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i velim, uti par erat, Hesiodium illudi

sequi, quod eadèm mensura reddere iubet,

quod acceperis, aut etiam cumulatiore, ve-

reor, ne diutius procrastinandum mihi sit,

quam • morae impatiens animus atque

omncm n^ceçcôTÍas vel levissimam speoiem

reformidana dur-are possit, Itaque nuno

accedere ad Vos cogor duce a c comité ho-»

mine, quem adversus magistros non satis

gratum fuiss.e clantitat ^tiquitas.



VI

duas epístolas has, quae una cum tertia,

multo breviore et leuioris argumenti, solae

e magno voluminum ab eo scriptorum

numero supers unt, (nisi e papyris Hercu-

lanensibus fortasse nobis physici operis
/

lacinias ars lentíssima sxfírjçvsrat^ ante hos

duos annos et quod excurrit diligentius ex-

cutere et, si possem, emendare coepi, opera,

quam Theophrasteis operibus dicavi, invi-

tante: simulque specimine aliquo insigni

edito demonstrare volui, quam parum sit

fidendum editíom Diogenis Laertii Meibo-

mianae, quae sola fere in his terris régnât.

Libellus per biennium sepo situs cum súb-

ito redemtorern invenisset, diu multum-

que me tenuit dubium atque anxium, quid

facerem. Neque enim vacabat Ssvrsçaç

his epistolas impertiri, spinas-



V.It

que cosmologíae Epicureae iterum perre*

père, ut si quid supéresset, ubi lectpr

adhaerescere possit, amicorum etiam et

doctiorum auxilio advocato expurgarem^

•et modéstia vetabat libellum protrudere in

•publicurn, quera ipse sentiebam nondurai

ita esse expolitum, ut expectation! virçb

ruin historiae et pliilosophiae graecae péri-

forum satísfacere posset. Tandem coepi

cogitare, non esse mearum virium, iu

doctrina Epicuri ad unguem omnia exi-

gere, sed a peritiore artifice operam hanc

expectari debere. Ausus igitur sum lïbeî>

lum Ubrario tradere talem, qualem ante

plus quam duos annos seposueram, insti-

gante ínprimis memória recentis beneficia

a Vobis accepti, cui quanquam parem re-

•ferri gratiam nunquam a me posse a
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scerem, nolui tarnen committere, ut plane

ingratus viderer. Quare Vos rogatos volo,

ut hanc operam meam non aurificis statera,

sed pppulari quadam atque animi magis

quam iudicii trutina examinetis et iudice-
/

tis. Locus hie invitare me videtur, ut in-

dicerri et Vobis et futuro Diogenis Laertii

editori libellum, quem inter subsidia cri-

tica memoratum non legi vel in Fabricii

bibliotheca graeca, etiam recocta, vel in

simili aïiquo libro ad antiquitatis graecae

opes cognoscendas accommodato. Is est

inscriptus : De vita et morïbus philosopha-

fùm et poetçtrum: auctorem habet Anglüm

Gualterum Burleum (Burley"), acerrimuni

Scotistarum adversarium médio século

millesimo quadringentesimo. Est quasi

compendium historiae Diogenianae, au-



ctum tarnen iudiciis, vitis et sententiis

scriptorum et philosophorum latmorum,

veluti Varronis, Senecae, Valerii Maximi

et aliorum. Cum nuper periculi causa

priores philosophorum graecorum vitas

compararem, mirabilës multas, etiamlau-

dabües aliquot reperi scripturae varieta-

tes ab interprete Anglo expressas, quae

in Teliquis vitis sine dubio plures et gra-

viores reperiendae futuro Diogenis editori

magno poterunt esse ad verum exquiren-

dum adiumento. Verum, ne quis carbq-

nés pro thesauro repertos mérito conqueri

posait, moneo, Burleum omisisse- fere

omnia interpretari, quae ad interiorem

philosophorum doctrinam cognoscendam

pertinent, contra dicta salse vel acute et

sententias plerasque excerpsisse,



x

in praeceptis philo sophiae physiçae

jcuri enucleandis nullus eius libri usus esse.

potest. Possidet autem Bibliotheca regia,

cuius opibus ordinandis сшп maxime oo

cupatus haec scribebam, quinque diversa

iiuius libri exempla, quoriim notas hic

urinotare lubet, quo faeiliorem futuro Dio,-

genis editori quaerendi operam reddam,

irima editio est sine loci annive indicio ia

forma quarta, cui nulla convenit notarum

positarum a Panzero in Annalibus typogra-

-phicis. Altera, forma paulo minore, est

Eustadiensis secundum Panzerum IV.

p. 292. Tertàa, item sine loci annive

indicio, est ea, quam annotavit Panze-

ms IV. p. 103. Quarta est Norimbergén-

sis,anni 1477. forma folii integri, uti prior,

.quam annotavit Panzer. II. p, 176. Quinta
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Norimbergensis anni 1479. quam habet

Panzer. II. p. 183- Video editionem No*

rimbergensem anni 1476. alteramque anni

1479. in Meibomiana Diogenis editione

commémorai! inter editiones latinas Dio*

genis, tanquam e versione Ambrosii, Ca->

maldulensis. Quem errorem latius manasse

inveni, quam vellem. Ita enim factum

est, ut Burlei liber et versio Diogenis

latina, multo antiquior Ambrosiana, plane

negligeretur et contemta iaceret,

Sed redeo ad Vos, carissimi amici, quo-

rum consuetudine cum mihi uti non con-

tigerit, ut hoc litterarum commercio et

hac mutuorum officiorum coniunctione

quam diutissime perfrui liceat, deum

optimum maximum rogo, unaque precor,



XII

ut aetatem et vires Vobis addat, quo plu»

ribus et maioribus ingenii operîbus lau-

des bene partas tuerj, augere atque aeter-

nitati prodere possitis. Ita valete, lïiihi-

que et studiis meis favere pergite. Dabam

Vratislaviae a. d. Cal. lanuarias anni

MDCCCXIII.



AD L E C T O R E M .

JcLpistolas duas Epicuri, alteram ad Hero-
dotum scriptam de Physicis, alteram .-ad
Pyihoclem, adolescentem j de Meteorologia^
dignas censui, vel propter Lucretium, qui
carmine egrégio philosophiam Epicuri ex^-

posuit, quas separatim edérem, emendarem
et critica annotatione persequerer. - Conti-
nent enim paene perfectam philosophiae Epi-
cureae epitomen, quae theoria physiologiae
jiitebatur, adeOj ut extra earn pauca Epi-
euro superessent, quae de morali doctrina
praeciperet. Yidi quidem et legi philoso-

jphianr Epicuri a viris doctis pluribus et sae-

pius post Gassenduin enarratam, sed pleri-
que .fere omnes, praecipue recentiores et
vernaculi historiae philosophicae scriptores,
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moralem tantum eius doctrinam attigerunt,
physiologiam vero totain scriptoribus histo-

riae physicae tractandam atque explicandam

reliquerunt. Unus est Gassendus, qui omnes

Epicureae philosophiae partes pari cura

diqnatus et explieare conatus est* Sed fuit

inGassendo' maior rerum physicarum pro ista

aetate scientia quara. .sermonjs graeci peritia.

Quare paene innumeris in locis a vero Phi-

losophi sensu longe interpretando aberravit.

•Qui^ eiim secuti-" sunt interpretes recëntioreS,

toaiorem ad verba graeca emendanda dili-

g^Tiuianti "quain fad rdoctrinam Epicuti expli-

Jcandam attulerunr: : et fuerunt etiam, qui

•commentis suis et oratipnem Epicuri deforr

jmarent interpolarentque, et doetrinam ipsam

•simul) magis ofescurarent, quam illustrarent»;
•inter quos ertiinet H. .Meibom, -e emus libi-
^ine pendet editio postrema Amstelodamen*-

sis anni т6д2. tDmnium maxime interpolate,

iyetei'um apparatu critico non contemnendo
instructa.

Se epistolaram ; JEpicuri auctorltate «fuá
dubitaret, ; nemmenv adhuc repéri
Buhliiam in Historia Philosophiae L p'.

iecit, argument
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turn nullum adiecit; neque ipse potui cau-

sam suspicionis ulïam reperire. Nam quod

ad diversitatem attinet, quae locis aliquot

conspicitur, si cum scriptorum aliorum nar-

ratione comparentur, ea vero non est tali s

tantaque, ut doctrinäe Epicuri ab aliis tra-
ditae atque excerptae plane refragentur
Epistolae, sed potius partes quaedam inter-
diurn omissae vi<aentur-vei librariorum eulpa,

vel Diogenis ipsius intempestivo brevitatís

studio ; quod factum apparet in . doctrina
de partibus animam humanam - const'ituenti-

•bus,, et de inotu atomorum; nisi dicamtïfc,

-ipsurn Epicurum opinionem de rebus istis
-diversis aetatis temppribus; variasse. Nam

JDiogenis inseitiam etiam in has Epicuri epi-

stolas grassatam esse, testamur loci plures,

•inprimis autem sectio 4-3. ubi de forma* et
•magnitüdine atomorum disputatur: ovdè
<jpï]6Îv IvSoreca, sic ajretçov TTJV TO/UTJV

vsiv' fáyst de, ènsidri cet ъоизтцткс

ÛOVTOCI, si /геЯЯ« Ttç f£ri xcà TOÏÇ

caih£>s fis ccnsiçov CCVTCCÇ ettßa'h'htiv. Kivsîv-

rai TS 6vvs%b>ç cet'cérofioi' tprjßi Se ê

stal Î6oTcc%iàç avràç xtveiô&at, TOV xevov

tt£tv oftotev rtoc(>e%Oftévov féal ту



uai т?} ßciovraTf) sic ròv alava. Habes tria

excerptoris argumenta; verba enim (pj)õlv
êvdoTsçco,- quae Ambrosius interpretatus est
ait interius. Meibomius minus latinum fecit

ait inferius. Sic autein Diogenes 5, 4- ait õç

ti'.Sov уьудаптси. ad quern locum Is. Casau-
bonus et Menagius compararuiit locum Cice-

ronis ad Quintum fratrem 3. Ep. ï. u-bi interio-
rem epistolam similiter posuit, et Martialis 3.

Epigr. 68.

.Hue eat usque tibi scriptus, matrona, ЦЪ*11из;
Cui sint scripts rogas interiora ? mihi.

Quo in-loco «t pluribus in aliis, üb i Dio-
genes de sua lectióné librorum Epicuri inse-

ruit quaedam similiter dicta,.mira-.est varia-
tio scripttirae in Eudociae Violeto servata.

Eudocia enim has duas Epicuri epistolas
integras excerpsit, verum in locis plerisque

omnibus vestigia vel excerptoris velinter-
polatoris deleta yel plane immanifesta sunt.

Sane etiam aliis in locis mulier augusta
scripturam integriorem prodidit, quae \n

ceteris libris scriptis nondum. fuit reperta.

Quarfc earn auctoritatem secutus et in supe-

riore Доео et ceteris in locis verba Diogenis

interlocuti uncis adhibitis seclusi, ne Epi-
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.euri orationem et lectoris attentionem intem-
pestive mterpellarent. Maior fuit audácia
postremi Editoris, Nürnberger!, qui haec et
plura alia loca, de quibus dubitari adhuc
potest, plane omisit; quod exemplum si
voiuissem imitari, verendum mihi erat, ne
viri docti quidam nimis religiosi vitio mihi
verterent sublata omnia excerptoris argu-
menta., quibus doctrina Epicuri partibus
suis quibusdam deminuta et mutilata vel
indicaretur vel excusaretur. Sed mains est
criinen, cuiiis suspiciohem quomodo a Dio- -

gene removeam, non reperio. Videtur eniin
doctriiiae et sententiarum seriem et ordinera'
temere immutasse, omissis locis quibusdam,

aliis in brevius contraotiss translocatis, in-
terduin etiam extra ordinem positis aut repe-
titis. Non est opus singula enotare aut appo-
nere ; ipse enim lector saepius, quam decebat,
ad ea -offendet. Atque haec omnia, uti
demonstram, Epistolas Epicuri integras et
sinceras ad nos non pervenisse, ita nullum
plane argumentum suppeditant, quo falsitas
earum convincatur. Turbatum ordinem
locorum. plurium cum animadvertisset vir
dóctus, Nürnberger, qui decimum librum
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ÎDiogenis separatem ediditNorimbergae, anno
1791, compàratum cum Codicibus scriptis
duobus Venetis non optimáe notae, cohatug
est vitip ei mederi pristinumque seritentiá-
rum ordinem. restituere. Quo quidem cònatu
maiorem temeritatis reprehensionem a Buh-
lio, quam peritiae sermonis graeci laudem
a viris doctis meritus est. Saep'ius is còrrúpit
.orationemEpicuri, quam emendavit, loqua-
citate barbara verbosus in 'comparandis iis lo-
cis, quae similitudinem aliquam cum dòctrina

Kantiana habere illi videbantur. Nolui sin-
eulis mutationibus indicandis immorari, si
quid tarnen bonae frugis annotatum a viro

docto reperi, cum fide et lande índicavi.
Comparavi ipse editionéinDiogenis prin-

cipem Frobenianam seu Basileensem, ter-
tiamque Stephanianam cum versione Ambro-
sii, e Códice scripto factá, anteqúam graece
editus fuisset Diogençs. Praèterea ad manus
ïuitDiogenes latinus cum annotatione critica"
ïo. Sambuci, Ant^werpiae anno i566. editus,
quem pleriqup Editores neglexeruht, née

uspiam in annotatione Stephahi, Meibomii
et Rossi nomen Sambuci commemoratum
legi, quoà silentium vel invidiae vel raritàti
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librî adscfïbendum existimo. Denique abso-

luta iam opera meà cónsului Commeritatiorieà
Laertiàfiàs Ígnatii Rossi Romae ánno ijSói

editas, qui plura in Epicuri Epistola priorè
loeá ègregie explicavit, et tènïëritatëm Mei-

bomianàe criseos innumeris ârgúriientíá con-

vicit.
Haíéc fere sunt; quae lectoris iriteresèé

putabam, ii-t ántea, quam Epistolarum harum

iectiòhem aggrederetur, a me exposita lege-
ret. Ceterum operam meam etai ad philo-*
sophiae Studium non admodum fructuosani
fore ipse praevideo atque agnosco, tarnen.
plurà-in ea lectorem ïepertùrum esse con-
fido, quae ad historiam dogmatum physico-

rum, quae Epicurus undecunque collecta,
non suo ingenio reperta, ad physiologiam
suam accommodare conatus est^ quorumque
vestigia alibi vel nulla yel valde obscura ex-
tant, illustrandam faciant. Quod si vere
auguratus fuero, gaudebo.

Haec quum scripsissem Nonis Martiis anni

1810, postea incidi in Dissertationem acade-
micam anno 1718 Altorfii editam a Io. Conr.
Schwartz, Eloquent, et Linguae Graecae
Professore, inscriptam: ludicium de recôndita



Theología Epicuri vulgo atheis annwnerati.

Continet defensionem Theologiae Epicuri

non valde probabilem, quippe quae vel

emeiidationibus locorum plúriura. Diogenis

temerariis et violentis, лте! interpretationibus

aliorum alienis et vanis niti mihi quidem vi-

detur. Liberum tarnen lectoribus mdicium

feci ita, ut ad singula Epicureae 'Epitomae

loca excerptas ponerem Schwartzii vel eraen-

dationes vel mterpretationes, interposito

etiain. iudicio meo.



'ЕП1 K O T P O S 'HPOJOT& ET

ПР ATT EIN.

35 A 015 [Щ SvvajusrQtg, à'ffçoSoTf, 'ехабта rtãv

(рггбеыс >ii4Ív cèvceyeyçceft/tévctv s£axQißovv,

тас pistgovç rãv övvTSTCcyftsvov ßißhoyc

sniTOfííjV T7jç o&qç ясау/мхтвшс, sic

то staia6%tïv TÜv оКоб^£С£бтатип/ §о£ап> TÍJV

ixavãç, [ccvroïç] пасебхегнхба' ivct

siaç èxccoTovç lùv xcetçav èv rotg

fVToïs dvvaivTO ., зеа& oeov ccv sqpcé-*

TtjgitfQí cpvGscuç&saQÍaç. Kccl тог/д TIQO-

jßsßrjxOTetc Ò£ íxavuç êv r,fj TOJV afaav ihiißXetjjsi

TVTiGarv TÍJÇ ohrjç Típcey.fíccTeiag TCUV feo.TSGioi.-r-

Ttvxvv

36 ov% ô/^oúaç. Bcídí6T£Qv ftèv ovv xcel èn festvct 2

ÄV Щ f4Vrj{4f] 'TOßOVTOV JlOírjTSOV,

à(f ov 'ц те хг/сштатт] ènifîohïj énl та

tßTcei, seal Si] xal то хата [téçoç axQi

ytãv .êS£vçfâ4/6£TCKí , TÕJV o^oe^tQs6TÚT(av

êftTitQcuhTjfípsvíav xal ftvrj/uovtvoftsrcuv '

xaí TOV Ts-Fshíóiovçytj/Liévov xat navras façi-

A
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ßO)[J.EVOV TOVTO XVQKÓTUTOV yíVSTCtt, TO TUÏÇ

ic ugstag bvvuö&at, xcfjö&cci, xctl TCQÒÇ

öTOt/ftioj/LiceTCC xctl (fcovùg Gwayo/usvcov.

OÙ yCCQ OíÓV TS TÒ nVXVCifia ТГ/S GVVt%OVC Tb)V

okay nsçíoSs/ag • êlSÉvccí, (лц bwaptvov dice

êv <XVTÕ>

3 то ftarà fitçog uv s^axqißo&kv. "0&£v êíi yt

çrj6íju,r]ç ovõTjç TOIÇ áxsico/Liévotç cpvoio-

rrjç тошг/щс òSov, ticcçíyyvcávTiav ovvs-

èv£Qy)]f.ia èv cf/voiohoytcí xctl TWV тог/ты

kr)vi±ávTO}v ты ßica , яощбаб&ссс

[ôíí] ffai TOiavrrjV nvu é^iTOfir/v хсй бтос—

k %tíco6iv таг okcov 8o£u>v. Пдыюу /uèv ovv

та v7fOT£TCtyf.it:VU. TOig cp&òyyoiç, ы 'IfçódoTS,

àtí sihqcpívai , o^cog av та dogagoftsvcc q

£>]TOVf.l£VCÇ f) CC7lOQOV/.l£VCt tfCOJilSV £1$ TaVTCC

xQÍvfiVr uai /0,1} céxçiTce яссттсс

sic avcsiçov âno8ttxvvo)6(,v , 1} xtvovs

Ç £%G>flSr. \iivayxf) yàç TÒ KQMTOV 38

xtí-ff 'txctGTOV (pdóyyov

ffctt firj&tv áxodsí&coç nçoodíus-frcct ,

fttv то &ITOV[Â.ÍVOV r] ànoQOv/Aívov 3tai>

vor è<p o ccvágtoftsv , t ITS яатсс тад

dti паута TI]QUV aal сслУмд тад

oKucy tiTS [хата] õtavoíaç sï& о

?ã>v ftçiTiiçiciv. cO(.toíaç dê xcil f à v^áq^

uv feat то 7iQOÇf4bvov xal то
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otç 6f]ft£ici}6(óju.£&a. TavTK Se 5

Gvvoçãv цЬг) yttçl TÕV

fièv, от t oíiSèv yívsrai ê% TOV

39 OVTOÇ' nãv yUQ èx navTÒç èyívtr ãv,

ys oviïèv ясобдео/аетог. Keel si ècp&sí—

о Se то à(favi'Çôfi£VQv sic то /urj ov, navra,

av ânoKáfai тп щаурата, ovx ovtov rav sic

ci dishvèTO. Kcà ftjjv xaî. то nãv ceei TOIOV-

TOV r\v oiov vvv èori, ftcci àsl TOIOVTOV 'tarai '.

ov&èv yáç "é6Tiv sic u (.israßaMei. Пади

уас то ftãv ovfhkv èonv, o ãv siot^&òv fig

cevrò Tijv p.sraßo'kriv noiqtiaiTO, [̂ ЯЯа ur/v

[xal~\ TOVTO x ai èv т f] {Ufyáhy еыто/иу срцвь

хат ccQ%rjvf xá},, èv TÍJ псытг) nsot tpvõstaç.l

To nãv êôTt базисе' .та (*èv yàç быцата tag

töTiv, ашц ï] aiß&jjßtc ésii návrov

xa& j/v àvayxcãov то cédqhov та

Tsxjuaíçsatyai. [Iflõntç Ttçosïnov то n;oÓ6&ev.~\

40 El fifj r)v o xsvòv xal %b>Qav xai ãvceyrj œveiv

ovx av tt%e та бората, önov

ovbè dt ov sxiysiTO , xa&ántQ .(pctívs-

tai xivovjusva. Паса Ss таша ov&èv OVTS

ènivori&liivai dvvccfae- OVTS nsoihrjíiTcõç о г/те

àvahóycoç TOI? nsçikrjnTOtç f ыс та xaff ohaç

<pv6ftç "bapßavoubva, xal fitj íagsrà TOVTCJV

6Vfi7iTK>fíaTa tj övpßsßrjxOTa fayofüva. [Kal

»tal ташо TOVTO xal -èv ту псытг) я t p«

A ã '
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(' if?vu*uç (рцб1,. хсй èv тг/ TSTTCfçaxcctSsxccTj] xccí

7 яьуЪЪксыёех&т^ xatév ту fttyáhr] еясто/яу.] Tãv

fy(#uaTG)v та ftsv. .sort evyxçíõsiç, та §* é§ av.

a&' ,~&yyx()ÍGèis .nsTtoírjVTat. Tavrct dê ебп/v 4»

tetxí "•• afiSTccß^rjTCc, I-ÏKSQ /ufj /us&fai

e/ç T$-,-firj~ôv ср&адцбеG&ai, ákX i6%íi-

. sv rcttç 8ia?*í/6è6í TÓJV

TJ]V (pvûiv ovTCt xaí ov%

ц vnáç Stcc&v&/jO£T(Xt. "Лоте тад à

. àvayxaïov slvçu. ccofíáreav cpvõtiç.

8 i/AA« jtt)/v ?xal TU nãv ctnsiçóv £6Tf то yccg

&£7l£()tz6jUèvOV CÍXQOV £/^£t' TO Ô£ CÍXÇOV nCtQ

'ÍTSQÓVTÍ -^ètaÇSlTCtt. "J2.OTS OVX t%OV CtXQOV TffQGCÇ

&vx ¥%£&' 'ttsçctg Sé ovx 't%ov, anstçov av stij

ff ai o v nsnsgctõfíí-vov. Kcet fifjv xai ты я&ц^-

ТЫУ ссо^сатсзу ccnstçav1 ебт1 то nãv xfcï ту

той ïcsvov ' site yàç rjv то ftevòv..

v, та 8s выцата CJQIÖfiívct, ovda/uov

cèv 'éfitvs та бы/пата f a)*K è<pSQS.TO зеат.а то

Kïvov bitenaQfASvu, àvx t%ovTèe;tbt

VTcc xai 6ré№ovt& хатсс тис вянххо-*

SITS то XÇVQV цу uQíOf.iévov, С*"« де

аписа; ] ог/лг av fl%e та апЩа. ба~>

9 {.tara, ünov av tort]. IIçoç те Tovroiç та

cito/Ute TùWf-iSia/LittToov xal JU-SOTÙ, è£ ùv x^íí

(ti Gvyxçioit's ylvovTat xal^étç ce dtcchvovrcec,

èoTt таТс êi&rfoçaïç TÙV <f%r]ftcc~
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' o v y cf ç Svvaròv yfvso&ect tàç voõccvrccg

èft TÒÍIV aVTÙv б%т]/ц,сет(оу

. Kai tcaff kxáotrjv 8s 6%qjuccTiaíV cc

CÍTtElÇOÍ £l6íV CÍTOflQl, TCtl$ Ы biafpOQCUÇ OV%

из áitftiãg ansiQoi , n^Kà JLIÓVOV аяес&цятос. [ Ovdè

yàç, tyTjàiv, svSoTSÇu) sis aneiçov t/ то^щ Tvy%&-. -

, [Aé'y/£f dè~\ éasidrj ai noiórrjTsç

ti /ítíj jiíéhfac Ttç xat TOÏÇ

fig ansiQOtf ctvràç é, xßaXfaiv, ] Kivovv-* IO

vceí те ovví%ãs ai CCTOUOI, \_(prj(sl 8s

«ai lßOTa%uc ccvràç xtvsto&at., я

TOV xfvov TtjV slètv ôftoiav seat rjji

xaí ту fßaQvrarr) TÒV alcova.] Кой cet fié v '-sic

/úffxçàv сея àhhifycov ёибтагтаб, -al Se avròv

TÒV nceAfíòv Ï6%ov6iv, î&av Tv%a6tv ènl TÏJV

itsçiiïkoxfjV xixhi/Ltevat î] ertya^ô^iivac. ласк

44 таг TtfaxTtxuiv. "Hrs yàç тог/ fesvov cpveiç, fi

еяибт-fiv 'aurãv, TOVVO

TS V7fíQ£eõ.ey ov% oce r? ov6a яош—

Ц те бтесеотус, ff

уеата ffjv àvyxçovôív TÒV ctTto^a^ftov atoisZ £<p

Ò7IÓ6OV cev r\ nfQinhoxtj ЩУ апохатабтабм été

TOVTOOV ovx 1 1

f- <£ÍTÍG>V TMV CCTÒftCOV OV6b)V ff OÍ TOV

slvai

etãl fítyí&ovç -itffi fiáçovç' то Sé xçãfta 7ta,Qcc
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rip â-éóiv row сета/маг atäUTTfff&ai êv tatç

êtádfxee 6TOi%£ífÓ6tGÍ <prj6i' xãv TS fíéye&oç /г/)

çlvcct nfçi- aVTcéç ' ovôsnoTS yovv UTQ/J.OÇ

ccÍ6-d't')6íi. Литц tf rj (pcavtj rovrcav TIKV- 45

fivri/uovfVOfiévtoVf TÒV txavov rvnov vno-

18 ^«ЯЯи Ttis TCJV ovTCtv (pvßeojc èntrotas.] j^AA«

(tip KOI ftÓÕfíOl CÍTtSCQOÍ flõlV Slff OfíOíOí. TOV->

T(O £IT. OCVOfíOlOt' Cíl TS ycCQ CtTOfíOL CfftttOOt

G>Ç CÍÇTÍ ànídsíx&rj , сресоттас xaï: яо(>—

ov yÙQ yeaTrjvahcavTGct ai

u>v ™v ysvoíTO xóõfíoç, »/ v<p àv.

ccv notíj&sírj , OVT elç tva OVT sic nfnSçaõfts—

V&vç, ovff O0OL ToiovToif oii ff oGOí 8iáqjOQOí

VOÚTO)' ÓJÕTE Ovâ&V TO è/.l7Io8í£oV £(ÍTl 71QÒÇ TIjV

l3 ansiQtav TUv [roiovroav] xÓ6/j.<av. Kcct.ju.ijv ф

liai Tviioi òftoíotí^fjjuoveç TOÍÇ Gr.sQejuvíoç eipí,

fatfTÓrriatv ссле%огт&с ftaxoàv TCÕV yaivof.iÉ~

vcav' OVTE yUQ алобтабыс ubwarovöiv èv ты

ít£Qté%ovTt yívtc&ai TOtcc~JTucí , ovrs

TUS yecfTeçyceoíces TMV feót^co

yÎV£6&CCtf OVT£ cmÓQqOlOtl TtjV

•frsijiv. xaï ßU6tv uiarrjQOVóai, qvitSQ secù èv.

TOtÇ <jT£^)£/U.r/Ot5 ft%OV. TOVTOVÇ Sé TOVÇ TV-

l4- ÍIOVÇ éíOwAcf 3lQOr>CCyOQ£VOU£V.. KíU fífjV 3tOÍ

ri dia TOV ttKvov (poça хата fíTjSsjuíav ecrtáv-r-

rqôiv TGJV àvTtxotyàvTCuv yivoftevrj, Jtãv JU.TJXOÇ



£T M E T E O R O L Ó G I C A . 7

ycíQ 'feed TÙ%QVÇ àvTtxorerj teat ovfí

47 àvTtxonn o/LtotKtf-tcc kocftßavst. Ov jufjv ovõê

afia scarce TOVÇ btà "kòyov •frscoQi'irovs %çóvovç

т ò fecéro) ffigQÓ/iÂtvov ènl [TOVÇ~\ nfaíovç fóftovç

' àStavótfrov yaQ ftcu rovro Gvva-

èv aio&yTcã %QÓVG> o&fvSifaoTS TOV

censÍQOV è£ ov [yàç] äv n

TÓitov , tßrai acpiGra/Lifvov '

ycco ouotov ttíTctí, feccv ftfg-Qc TQVTOV to

Xçi]6ifÂ,ov Sé Kul TOVTO хагаб/^ïv то ÔTOÎ%I:ÏOV, i5

ïff OTC та sïSahce таТд faxTÓTqoiv àvvnsQ-

t TCJV

jj от i., uai та%г]

StOCVTCt ItOQOV G,V(í(J,SrQOy t%OVTCC TtQÒÇ ТО), та

ftij&èv (zvTíxókTStv í] òkíya àvri-*

iç §s xal ans/çoiç tvfivç avri-

48 XÓKTSIV TÍ. UQÓÇ те TOVTOÍÇ OTÍ щ ysvsaiç tcÓv i б

vot'tftaTi övftßccivfi' stutyàQ çtv-

GG>/J,árO)V TOV èvCinofâjÇ GVVi%i)C}

ivsc, огне èstíSrjhog ctîo&qàst дш TTJV âv-

hi](>G}ßiv , 6a>Çov6a r>]v em TOV GTÇQÍUVÍOV

xcà vágtv TUIV GCTÓJUOW èxi no'Kvv %çó~

vov, st xcà svloTS óvyxfojisvr] vni'(Q%£i. Kal

ÓVOTCCÕSIÇ SV ТЫ n£Qt£%OVTl. Ò^tíCtL, èíèè TO ft?l

eíiv xará ßei&oq то àv цяКцсыра, yív£6&cct..

Kai uKkoi de TQOïiot rivèç yfvvrjTtxoï fãv TOI-~
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ovrtav (pvoeoav tielv ov&èv yàç» TOVTCOV etvTi~.

fiaçTVQti rceïg alö-fr/joeötv , ccv ßhsnr) fiç T.iva

TQÓKOV тас svtçyfíccç, ïva зюг та ç 6Vfj.na-

17 &£tcts «írò TÕJV tÇat&tv tiçòç tfftãç àvoíor]. AS.Ï 49

Sé xcel vofííQttv, èTteiõtpVTOç rtvòç ало

TCCÇ [íoçgjàs ogipv fjfiãç xal

ov у ас ãv ãnoGffçayíoatTO та, 'tgn T>JV

еаг/TÕv cpveiv той те xçcófiaroç xcà Ttjç (AOQ-

tpriç §ccc TOV àbQoç fui) fi£T<x£v qfiãv TS xçcxst-

vcav, ov8è bià TMV cueTÍvKfr í] oïcov

ç£.vjuccTfov ccrp r//uãr TCQÒÇ

V(UV OVF&Ç, ЫС TV7KÙV T LVOV

ССЛО TK>V7lQCCyfíáT(OV Ò{.IOX,QÒ(OV TS teca Of

(par ката то èvixçfíÓTTOv [гкуе&ос sic Trjv ot

$ TI/V Siávotcev, awécoç taïç (poçcciç

à таг/Tfjv TÍJV< ceiTÍav TOV evos xcù
(pavTaeiav юяодсдОЬтос f xccl rtjv

ano TOV vnoxsifiévov ôáÇovroç

гесста TOV .èxtt&zv Vvft/teTQOv iitsQSiâfiòv èx

TrjÇ пата ßa&oc tv ты GTtgzfivtGt тьп> ато-*

j g fttav nuáascoç. Keel jjy, ãv hocßoiftEV (pavrec-,

ciav £7u/3À,T]Tixutç ту êcctvota íj TOIÇ аьб

çíoíç £Í/r£ fioçcprjç f ITS övftßsßrifeÖTiov,

ебтш avtr\ TOV бтес/sfívíav f yivofièwi хата то,

égîjç nvxvtopx rj èyxGCTáheifífíCC TOV tlSáhov.

То Se ïfjsvooç xcù то SiTj/uaçTrj/usvov èv ты

net EÕTIV
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fÍT OVX EJtlftaQTVQOVfJÀVQV, ] &ОЯГ« TtjV

ÏV CCVTOIÇ, OVVr)[l[4,ílVriV ТГ) fpÇÇV—t

i), diúhstyjív dê 'é^ov6av} teaff

Si tjV TÒ IfJèvb/OQ ylvSTCU. "H Tf y&Q ÒUOlÓp*)Ç .TCÒV 1 9

cfavTCUífiártoVj olovií èv stxóvi hafj.ßayQfJ.1;-

vtov, .T) Ku& vnvovç yivopév&v, г} хат cétâccg

àç fTft/ЗоАас. Tïjç èiavoíaç ц т£п>

OV3C av лоте VKTJQXS roïç QVGÎ га

xal cthj(d'Í6i. nçooayoçsvo/uevots , ti jut] tjv nvçt
nçòç a ßuM.o/usv. То да

ovx cèv vntiQXfV, si fíf/

vo/iitv xcu cthÀrjv riva feívT]6t.v èv
6vvriiJ.fjÁvr)v fisv, díáfaiif/tv dê t%ovoav. Ката

Se TcevTtfv TtjV 6vvr)[í/ii!ivr)V TÎJ (fxxvraGTiîtr^
.ее f%oitßav,- .êàv. ftèv ftq

уырастщц&ц, to

yíverai' èàv de eni/itceçTVÇij'â-y r] /níj

то cckq&sç. v Kal vavr-qv

dógav xaTfgstv, ïva. ftfas . та

.та vt&tct tàç

Qftotais ,ßeß<x.catv(ievov
õvvraocÍTTr). lákkà ^v teca то àxovsiv 2O

yvsTctt. jtvevfiecTc TIVOÇ cptço/uvov ;ÉWÍ rov

n ißov?Tos У tyocpovvree y omaç
Ьцпоге àxovõTixòv яее&ос

То Se çsvfíct TOVTO eíç o/uotofisçsig oyxovç

, afíce riva 'dtaocoÇovrccç
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•д-siav nçòç àKkfyovç xcà IrÓTtjra iSiórçonov,

èiarèívovoav KQÒÇ о алобте Млтси , xaï TÎ\V

T>}v an éxeívov w.; га яоМа TCOI—

ovûcev' el de /«/ ye, то tgco&év (.lòvov s

ytciçccoxsvctÇovôav, 'L4vtv yàç àvacpSQOfitvrjç

ííccç . ova . av yívo,iTO ц

ç. Ovx CCVTÒV oiiv díivoftí-

TÒV ccéçcc VTIÒ rrjç nçoïs/UKvrjç (fcavtig т] аса

TÍÇtG-d'cci, (.тоЯЯ?)?' yàç

ïtvdscctv £ëfi TOVTO nàoxtív г>л èx£Ívi]ç,\ àkK

.vç rr\v ytvofiévíjv nhrjyrjv èv tjfítv, OTCCV

fí(fí&)f.isv , TOiaÚDiv èx TIVÕW oyxov

} í/ то яа&од то CCXOVGTIXÒV íjf

áÇet. Kccï /ut/v xcel n}v oõjur/v

к>бяес xctl ti)V cíxorjVj ovx av. поте ясс&ос

ov&èv (Qyáóccô&cei , si /ur/ öyxoi TIVSÇ i)6av

ало *T&V nQ'ay/LictTOç ànocpfQÓ/nívot,

71QÒÇ TO TOVTO-TÒ Ccl6&t)T>ÏQlOV XIVSÏV , Ol

TOIOC тетадиуреъыс teca CC№OTQÍG>Ç, 01

22 сетссссс^ыс fiai QIXÍÍ&Ç едогтес. Kai {u,?jV ffctl

гас ато/uovg vo/Uíffréov firjSsuíav паштета TGJV

íeac fteys&ovç xal oca è§ aváyxqç

fifpv// ебп. IIoiÓTijç yàf) тг

ai §' cíTO/uot ovSsr

ötv, èïtsi&'jnsQ Sti TI imofisveiv eV raïç
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6s6t T&V 6vyxQ(jt(av OTÍQSV xa c

о тас uiTaßohac ovx tic то fiij jjv

ov8* ex TOV рц OVTOÇ, «ЯЯ« хата

fíèv тгоЯЯыт/, TivKtv 8s teat nçoeóàovç xai àcpó—

Sovç. "O&tv ávavxcãov та /м

та £ivài> xai тщг TOV

ovx t^ovTCf, oyxovç dê xcct

Tiõfiovç íSíovs. Tccvra yàç xal àvctyxaïov

ss vnojASVKtv' teca yàç èv TOIÇ яас ï]f.ùv JUSTCC-

juí-voís хата TÍJV nçoaiçttiv то 6%íj-

èvvnÚQ%ov kaftßavsTai, ai dê notÓTiiTtç ovx

oat, ÜQTtsQ êxsïvo, ov

rai, «ЯЛ' £^ 6'Яог/ TOV бы/исстос аяоМл

Ix'ccvù. ovv та vTtoÂsiïiOjUii'cc таг/та ~тссс TÕ>V

í yè Ttrcc ávayxcãov, xccl [pvx\ sic то

ov '\7iuvTu'\ çp&èÍQKG&ai,. !̂ ЯЯа ,fííjv ovdè

dst voftí&tv, Tcãv ftéybfiog êv TCfiç ато/uotg

, tree /г/} та <p>atvQ/itrct cclTi/uaçTVçrj '

ccç Ss Tiváç fisyt&ãv vofj.i6rsov sivtct.

xal тог/тог/ nçoGÓVTOç TU хата

та nà&n xal тас aio&rioítç ytvófteva

86 &IÍQSTCCI' ^ Tiãv §s /uÁys&og vnÚQ^ov ovrè

(HfjLÒv êOTt Jtçoç TUÇ таг notOT/jTGív Starpoçàç,

etcpi%&ai TS fishfót xccl TIQOÇ rj/uã$ ÒQOÍTÍJ ссто-

'ftàç' o ov •O-scíQttTut, yivófisvov, ovff,

ytVQtTO QQCCTÎI UTOfíOQ, èõTlv



I;S» KBÏCÎIRI . P H Y S I C A

26 JIçòs Se TQVTOIÇ óv §&í vofttÇscVrÇV та

iitÍQOvç-oyícovsfivui ovo* ÒTHJ-T

\ ЫбТ£ QV ftÓVOV TtjV £tÇ anÇLQQy TO-n

fifjv ènl TovhctTTOV ávcftQSTíiov , (JCvix. /ut] návTCt

èõ&tvrj noiãftev, féal \_ыс èv] TCCIQ -neçikitysoit

TK>V ã&QÓcov sfe f ò fifj ov ávayxagáfif&cc та

òvTce -d'hißoVTSC xaravahtöxstv ' ) «AAà xqcï TfjV

fi£T(ißa6tv /иг/ vo/M<3T£OV yív£6&ai èv rotg

CJQl6[J.£VOlÇ SIC CÍTCflQOV, flTjÔS êiïl TOvhtXTTOV.

Ovôè yàç ohojç, êneed&v ccita'ë TIC ÎÎ'TJ?, ort sr

SV TLVl

ебт\ vorjGaí, atas т' uv 'in n£7t£Qa6/j.bvov тог/го

ftT] ТО fííiyS&OÇ' ПцМяСН yÚQ TLV££ 3//ÃOV Ы$

OVX OíllttQol £Í6lV OyXOí' XOCl OVTOl , ég UV,

civ пот£ àõiv , áastçov àv., teal та

ctxçov те £%evT£G f ò •илояёекё'сао fté~

vov Stá&rjTtTÓv' si -fit] xcã staff èavrbv -&íco~

çr)T£ov, ovx ÉO« [ÍTJ seccí то t'£r]ç TOVTOV TOÍ-

OVTO vosèf ' xal òvT(o.feccTC(TÒ€§TÍç fiç то

ëjLi7C()o6-&£v ßadiCovra sic то céitfiçov *uncc(>%£tv

s6 xarez то TOIQVTO à(p6xv£t6&at ту èvvoia. " Tô 53

TS £&á%i6TOV, xò ev ту шб-д-цби, §çï starct-,

VQ£CV OTt OVTS TOIOVTÓV èoTIV , OÏOV ТО TÙÇ

t%ov, ovTf ndvrr) ytávTcav àvó->

, «АЯ' è%ov fiév Tiva xoivôzflTa тлп/ jifr*

laßavTtov, Síáhrifyiv $£ JLLSQUV ovx

ors . èià TTjV iris xotvóvrjTpg
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í TI CCVTQÜ, то jUèv ênl

, 'то 'àè -ел èfCtíva, то lõov i\fiïv ff£t nçoç-^

те •&ÈG)()Ov[Â.í'v таг/та *ànò TOV

tooérov xarac^ofisvot, ítal ovx èv ты &vtã>

óvdè fíéçsuf f.iSQtíV ànTÓfitva, «ЯЯа.-íV TÍ)

í§iÒTT]Tí ту èavTtov t<à цеук&

та 3ifaí(o n'kf.iov , xat та еА,<хтта è

TccvTfl т fi àvahoyíp vo/u.tßreöv staí то, >èv ту 27

59 ато/utp £^á^t6TOV уе*х@г)ба-сее. Мсхсотутс уас

èxélvo b^hov (oç díctcpéçsi TOV xará TTJV aíõ&rj-

'btv -9'SóJQov fisvov , àvakoyía Sé тг\ «vrjj ks%Qil~

•t ai' ènslíttç xcà of c fíéye&oç tj£te- f] céfofiog

xctTct T7jv èvTav&a" àvahoyíocv ,

ttév , fttxçó v TC fíúvQVf fiaxçòv

"Et i те • та èkajfiôTCc. jeçcl a/utyij itéçecinz §ít

vóUÍ&w fãv ]ut]xãi>,- то хатаратсцра e§ av-

TK>V .nçUTOv <coic [itiÇooi féal е^аттоОс itceçá—

ovTCt .ту dtà hdyov •d-staçía êxl TÚV àoçcc— ,

'H yuQ ÍÍÓLVÓTTJÇ rj vnàfáóvclu aírroig

т<х ctitSTUßo^a txcevti то fiéfâfi :TOÚTOV

täöctf.' oVjLcrpóçqotv õè (x iro.VTa)vi3fívr]6iv.

60 èvóvTC3t> ov% olòv TS yivèO&cu. Kal f.it{v геата 28

TOV ansÍQOV ыс fièv âvoruio) 1} хатытаты ov

Õ£t seaTTjyoQtlv то ava> t) хаты ' tôftev rot то

•iinèo •'xtrpa7SiÇ, 0-&-SV ccv fiãjusv sic ttncstcöv

céystv Bv , 'fírjSsxOTS (pavíio&aí To-yto JJfttv, ?}

T.Ò IWOXCtrGi TOV V01]&kvTO$ ítÇ CtJÍÉíQOV CCffut
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fcv? fívcei- xaí хаты ядос то avTÓ' тог/то

ecdvvctTOV dtccvotj&rjvai. "Лат ьв

(fogàv TÏJV cérta voovfísvjjv sic

fcctï ftíav TTJV хатсо, av .xal fívçtáxiç

nóSaç тыг êxávo) то пас tiu

ènt TOVÇ г/яео xecpaÃrjç r\f.iS)v ronovç

ccgjixvr)T«í j í] sai TÍ\V xstpccht/v таг илохсста

ТО nCÍQ fj/.lÕ>V fiUTCO CfSQÓfíSVOV. !fif yÙQ oA?7

cpoocc oíi&èv t)TTOv èxctrsQa GXCCTÈQK âvTíxstf.isvrj

2Q èst antiQov votiTcit. Kai fifiv seal Í60Ta%slç 6l

àvayxalov тас aTÓftovg stvae, OTCCV Síà rov

teiVOV (IÇCptQCdVTCCl, fífjSsVÒS OCVTIXÓnTOVTOÇ'

OVTS yUQ та ßacsa &аттог olodijõSTCxi

[иксы? xcu xovcpcùv , [orar ys d/j /urjdêv ccn

CCVTOIÇ' OVTS тсс [uxqà rãv /utycéûav ,

71ÓQOV GVflfASTQOV tJfOVTa., OTttV /U)]&SV fíT)§ê

èxsívotç àvTixÓTtTT). Ovff ц ceva, ovff ц iig

то nkáyiov Sice TÕ>V XQOVOECJV <fOQU , oí>& rj

хате} dia TÕ>V ibíuív ßacav é(p ояоооу yÙQ

a)> %aTÍo%rj exaTÍ-Qav , ènl TOOOVTOV afia von~

Tt/v (poçàv 6%rÍ6et, 'iaç [âv [гц-д-еЬ] àv-

óif/fl t] í£cj&£v T] èx TOV tSi'ov /3â()ovg Ttçòç

3o Ttjv TOV nhfêcevTOS 8vvafj.iv. 1^АЯог /uqdè хата 6л

тас 6vyxQÍ6siç iïuTTOV íréça tTSQCtÇ ota&rfas-

TUíf таг» aTÓftav 10ота%кп> ovouv, ты ècp 'sva

TÒTtov (pÉçsff&at TCCÇ èv Tolç cc&QOtofíaeív aro—

ftovg, xal
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•tl de fit] è(f 'svct.TÓnov [ysçovrat,"]

nvxvoi ccvTixonTOVoi, хата Tovg Âoya.

çrjTOvg ZQÓvovg, f сад ãv-vno. тг/v .aÏ6&r)6iv то

ávvt%£Ç Ttis cpoçãç yÉvtfTCCt. To yòcç nçogdogcc—

nsçí TOV àoQUTOV, ыд асск xaí oZ

V -&ÍK>Ç}jTOl XQÓVOl- TU 6VV£%£g TljÇ

ccç \eovoiv, 'ovx àkrj&sç èort/v ênl TKIV

TU ys -frtonQOv/Litvov ÎT«J/ q хат,

ofJiivov тг\ Siavoíu, akri&sç

63 EÖTIV. Mira Se Tat/та Sit õvvoQav JISQÏ .TTJÇ 3l

} àvctcpÉQOVTCt ènl тад шб-дцбис xái тк

t]' OVTG> yàç г/ ßsßaiOTceTT] nÍ6ng '

ï] tyv%>i бы/исс ÈOTt hsitTOfiíQsg, nccç o

то ci&çoiõ/ла TtaçsdTiaçjusvov, ^QOoSficp

TOV dê nvtvfj,ari, •Q-tQfíOV TIVÙ XQCCÕIV

xal яц fíèv TOVTCJ nço6Sf.tcfi£()èg, TIÎJ os êxeívoí.

"£GTI Sé то [lí-Qoq noA/JjV naçahhceytjv гДт?-

y/òg тг\ fAí.Tro/ííÇí/a xcà amã>v TOVTCÙV , 6vjn-

dê тог/ты /uâMov xaí ты Ао^тта» à&çol-

Тог/то dê ,nãv ai dvvecfitcç rijç q/v^is

xai та nád-r) xal ai tvxtvt]6Íat xal

ai Slavonic, xal òrv OTSQOVJUSVOI &v/j6xouev..

Kcel fi?jV xccl ort. t%£i щ tyv/ïi TÏJ; ccla^ßseag

64 тг)Г xfatóTtjr aiTÍav, dst хсстедиу. O v pítv

av tavT^v, ti fitj г/яо тог/ Âotnov,

ебтеуаСьто люд' TU . dê

naçaoxsváuav TÍ^V aiTÍav
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'fiSTSÍkrjcps xal cevrò TOÍOVTOV

stag éxstvijç, ov ftsvTÓi* ^TIKVTCÚV; -fav êxstvrj

jdtò ànaK^ccysíetjç rfjg tyv%~iç ovx

Tf/v cct6&rj6i3> ' ov yàç ctvrò ,èv éccvrã

ехеящто тцу -ô^va/uiv, «ЯЯа 'erecta

óvyysysvrjfíevG) ctvrtù ftctctafctvctCev , S

TÏJÇ avvTsfaG&fíôris Ttsçl aura dvváfiífaç

à ,T)jV XÎVtjOlV ÖVfiKTGIjUCC CUÖ&tjTlXOV êV&VÇ

ШУТЫ , cènedidov ката TÎJV of

v fecci 6v juTtcé&fiav xceï èxúva ,

33 slnov. Jiò 8rj féal èvvxaçzovece ц i^iy^// ovSé- 6s

«ЯАог/ Tivòg [ÍI-QOVÇ ащК^ау/íisvov,

, èávitSQ dicc/úsvr] то ogv хата тг/v

, «ЯЯа âv teal ашг) £yva7iókr}Tai,

oTtyáÇovToç hv&svTOÇ atff .о Лог/ SITS seal

Tivàç' то dê hoinov а&сосбрлсе. Suz—

tiévov vécu ohov yeal хостсс /uéçoç ovx 't%st,

T)]v aïû&r)6tv , èxsivov ищМау [tsvov , oaov

пот s êoTt то 6WT8ÏVQV TÙV ctTÒ(4.fúv -

34- ÎÀ£ TÎjv Tf/ç yjv%/jç (pVGiv. Кш fttjv xui,

TGV о'Яог/ а&согбцатос f)

оетаь, xccl OÍ/XÈTÍ t%£t тас cevTuç

ovol xíveiTcei' ывт ova* aiG&iyGiv - хе

Ov ,yà() olóv TS vostv ccvTfjv cciG&GtvofíévTjv, 66

fitj èv то г/г ы ты биатцркп, тсеТс ftivt/ßtöt TCCV-

TCUÇ XQCo/Ltévïlv y ÖTCCV та GTsyccÇovTcc xai яе-

Ql5%OVTGf {tîj TOíCCVTCC T} , £V O(Ç VVV Ql/GCt t%£l
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тас xtvr'/6siç. [^АЯа fft/v xal то§£ 35

hsy&t sv äM.otg, xal ig àrófiáv avrí^v ovyxsï-

7*siOTcÍTcav xal oTcoyyvKcoraTOiv , ггоЯЯы

8íCC(penovG(àv TÕ>V той ítvçús' xal то /nèv

cchoyov aíiTijç èv та Яолт« nccçsõnáç&ái ÓCJ/LICCTÍ,

то Sé koyixòv èv ты &ç!>()ccxi, ыд dr/hov 'ья те

таги cpoßoav xal TT\Ç %oc()ãg. "Tnvov TS yívse-d-ac

TÙV ТЦС tyV%7lÇ f^EQuJ^yi^&V TtCCQ o7t,T]V TÏjV

tivyxçiõiv mxQíCnaQfísvcov , êyxccTt%ofisva)v rj

8iacpoQovf.it-vcav, ÍITCC OU/UTUTZTOVTCOV TOÏÇ èo?tciQ—

67 UÉVOIÇ. Tu TS CJlí-ÇfíCt àcp okcOV TMV 6G)fl(XTC3V 36

Œ'éoeû&ai]. \\AKka /urjv xal rode] ys Ssi ясобхсс-

Tttvotlv, от i то ссбы/uaTov Кьуы хата TTJV

n"ksÍGTr\v òfíikíftv TOV àvójUCtToe 6Jit TOV хаг?

Ò • voTj&svTQç \ cív * xaff scevrò de ovx tort

то cc6(áftaTov nhfjv [é^i] TOV xtvov.

To Sé xtvòv OVTS noirjoai OVTS na&sïv bvva-

tac, àAAee xtvrjGiv fióvov dt SCCVTOV TOÏÇ

Gojficcõt !tccos%£TCU. "líLõff oi XsyovTfS ctóá/ua-L

TOV eivai Ti]v tyv^fiv, [taTcuccÇovoiv. Ov&è?

y ao av êdvvctTO noiblv OVTS nrÍ6%siv, ti TJV

Nvv 8' èvaçyãç арфотеосе.

teçi TÍJV ifjv%ijv та

«8 ficara. lavra our návTa та

èvaycív TIÇ ÍÍTÍ та nà&ri xal тад

TMV èv &()%% Qrj&liVT&v , ixavcõç

TOIÇ Tvnotç sfíntçisíííJi/uftsva slç то

B
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та хата fiéçoç ano TOVTCÙV

37 ßtßaiag. lí/ЯЯ« fti}v xal TU 6%r/ (лата xal та

Хсыратсс пса тсс peys&Tj , xal тсс ßacsa xal

оба «ЯЯ« xaTqyoQSÏTai TOV быратод, ùgavtt

GVfißs/jrjxOTct ri Ttãoiv i) т ois òparoiç, xai

пата ri]v шб&цбм ctvrîjv yvaoToïç, ov$ ыс

xa-ff' èecvTÙç tloi cpyffstç, doèccoTbov, (ov yàç

ëvvccTOv ènivoífiai, TOVT'O) ovff ohtoç àg ovx 6g

fiolv, ov& ыс inça Tiva jiQo6v7tâ(>%ovTa TOV-

тср aoojficcTCc, ov& ыс /uoçice TOVTOV , «ЯЯ (og

то о'Яоу ou/Lia xa&óhov fj.èv é# TOVTCÙV nav-

rons Tf]v èavTov (fvotv 's%ov aÎ'SiOV ovjf olov

'de sivai ovjuntffOQtffibvov , ысяьс OTUV è£ avr<av

rav oyxcav /uttÇov CC&QOIG/LCCC бъбщ, цтос TÕ>V

XQÚTCOV, TJ TÕV TOV оЯог/ físyt&ãv, TOV 8é

Tivog èhaTTÔvoív, «ЯЯ« ( /LLÓVOV, <à$ Kéyo, èx

TOVTGív unúvTiov Ti(V kavTov (fvffivtjçov àídtov.

Kai èmfíokàg fi&v t^ovra idíag ndvTct таг/та

tûri 'xul SíafojipiíS ,

èè TOV OÍ&QÓOU xai

«ЯЯа хата TÏ\V атд-соссу tvvoíav TOV бы/

38 xarriyoQiav tiki]cpÓToç. Kai ]ti\v xal

xal ovx àíSiov

, ог/ v TOS
xal OVTS ибыцата ' CJÇTS dt} хата T*IV

(fíOQctv Touro) ты ôvófiaTí %Q<áfíiVOi}

xoiov/usv, та бу/лятыцата OVTS TÍJV TQV óhòv
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(pvõiv t%àivf b evkhaßovTfc хата то CC&QÓOV

бЫ/UCt KQOOCr/OÇSVOjUSV, ОЪТ8 TÍ(V TÕ>V ài'StiaV-

naçaxohav&ovvTtav, uv ävtv áã/ua ov §vva-

71 TÒV VOSÏ6&UL* хат enißohac d' av TIVUÇ паса-

TOV à&QÒov 'ехабта псобауо-

«ЯЯ3 от t SfaoTS Чхабта öv^ißaivovTa

, ovjí àtdtav тыг ov/ujtrcoftccTcov na-

Kccí ovx È£s%,aT£ov èx TOV 3o

OVTOÇ TavTTjv TÍjV èvcíqysiav, ore, ovx f%£t rifi

TOV okov fjpvõiv o 6Vfi/3aív£i, o §>} xat aã/uce

vofitv, ovoè TÍ\V TOV àïoLfav жхсат

ovo' av xa& at/та \_гнребта-

vat\ vofúGTÍ-ov' ovdè yàç TOVTO ôicevorjTso^

OVT ênl TOVTCOV, OVT èril таг cíidíov 6v/u/3c-

av, «ЯЯ1 ozcsç xal tpctívsTat, CV/ÍJITÚ-

navra та выжата voftiöTsov, xal ~ovx

JiaQaxokov&ovvTa, ovd* av fpvffsaç xàff

Ci Tctyfiu f^ovrce, áXX ov TQÒKOV ашц f)

fjffíg тцг> tSiÓTrjTCc noiu, fisoaçeiTaí. Kai 4o

xal TÓye 8tZ яооОхатагоцоае. бфодсас'

TÒV yÙQ ÒV) XQÓVOV OV ^7)TÎ]TSOVf toÇXÊQ XOÏ

та hoiTtcc, ова èv vnoxsi/tévGf £TJTOV/U,£V} àvá-

èrii rr/g ßKsno/J-evac пас fj(J.ïv пдо^щ-

«ЯЯ' avio то svecyrj^a, xaff o TÒV

ц òhíyov jzçóvov âvaipG)vov[i£v, cvyyt—

vixãç TOVTO nsQicpSQOVTSç, àvahoyioTSOv. Kai

оа'те SiakéxTOVÇ àç ßs^Tiovc

В 2
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<£Я-Я' ..avTulç .Tais vnceo%oy$a.iç хат ayrov.

ÇPV.' QVTS .cckÂo TI tear, avrov хатцуодц-^

«£ т )}v \avTrjv . Qvolay t%ovToç та idf,<á-~.

TOVTCp, (xal yUQ TOVTO 7IOÍOV6Í TtVSÇ,)

«>1Я« fióvov ы 6V(Miksyeof4£v то ïdiov TOVTO.

íçcil 7iceça/u.£Tçov/utv , fífíhiõTOt smhoyióTÍov.

Кщ, yùç TOVTO pvx àjioôstgstoç . ясоб8б1тси> 7S

^ЯЯ3 ênthoyiO/Lcoi '>, от i Taïç щ/asçctiç xal

ff CCI TOIÇ TOVTCÙV,

ÍQeÇíV . coçcçvTfoç .uè .x ai TOIÇ ftá&etíí xcà TCÍIÇ

xal ßTctasuw, ̂ -i'

TCiî/та náhtv ccvtQ

ç,, xccd^.o JÇQQVOV ôvofj.á^o(j.sv.

dê. TOVTO, xçci èv ту /? nsçï (pvoscac, xai èv щ

42 H*yá&i) ê^íTOf4fi.] 'Ení те TOIÇ

TOVÇ xóetuo(uç . êéi ffcci yiãóav uv

, то òjiofídèç. ̂ T

,,. voiu'Çtiv ysyovsvat, ano TOV,

TQVTCOV èx- , ovGTQOffãv Ibitov,

[itiÇóvcav xal è

\ дюЛг/ебтдас navta, та ßev

т«, de /SQadÚTtçQV' xal та /u.èv vnò

тсс : ее .-. un ò 'TOiãifSs TOVTO •nuoyovTO- ^r^ov- 44

Офх, ыс xal cf&açTol o t xúaftçt

\Ò.V.T.GIV TÙV (.itçãrv ' . xal ?/ yr/. та àéçi,

X$ стен. "Ей oè xal TOVÇ . xo&ftovc
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йгЯЯ« xat èiacpóçòvç avTOVç, ovç /uêv 6g>(rc-t

ÇOfíÔStÇ, OVÇ 8è (UO£ÍÕ£?Ç, XCCÍ CcMot06%t/fíO--

vaç céAÀovç' ov /usvTOt Ttãv 6%í]fta £%siv.

Ovos £ãa elvcet cÍTtoxQi&évTCí сто TOV àntÍQOV,

evdè yàç 'av ánobst&LSv ovdtiç, (oç fítv rã

ToiptiTKt хобцы èíi^Qit^ffi&í] та TOICCVTCC бяк()~

ftccroc, e§ áv Cosa ré stat (pvrcc tcccl та hotnà

navra \_та"\ -d-saQov/iisva. бишбтатси, èv de

та ToiovTKt ovx av èbiivifòi] xcu èvTÇC«pr)vai.
fJ2çavri»g да rov avròv TOÓTIOV xal èrfl

W yí/ç- 'voftioTSòv.. !^/ЯЯ« jut/r vnofainTtov, xal 44

TtjV TÒJV àv&QojJt&v tpvctv yroAÄcJ- xcec navTOia

г>ло TOW avTcõv TrçayftÚTav diday&rjvaí TS xat

TÒV 8è ^.oyiGfiòv та г/ло iuv~

vTa xal VOTSQOV enaxQißovV

ÍGy.íLV, èv /ul-V TíOl -d'ÙTTOV, £V

Ss TÍO t /SçaSvTíQoV x ai èv fíév Ti6i хат cê

nsQió§ovç xaí xQÓvovg /iieíÇovç àito TCÕV то v

; êv ôé~TÍ6i хат ёКаттог/с. "O&ti> xàl

JUT/ •d~kGUiytv(-G-d-aí,^à^'K

'ÚVTUÇ tag y/'vßfeg TMV àv&QÚnav, xaif i-хабти

lè&vr) ïow ria6%oveáç na&ri^teaï ïbia Яа/г/?«-

fòvOaç (pavTàõficcra, iStaç TÒV àéçce èxnsfi-

тыг> ,Яат9-(5$

l т£п> (fttvTUG[iaT(uv, ыс av TCOTS xotl' Ц

а tov$ vóftovç TÒV ê&vãv -StatfOQa si'rf.

46



f l » E P I C U R I P H Y S I G A

J t ç g т т с q ô s í ç IJTTOV

yív£6i)ai «AAtfAoíç, xal

Tivcc Ss xal ov ßvvoQoafieva щау-

fíara siûcpÙQOVTaç TOVS Ovveidoraç

caí Tivag cp&óyyovç' [ЫУ TOVS juèv^

G&Í-VTCCS âvoccp<avr]Gat, rovg Sé, та

ènoftévovç хатсс TÍ\V nKeiörrjv ctlriav,

46 fç/ut]Vivtíaí. Kcct fít/v èv rotç /LitTsaíQOíç .

xal TQOpïiv иса íxAtíi//iv xal civaTotàp uai

8v6iv aaí та бг>бтос%а TOVTOÍÇ, firjrs fatr-

OVQyoíJVTÓç Tiros vofií^ttv Sei yivt6&cu xal

Ънхтаттоутос t] bcccTtíéavToç, seat, afia T}JV

Ttãeav fiaxaçtórjjTcc t^ovTog /uer âtp&açõiaç'

ov yàç 6vfUfiC3VOv6i nçay partial xal cpnoVTi- 77

SÊÇ xal òoycã stal %ÚQIT£Ç р,аиас10тщт1,

àõ&tvkía, xal cpoßca xal псобоьцбы TCJV

eíov таг/та yívtrai' /u>/V av nvçúSr] riva

6vvs6Tçaftfj.£va}. TÏJV /нагссесютцта xsxTTjfiéva,

star à ßovkrjuiv ràç xiv/jßsic ravraç ^afA,ßa-

veiVf . «ЯЯг/ nãv то cs/^va/j-a Ttjoeiv tear à

navra, òvofiara cpsQÓfASva êriï тас TOtavraç

èvvoiaç, èàv firjdèv vxsvavTiov ê£ avruv TOI

Sógfl ' si §è fit/ , TOV

èv Tceïç if/v%aïç UVTTJ .

4.7 naçaaxfvaeet. "O&ev Sfj хата тас ég ct

ТШУ ovôrçoyav TOVTCOV èv ту тог/

бибтааи dst dogtt£ítv>xai T^V àvá
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js TCtvTTjV xal Tttçíodov 6vvTthsia&at. Kai

xal. TTJV vnsç rãv xvQi&ràrcyv airíav è

ui, tpvGt.o'boylaç 'éçyov slvai õst

ТО {taXGCQtOV 6V TÏ] !t£ÇÏ TÙV

v&a, tâTcroíxévcci, xal sv ты

rpvostç ai •&£G)QovfíSvac хата та

xal оба óvyytvtj JIQÒÇ тг/v tíç таигсс

"£т1 та xoîi то TtÃíOvaxãç èv TOÏ$

TOiovTOtç eivai, xcel то êv$t%oiisvoùç хсй ct

mac tyfiv, «ЯЯ1 ая&ыс pf/ tivut èv

xal iittxctQta cpvofe. TUV diáxçieiv

rcav t] Tcccce^ov /uq&ev, xai TOVTO

79 тг\ bí&voía €6Tiv, аяКыд [ovrcoç"] sivai. То 48

§* èv щ iaTOQitt яеятсохос. Tfjs ôi/6íu)£ xal

xal тсолцс кой èxfaítytooç, tecei обсе

TOVTOig, /urj&èv trt KQÒÇ то fiaxá-

QIOV Trjç yvaOeojg GwTfiveiv, «ЯЯ" o/toíaç

Tovg tpußovc s^fív TOVÇ такта xceTi§óvra$t

rívsç ,§s cet rpvGétç àyvoovvTCtç, xai TÍVZÇ cet

хг/скатестса cehtai, xal г-t /ufj nco

тайга, та%сс Se xal nksíovç, OTCCV то

sx тг/с TOVTÚJV nço6xaTavo^6tC3ç ^a/}

faxfjtßavtiv xal ri\v Ttzçt TCJV xv-

oixovofAÍav. 4íò Sij xal nksíovç 49

aiTtaç svçtõxofífv TQOTCCJV xal dvoscov xul

avaro^ãv xal èxksítysav xal TUV TOIOVTOTQÒ-

agneç xal èv rotç хата JUSQOÇ
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,

vois' яш où Set voftíÇtty, TTJV г/лес TOV- w

i-cav xçtiav àxçífistav ///} -àyikt^yí-vcc

то ctTÚça^ov xal /uaxáoiov

"Лоте naça&eaçovvTaç , лоба%ыс

то ofioíov yivsrai, cciTioj.oytfTsov

vnkç TS Ttõv [ítTtcoQojv xat JICCVTÒÇ TOV àdt'i-

Яог/, xccTcetftcovovvTCts ТЫУ OUTS то juovcc%cò(;

r/ yLVÔp-tvov yvG)Qi,ÇòvTO)v , ovTS то

Gvfißalvov хата TÏ/V êx тыу

/uárcov <pavta6Íuv xctçaSioóvTOiv , tri тг

, %uï êv, noíoiç ovx tôTiv <хта-

v ovv olatfts&cc xai udí пыс svds~

ai/то yívsó&ocí, xccl ècp oíotç è(.toí(àç

[e6Tlv~\ ccTCCQaxTÍiOai , aí/то то OTI nktova-

%UÇ yiV&TCCt yVG)QtÇoVT£Ç} COÇTtSQ, XÍfV , ÖTC

(übt noç yíftTccí , tïuuf.itv ,

5o !ÊJTÍ §s TOVTOIÇ cimxõcv èxílvo â

OTI таса%ос ô XVQIÚTCCTOÇ TCCIÇ

ylvèTCtc èv ты таута (taxáyiá те до£а-

xal acp&ctQTCi , xat, vnevavTÍceç £%£tv TOV-

totç ßovhi'iötic á/uce xuí nçcégítç xeà ahíaç^

uai èv ты aicúvtóv TI õstvòv xal naooSoxãv

xuí vnOKTfvéiv хата TOVÇ fiv&ovç, [SÏTS

хата] TUVTÏJV TÏ\V àvai6&r)6Íav тг/v èv ты.

te&vávat cpoßovf^evovc tóçnsç ovöav хат cev-

TOVÇ, xal èv ты /LCJ] dógatçf&vvatç

' aboya y é г iv t naçaôiâôst. "O&sv
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fit/ oçiÇovTceç то dsLvòv TÎÇV ïor\v $ Ite&i èm-

T£Tctjul-VT)V raqaxnv ka[j.ßavuv ты *l teal

sa êêógcegov таша. 'H Se ахacacia, то TOVTCOV 5l

ànoktkve&ccc, xal -Gvysyjî] /uvtj/Ltqv

Tcïtv ofav xaî> xvcicoTiXTOov. "O&sv roïç

stcoGsxTSOV TOÏÇ naçovoi ttcà TCCÏÇ aîo&y-

6£Gt, иата /u.êv то jcoívòv TCÎÏÇ xocvcetç, хатсс

de то ïdiov Tccïg iSiacç, recel павтц ту

'txaõTOv TÕV XQÍTTJQÍCOV evacysia.

TOVTOÍÇ 7IQOG£%<aflSV, TÒ O&SV Ô TC(QO%OÇ

féal ô cpó/Зос syívsro, è£aiTtohoyr'i6o/nív

seal airokvßojitv, vif'sç те fj.£Tíuçtav

yovvTfç fccà TÕIV homãv TK>V àu

TCW, stat оба (poßti, TOVÇ homovg

novg еб%атыс. Tavrcc 6oí, <u '
хеу/аАсскодебтсстсс vrcèç TTJÇ TÙV ohcov

es ештьтрцреуа' ыбте âv ysvoíTO ог/тод ô Яо-

yog dvváròç, зеат£б%е&г] /J-ÍTU axcißuac,

oi/iiai, èàv /í?) xat UQÒÇ änavTa ßabiör) т1д

TÙW хата jLíéçog axQißiufuzTtuv, ccßvyxctTOv

CCVTÒV nçòg TOVÇ %,онюг/с àv&Qamovç áoaó—

тщта fa'ityte&ai. Kcà yàç xal xa&aQÙ ezçp

пощби ягоЯЯа TG>V хата /usçog è£r]-

svcov хата TÍ\V ohrjv

fjfuv, »tal аг/та таг/та èv fivtjftrj

6vvt%uç fiorj&iÍGei. ToiavTa y dg èõTiv, ыбте 55

xal TOVÇ та хата juéçoç r



2& E P I C T J R I P H Y S I C A

77 ?eat Tsfaíctç, sic ràç TOtavraç àvct-

emßo'keic, тис яХыбтссс rãv neçio-

êsiãv vnsQ rrjç ohrjç <pvoscoç nottte^cei. "Ooot

8s firj navreras avràjv iãv à

éx TOÍÍTCUV flotv, r} хата lòv ctvsv

, Tr\v ã fia votjfiart neQioSeíctv TWV

TIQÒÇ ya^vtofnòv notovvrai..
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*E III КО Т P OS П Т в О К Л Е !
X AI PE I N.

•4 JSk.Afiwv ò fifçïxahkrjç туг кассе бог/ ftoi qvsy-

èní6ToKí]v, èv y (pihoípQovovfièVÓç TS nèçï

а£1ыс rijç fifísréçaç ittQi ôsctv-

, seal ovx cciti&ávoíç STCfiçã [&щ-

/LIOVSVSIV TCJV Slç [ÍCtXUQLOV ßlOV OVVTStVÓVTOV

/íãv' êdsov те osavrã ntQi TK>V fis—
GvvTOfiov. xai evnsQÍyQacpov Scahoyt-

6juòv ájio6Ttihat, ïva ^adieus fíVíjjuovtvrjç' тсс

yàç èv céhhotç i]fjuv yíyça/tfíéva dvóftvqfió-

vtvta. -tlvat, xciv TI$, cos tyujç, uvvf^ãg aí/та

dê t}§éo)ç те 60V TI}V §sr]6tV 2

а, stcèl èfatiõiv qdeíatg ewsa^É&r]-

85 ttVf yçáy/avTfç av та homà navra ÓVVTS—

õaç, тгоЯЯо?д teat cíkkoiç

%Qi]Gi[íct. -cá biaKoyíofiaTU таг/та, seal

rots vsaoTi qjVoiohoyíaç yvrjõíov ys-

, xal TOI$ íiç ào%

тыг eyxvxhítav TIVOÇ èftnsnkiyjj.svotç.

^// aí/та (itahaße, feat Sea
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CtVTCC 7t£QlÓ§SV£ fíSrà 'ТЫУ hoiltòiV', G)V SV Tfl

fííxçã èntTO^ji JtQÒç 'HçódoTOV antõrsí^afii:^.

3 HoàJTOV /U.SV OVV fJ-Ц а'ЯЯо' Tl ТеЯоС SX TtjÇ

neçí /usTSCjçcav yváeíojç, (ITU хата 6vvacpr)V

, SÏTS ccvTOTt^ãs, vofu'Çeiv dst tlvái,

íav xcà moriv ßsßamv, геа&а-

ffccï èiû ткп> "kotnvjv ' ftr/TS то abvvctrov аб

cei , (.щтк òjuoíar xarct návrce

•dtoíçiav tjçstv r] TOÏÇ xtQi ßicav Í*óyótç jjl

?oiç xará rrjv TCÒV ahhcov. <pv6ixa>v irQoßhrj-

fiárciv xá&oíQoiv, olov, OTÍ. то nãv бы/исе

seal àvayrjs tpvßtc èõriv' rj OTÍ сгто/исе ßrot—

%tiC(} fecei яагта та TQCCCVTCC [, rf~\ oo'cc

%r\v t%ti TOIÇ cpaivoftévoíç õvfupoavíav

énl TUJV físrecáçav ov% vncífflsi' «ЯЯа таг/та

ye nXtova%ïiv t%ff xcet Ttjç yvo!>6.scíç cetTÎav xcti

TÎJÇ OVGÍCXÇ тыс а1б&цбеб1 öv/uycovov зеатцуо—

4 çttxv, Ov yÙQ хата, àgtáfiaTce xatvà stab

(pvoioÂoytjTSOv, aMl tac та уш-

èxxaktiTai' ov yàç ièiohoytaç teccltn

8ó§7jç ò ßioc íjftãv 't%£t- XQsíav, «ЯЯ«

TOV a&OQvßcoc Tjfíãç Çf,v. tlávTce, pèv ovv

yívfTtzi ссбибтыс èrti mx.VT<av /usTetoçavi

nfaovajfòv TQÓnov èxxa&ctiçofibvoav

TVIÇ cpaivo(tsvoíç, OTCCV TÏÇ то

fiívov-VTtèç avrãv SsóvTfaç хоста^щ. "Отау

os TÍÇ то fíèv ànokínr), то $& eftßcchfl ôftolag
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ov ты* (pceivofiévtps Sqkov

SJí navras èxTtínrfí (рибюЪоугцлатос, ènï §è

vòv fiv&ov хитины. :Si]>[í£tct S& Ttvœ TÙV èv 5

TOiÇ fí£Tíu}()OlÇ OVVTsTuOVfitiVGiV (f'SÇflV [ §£ t ]

rah' nccQ ijftïv riva cpaivoftevfaVj a -d-togfïcdt

ri iwUQXst, tceci ov-Tà'êV'toïç fiersuçoiç <pctt-i-

voftévct' таута yàç ovx ^êvôs^fTa

IS yfvtô&at ' то ftt-VTOt, çpavTmFfïcc ехабтип?

TÍOV, Xtxl eut T<XOVVáKV6{lSVaTOVTK>8lUlQ£-'

Tsov;.~-cf-ovx âvTífíuÇTVQSÍTCíí TOÏÇ пас fifùv

yivojLisvotç nKsova^ãç evvrsfaiG&cct. Kóôjuoç 6

66TÎ xt£Qio%i'i TIC ûVQcevoy <абтссе те xcâ navra

T<X (pCCtVÓfíSVCt ftbQlSXOVÕCC., àjtOTOfííjV 't%OV6№

cèn;ò>Tav àntëjjoov ffccî fecftccfojyovSce êv néçccrt

% vQcttcir íj^^fitàêyã, rj èv-ntQiúyofiévcu r) èv

6TÚ61V 't%ovTi, .наг GTQoyyvKijv r) TQÍycovov í)

oïtzv S t̂'i TtíOfS Tisçiyoacpjjv. (ясегта%ас У&(}

TcoV' yàç cpatvojuévtai* oùdsv àvri—

TOiSe ты feoff fia, èv 'ы Atfyov ovte

'Í6TI xaTCtÀccfisiv') féal ou Âvofiévov,' Леегтея

«9 та èv &VTU 6vy%vGív faftytTCít. "Ort Ss xal y

TOlOVTOt XÓGftOt ÎÏ6ÎV CÍTtílQOl TO TtKíl&ÓÇ, èuTÍ

xccTahaßtlv ' f>cel OTI ô TOIOVTOÇ bvvarat

xÓ6fio.ç yívbõ&at- teal év хвврю хсА ftfraxooftiui,

(o héyoftev (itTCiÇv ftée^cav Ьшотгцла,} èv no-

SVKI толю, xccí' ovff èv ftsyce&

dxíivcu' tea&ánsQ vtvec. yesfftr,
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<SjtsçftaT(av QVSVTGJV àg? èvò$ xóójuov r] /usra-

sto6[iíov q , хай àrtb nfatóvav, хата

те xal jSiCf&táesíç teal

6£IÇ nOtOVVTOV СЛ UMOV TÓnOVf CCV OVTGt

•tv%ri , se ai èjtaçosv6eiç 'éx TÍVOV è%óvr(uv èni-

trjbtíovç 't<aç TfKsttâeeoaç xai SiajuovrjS , écp

Ö6OV та vnoßkri&spTCf -fréfiéhict rrjv ясоб8о%т]У

8 .dvvarat noti-Ï6&<xu ,Ov yccç à&çotõfíòv §£i 90

ysvío&at, ovos dtvov, èv w évds^srat

хата то SogaÇó/usvov

ê§ ávcíyxqç, avÇso&cií те, ?<»s «V стесю псоб-

xaovôJ), xci&ânsç TCOV (fv6ixõ)v feaXovftsvcav

tpfjGÍ TCÇ. TOVTO yào fíGC%Qfí£VÓV 6ÕTI TOIÇ

tpctivojusvoíç ' rjhióç ' те xal eekqvr] xccl та

ÀoiTict абтосс ov, %a& CCVTCC ysvó/utva, v6rs~

çov ejLiitSQi&afißavtTO vnò TOV xoßftov.

§è xal уц xai -о-а^атта xcèí оба ys §ti

Çs6&at йг'ЯЯа, tv&vç âcs п^аттато , xal avgrj-

6çv ekafißave хатсс nçoexçíesiç xal Stvfosiç

fanTOf-isçiàv Ttvcov (fvetcav íJTOt nvevp-aTixuv

rj Ttvçotidãv щтос ovvafiçpOTSçav xal yàg

9 таг/та QVTG>Ç rj aÏG&r]6i.ç vnoßatäsi-. To Se 9i

rjhíov TE xal T<àv hoiitàv OOTÇCÙV хата

то ясос 7j(J.ã$ TTjhixoiJTÓv eöTLV , f\Mxov

[тог/го xal èv т# tvuexcÍTfl nsçl

tpv6bcaç, si yào , cprjGt, то /utys&oç otcc то

й ûv fiäMov тцу
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%QÒUV'~\ «AAo yÙQ TOVTCO ÓVfl/tlSTÇÚTSÇOV

6TTjftce ov&KV êóTt ' хата Sé то хат amo ц

TOV oça/tévov r} 'еКаттоу [ихцы ï}

, fjkíxov OQUTat. OVTCÙ yuç xa\

та nay rifitv siVQa é£ ссяобтц/латос -&s(aooi>-

хата TÍJV aïo-d~r)6tv •d-tactiTai. Kai nàv

то tic тог/то то /usçoç tvßT?]/ucc çadícos Stet-

èâv TIC TOtg

èV TOIS Tieçl CpVGSCùÇ ßlßMoiC Ô£ífíVVfl£V.

9« *AvaTOÎ.cù xal dvoiig yhíov xal oshqvrjç xal 10

таг homôjv àtiTçav xal хата ävaiftiv yívto&at

bvvavTai xccî хата ^ ößkeiv , Totccvrijg ov6r)ç

xal xa-ff èri-OVç 8è

ыбт£ та nposfçtjfísvce ànoTtktÏG&ai' ovdèv yào

rãv (f uivo ftsvcov ccj>Tifta(>TV(>£i' хат

vticív TS vx£Q yrjç xal míKi.v еы

то 7i()O£tçi]jutvoy dvvaiT av ovvT&tiii-d-ai,' ovbè

yà(> TL TÕV (faiVOfíkvOÍV aVTl/LiaQTVQSL. Tá$, 1 1

те xívrjGeiç аьтыу ovx àdvvaTov [ièv yívsG-d-at,

хатсе TTJV TOV ohov oíiçavov dtvrjv, tj TOVTOV.

TUoiv, avTOJv dê dívrjv, хата TÎ/V s§

èv Tfl TOV XÓ6/U.OV yi-véõti àváyxrjv ano—

93 ytwrj-frsioav en àvaTohrj , £1та ту -âfo/

хата Tiva ènivtftqoiv TOV nvçòç dû еъ1

é£tjç TÓTCOVÇ iòvTOç. TQonàs rfiiov xal

vrjç èvbÉ%tTai fí&v yívse&ai хата hóècooiv oyça- .

vov , ovTG) TOÍÇ xçóvotç
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èfioícoç Sé xai хата às со ç ccvTJÉ£a)6iv, 'j) xcct

г>Ъ,щс ccti ешщЬьихс TJJÇ fièv è%o(tsvrjç е

ftsvrjç, tqç ôè хатаКгпоубцс, r) teal êg à

fotcevTîjv dívrjv хатесЛц&цгссс TOÏÇ céõrçoiç

TOVTOIÇ, ыб& oióv TS sAtJí« xivtto&ai. Uávrcf

r à Totavra teal TOC tovroiç Ovyysvri [y/-.

txi, seal~\ ov&èv rãv èv

ôiccqpãvfZ, êáv TIÇ- ceiel ênl T&V

, e%ófi£voç тог) dvvccTOv, síç то

TOIÇ cpaivoftsvocç sseaõrov Tovrav

âváysiv, fifj {foßovftEvog TÙÇ ctviïçano-

12 èiàiïsiç TCÙV âeTQohóy&v те^щпшс. KSVCÓGSIÇ Ö4

teal .ЯССАМ яАцссибыс xül хата

jjv TOV быратос TOVTOV dvvaiVT ãv yívs-

,. xcèï. песета бхцрапброьс ctbçoç

Stt те seat хата èmn;QO6-&£Ttj(SEig, xccl

TQÒnovç, fftx-ff o us xcel тсс nctç f)[uv

èxxccfaiTat sig ràç TOVTOV TOV etdovç.

цс/cv fiq тсс TQV fíora%r] xçónov

ыс Tòvg аЯАог/с ccnoBoxiftaÇr], OVTÍ

ri SVVIXTÒV àv&QÚm

xcà TÍ âbvvuTOv, я cá дш TOVTO àSv

av, "£тс те ev8e%£^cct TÍJV бе-

è£ écevTÎjç t^sív то срыс, SVOS^STUC de

xcà ànò TOV rfriov' stoct yàg яас rjfiiv -freta- 95

QtiTccc ?тоАЯ« fíèv êS écevTÕv £%OVTCC,. ягоААа

§è txqp .етес&у. • Kfà où&èv ецпоЬобтаты
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iv TOÏÇ fiSTtaiçoiç cfaivoftsvav, èàv *TIÇ TOV

nhbova%oï> TQOTtov àti fivi/w» t^y, xal тад

àxohov&ovç ауты vjiofittitiç testet xal ceiriceç

%aï fii} avaßhs-xnv ítç та ávctxó~

тиша х&тсссцг-яу àuÃors аМас èrii

/LlOVCt^ÒV TQÓ710V. l/7 dè'b[í(fU(Jl$TOV ЛСОС-

èv çtirij bvvatai, /uèv yívtoâcei xal

хата nccQatäaytiV fisçav, feed хат ешясоа&е-

.xal хата xávrag TQOXOVÇ, óoot äv

то . *oíiutf.(ovov TOÏÇ (fcctvojuévoig

çu fíiXTljjUíVOí. 'Eîll navTCuV yÙQ TWV fitTSOJQCav

TÎjv TOicevTtjv i%i>tviiv ov •XQQO&ÍTÍ-OV' ?/v ycep

dvv//etTcci àrccQûcèiaç yvrfilov

"ExKtiifJtç //Я/ог/ xcù 0£À,i/vr}ç dvvàrccí

yíví6i)tti yeccl хата aßsaiy , ха&альс xal лао

f/iLtZv TÖ'VTO -dtcoçtiTai yivújuèvov' xaï &Tt хат

етщоо&'етцбм «ЯЯи^ TIVCJV , ц у7^ // ovçavov

îj Ttvoç ÍTÍQOV TOiQvTOV. Kal à>Sí TOVÇ oïxtt-

ovç «ЯЯг/'Яо^сг Tçúnovs 6vv&f(aç)jTíov , xai тис

CÍUCC OVyxvqi'iûilÇ TIVÙV OTl OVX CCÔÚVCCTOV yí-

VòoDai. ['JEv oè ту ôvcjStxcÍTT) ntQl

тайта fóyti, xal TÒV /JÂIOV èxkítTctiv

ешбхотоубцс, Gth'/V7]v dê TOV тцс уцс бхш-

97 б/иатос' «ЯЯ« xaí хат àva^cóçi^Oív. Toî/то

§è ной /Jioyévi/ç о EnçxovQkio^ èv rfj псыту TUV

.] "Ет t т t Ta£iç nsçiódov ха&аяес

С
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svia xa .TCÍ( jpv rv TV^VTUV yvsrai,

), xal ц •ô'sia cfvûiç ясос таг>та

TtQOticcytfífiío , «ЯА« á

XCÙ èv T]} пабЦ JHCtXCCQlOTTJTl'

si TOVTO /LU} TCQa^d-^GíTctt-, сеяссбсс r\ ntçl

aiTíohoytce ftarccice torat,

i)8r) fysrtTO ov dwcfTOv TQÓnov èf

{.dvoíç, £ig Sé то pciraiov ехпкооибс, та ха •&

'tvcc TQÓ^OV oïtti&ai yívbo&ai ftóvov, TOVÇ dê

anctVTceç TOVÇ хата то

, sis те то àStavôrjTOv

xal та ffatrófitvce, a ôtï títjftsicc àn

ï у [щ Suvaftivoiç Gvv&tcoQttv. Mi'jxij vvxrãv

xal fifAtQUv naQaKkÓTTtív xctl паса то Ta%tíaç

ífiíov xív/jtiíiç yívso&at xal

yrjç паса та fii'ixrj TÓncov

xal TÓnovç Tivàç ысксог/б&аь TÓ%IOV f/

fíçadÚTíçov, áç xal лас q/uïv TIVÙ

oïg oVjurftovújg dtt Xtyetv èril TCJV

01 os то \v ^MfjßavovTtg TOtg тб

(tá%ovrai xal TOV TÍ SVVUTÒV a

yívs6Í)ai xal хата OvyxvQtjßttg xaiçãv,

èv TOÍÇ tfMfccvéot nay »ifilv Çdiotç '

srfçce-, toçtl xal àsQog f.isTceßo^i']V

'yào ташек ou /,ш%£тас TOIÇ ffccivpfi&-

vorç' en ds Ttoiov ласа TOVTO y TOVIO *TÒ-
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ytvctat, ovx tori. GWidfiv. Nscptj ytvs- 19

xal GvvleTaO&at Suva-racxal Jtagèc

àéçoç yivtVfíÚTcav бууыби, teal яаса жс

à№r]hov%<ov aTÓfitív xal éxiTTjêsl&v tlç

го TOVTO TíAécaí' teal хата ysvfíÚTOfv <тг/Я-

ànú TS yïjç, xccl г/датозг ' xal жест

è Tçónovç яЯе/ог/g ai TÕV TOIOVTUV.

ovx. àSvvarovui GvvttfaXõ&at. "

d' ait cevTÜv r/ ftèv &hißoftí-vcuv, fl dê

ßaMavTcov voara dvvctvrat 6vvTtA.tï6&af.'

Ss çtvfíccTOi хата à^otpoçàv ánò enirrjo

tònKtv, Ы ctéçoe xivovpsvcov, ßiacorscac еяссс-

SfV6SCOÇ ytrÓftévrjÇ CfJlÓ TIVOV à&QOI,ep,ttT(uV,

êriiTtjdsíov flç TCCÇ токхшас èniTts/^ipsiç. BQOV- 2O

TiCÇ £V§£%£T£CÍ .-yíVte&CCt 3tCU XCCTÙ JlViVftCtTOg

èv róis xot},c!>fi(x6í тыг vftpwv àréí^rjõiv, xce-

èv TO/Í íjftSTÍ-çoiç áyyeíoiç' xctl naçà

^fnvbv^ttTCifiÉvov ßofißov èv cevTOiç'

-gtal хата tft&is Sé veyjãv xal дшбтсеоас ' xai

хата naçaTçíifjsis bè v&<fãv xal жата^ис^

-jtjjitv fifajyOTCov хдубтаМ&^ц, Kal то oûov

xai тог/то то (tecos Tcteotaxus yívtedat kéyuv

rfxxoÃttTCCt TK tpaivófísvcc. Kal абтсапа}. at

& àçavTcaç yívovTai хата nhsíovç TQOTtovf

зесй yào хата ntxaaTQiiijiv xal evyxoovôtv
/ « , ^»/-1,3л...̂  ^Avp;«,

vsçpcw o nVQOç аяотг-AseTixos 6%t]p.aTi6ftoi;

yew ã' хал хат

C 2
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— , ~ ' . r C ,, , • .«,

sx Torv vecptav \_vno \ Ttvsvficercav, се т t] v

таитцу naQaõxsvá&t ' xal хат

"SXniCí6f.lÒV, •frhnf/SCOC TÕV VfCpÓJV yíVOflSVrjÇ tlff

t iff vnò nvevf-iarav ' xal xará

dê tov ало ràv CCOTQCUV XCCTÍÕTISI—

QCC/H&VOV rpcuTÒç, tha õvvshavvofibvov VTIÒ TÍ/Ç

vttpãv те xeà wsiifiarav, xaí

8ш тезу vfcpãv t) xará

TG3V VErfíOV TOV haiTOjUíÇiÕTCÍTOV CpttTÓÇ' t] ТЫ

imo TOV CIVQÒÇ vsçpr] evvEiksx&at, - xccl та$

ßcovTUc ànOTthblG&cct' xaí хатсс Tt/v TOVTOV

xíví]6ív, xal хата TÎJV TOV nvsvfÃOCTOg èxnv-

<ç6i6cv Ti[v yj.vofíévrjv oca те GVVTOVÍCCV cpoçãç

xccl Sià Ocfodçàv xaT£Íhrj6iv' xal хата çrj'geiç

'es VÊtfãiv vnò nvtv^iaTCov xal 'txjtTOjeiv TK>V

TIVÇÒÇ ànoTthsoTixuv ccrófícov, xal то TÎJÇ

àõTQanriç сросутаб^а ànoTskovocãv. Kai aKKovç

be nhtiovç TQÒÍIOV;; yadíog г-бтсее, xa&oçãv,

£%ó[itvov xal TÓJV (fccivof.isv<ov, xal TU TOV^-

22 TÕtÇ OftòlOV SwafltVOV OW&tOJQbiv. ÜQOTSQtl

Se ссотсая)} ßQOVTrjc sv TOiãos TIVI

6et vstpav, xal dia to, äfca та то

è<£(ûi)tÏ6&ai TOV абтссеяг/с алоте-

Ov, vOT£Qov Se то nvsv/ла

TOV ßofißov CCTtOTfksiV TOVTOV.

JZal хат 'tffXTOjàib 8s à/ncpOTSQKiv ара, та

Tot%si OUVTOVOTSQCO
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из ocGTcani/v ) vOTSçèîv, §& тг/v ßqovTtjv,

êîï èvíciv é£ алооп'цлатос tfsíaçov/u.srcoí', seal

яАцуйс Ttvaç noiovfitvav, KtQavvovç évôé%s-,

TUÍ yívsu&ai xal хата •Ji'ktiovaç Ti

GvMoyàç xcti хит avTfov ávsíhq

TS èxitvQCuGiv ' xal хатсс çîjèiv /J.SQOVÇ xal

lójfvçoTÍQUv avrov ênl TOVÇ хсстаг

TÎ/Ç (iifêicaç yivo/Liévrjç diet то TOVÇ

TÓitovs TCVXVQTSQOVÇ slvoct dia níKqOLV v£.~>

, XCà XCtTCC TCCVTrjV OS T>/V £X7lTb)6lV TOV

àvtikov p-ivov ' xce&à xat ßcovrrjv èvds~

%tTCCI, yÎViOâcCi TlÂttOVOÇ ytVOfiSVOV KVQOÇ, XCtl

TIVtilfJCffto-d-íVTOÇ Î6%HQOT£QOV XCcl Qr'fêctVTOÇ TÒ

vètpoç, dià TU f.i>i dúvctõíJcci v^o^caçsiv sï$ та

к£цс, ты nikrjGiv ytvto&ai то juèv яоЛг/

oovç TÍ vi//ri%.òv, sv ф fuáííiõTcc xtçavvol Tiin

104 eiv-j • octl dê луос «ЯЯг/Я«. Kai хат a

dê TQÒnovç nhiíovaç èvbs^fTai xtçai vovç ccno~

TsktiG&ai, fíóvov ó /uv&oç ая£бтк>' (еяеатса.

dê, èáv TIS -xahcûs TOÏÇ qpaivojuévocç àxohov~

yívee-dai xal хата -d-saiv vst

хагсз TÚnovç éhixoeidcôç vnò nvsv/nu-

TOÇ à&QÒov âa&évTOç, xal díà TOV jivsv/ua-

TOÇ jroAAoz) yíQOfií-vov , céjucc xal то yscpoç sic

ТО 7tkT}OÍOV (tf&OVVTOÇ TOV èxTÒÇ -StVèV/LKXTOQ'

xal xará nsçítiTCcotv 3è яуег/рагос tiç xvxKov,
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&SQOÇ rtvòç êxuSvvco&ov/uwov ccva>&fv, xctí

ягоЯЯ//£ ïivtvpUTOiv yevofisvijç, not ov

tig та nháyicc btaçQV^vai , §tà TTJV

TOV CCSQOÇ níXjjatv. Kai teaç ftèv_ ytjs tos

TOV nçrjóTÍjQoç xa&isfisrov,. б-tQOßtkoi yivQv—

rat f ыс av ttáí ц à^o-ysvví]6íç хата ri}v xívr]—

eiv TOV ïivfvfiaroç yí-vrjrai' £6)e Ss -д^а^аттщ^

§tvot' ccnoT&ovvTat. Ssiapovs èv§s%£T<zt yívs~

6&at ftai xará nvív/uocros èv ту yrj ajiá

xcel яйца JUÍXQOVÇ oyxovç CCVTÍJÇ

xctl Gwtyri xívr]6LV , orctv xçcédaetv ту yï) na-

Kccï то ítvívfice TOVTO 'égto&ev

j) sx TOV níxTSiv [tig] сдссфчь

щ tig ccvTQotiòfíç TÓxovg Ttjç y7jç èx Jivzv.fiftr-

•scav TOV •7tíni^.i]^kvov aSQce. Kju.ru. TccvTtjp 8è

•tfjv Stádooiv * rtjs xivj'i6£u>ç èx TUV яткюеюм

soacpcõv ггоЯЯй5г, xctï náfav avranódoeiv, órcev

ocpoÒQOTSQOiç TÍjÇ yrjç ânccvT/jOrj,

otiGfiovg òc^OTeKsied-ccí. Kcà хат.

а'ЯЯог/ç Se TQÓHOVÇ ftfaíovç тас xivqettç

Tag Tjjiff yïjç yív£6-&at. Ta os xvsvfictTce

ßaivtt ytvsö&ai хата %QÓVOV àtâocpvTíúfç rtvòg

àst xaí хати pixQÒv xaçiioduo/uÁvqs ' xcel

sea$ vdaTOç àcp&óvov övhkoyt'iv ' та Ss komèt

yívSTcct xal ohtywv nteovrcuv siç f à

а хоеЛсората , dtadóosaç tovnav yivofíé-

йб vijç. Xáhcí£u avvTffaÏTcei, xal xcaà.-
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CTCCOÍV TivftVt' fecci xarcc fiíçíOcv xccí TÍJ£ÍV . /«-

, vdarofidãv nvav .... о^гог/ (>^£ív

rr/v те ovvoaQtv ocvrâtv noiovjuívrjv ' aal

Sitx (jrj&v, nçòç то хата

»7 TirjyVVfítVCC ЛШ XCtTÙ, Cl&QÓrrjTCt. '/í 5í

ovx адуусетас ftèv 6^st '/ív&o&cn,

T(ãv UXQCuV CCÏtOX07fTOfitvi01' f *аЪ

àosf., návto&év , cog ЪАу&тси, xaï та

TiSQitGTCcfísvcav ÎÏTS vdarotidãv

Vf^ctTcautÒv. Xíòva St evSé^fTat ÕVVTS- 27

(f(cfi í/dccTOç fanpov ex^eofísrov sx

vtyãv dtà nÒQotv avfífiérçcav, xal •uíú^eta^

vscpcJv , xai vnu

ÇITCC TOVTOV mjglV ßV tri

ù Tivce l6%vçùv èv roiç хагытато1с TÓK

vs(fù)V ipvxQUGÍcíe, xeçttiTCtOiv. Kcà

ô' «v fotg ví(f.e6tv ò[À,aki}v uQaíò

e%ovGt, TOictVTT) ftQÓtoíç ê% тшт vscpãv yívtívt

av nçòç а'ЯА^Яа •Q-'kißop.svaiv vScerotidur xaî,

GVftftftÇcexsififvcûV , ce pîovtt ovv&Gw ytotov-

fitvci %ahccgw àxoTshsi' a flakier a yívzrai èv

ice rui <<fçí. Kçcl хата TQÍIJJÍU de vtçfùv Tt

àïtoréfaoïv av hafißavoi го

-COUTO ct&QoiG[j.u' xcù хат аЯЯогус Ss

èvbt/tTat %iova 6vvrt"ktio&at. Лсо- 2 8

xcei хаъа avvobov nçoç «
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ex TOV ecEQoç тыг> TOIOVTCO'V, a TÎjg rotcevrr/ç

vyçccGÍaç ànoTthíGTixà yívtrai ' xccl

CpÒQCCV §£ ÏJ ало VOTÍQÒuV TO7CCOV )/ VÕCCTO( Х8ХТГ]-

, (eV olç TÓnotç (ла^гбта дсобод Gwrt-

tira ßvvoSov TQVTOJV sic то ccurò,

uai cinoréhsoiv vyocttííag, teca ná).tv

ènl rói/g хаты TÒTIOVÇ' ха&аякс ó/uoíaç

71GCQ /J« Й' íTTí nfalÓVtàV CVVTshtlTCti TOt-

CIVTCÍ riva. Uá^vrj Se ovvTtfaÏTm- TÕ>V .Sçóoav 109

rovrtov xrfêtv TIVCC Tcotàv "kaßovTGjv dux xeçí-

29 GTCCOÍV TLvn âéçoç ifjv%QOV. KçvóTaKKoç 6W—

TtktiTCct xcà пат 'íx&^Ltytv fièv TOV jcsçicps—

çouç o^rffíceTi6/uov è% TOV Ьдатос, cvvaeiv Se

TCJv, Gjcctkrivuv seca è^vycavícuv TÕ>V èv та vbaTí

•íinciQvóvriov' xai хата тцт 'асыд-tv dê. TCÕV

TÇIOVTCOV nQÓÕXQlfíl-V , tt ÓVVsXctG&évTCC

TCO • vdart ïictnf:G}(tvct6e} moGa TÕJV

Só èx-d-MtyavTa* 'Içií -/ivtrai хата

•îwu TOV г/Я/ог/ itQÒç ccsçce vbaroetbíi, r\ хоста

Tiva (fiíiõiv idícev TOV т'е cparòç xoà TOV àéçoç*

í] тсс T(ãV %Q03/.iÙTu)v TOVTCÛV ibtCú/uuTci noir'iost,

SITE nâvTfx- sÏTt fiovofí-õsç, ccrp oí> náhit* orno-

та òfiOQOvvra TOV ásQOS ZQÒâaiv

oícev &еа>(>ог/ ptv xota яСоб-

та fisQr]. To Sé TTJÇ nsQKptQeíaç «o

тог/го cpávTOíGf.ice yivsrai, Siù то 'dicufrrjftct

ÍGOV iino Ttjç otf/scoç &E&QEÏG&CCI , r)
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6vvK)6iv ToiuvTîjv "kafißavovöwv -таг èv ты cèsçt

ceTÓfíOV, i) èv TOtg vscptOiv amo TOV avrov

CISCOS TIQOOtpSQOftSVOV TIQÒÇ TT)V OthriVrjV, «ЛГО-

Cp£QO[J.£VK>V CCTÒJUCOV, HtQl(p£QU<ÍV TLVCC XCC&ÍS-

6&UI, flç Ti}v ovyxçfGiv Tavrrjv. 'L4h(a; nsçl rrjv 31

6^r\vr)V yívíTcei xccl nccçà itvçòç, TIÓVTO&SV

7lQO6(ftQO [ISVOV 51QÒÇ TtjV 6bkÍ(VT]V, XoCt Г à àlí

cc7toipt()ó/u.£vce çfvftccTct òptcehuç n

ènl rooovTOV, è(f OGov xvxhca 7t

то veçpoeidsç TOVTO , xcu jut/ то Tccngáncev dicc-

ij xcei TOV nÉQi£ àsçcc avrï/ç

6V(ífJ,bTQG)Ç TtCÍVTO&tV, £ÍÇ ТО

l.TO ítSOÍ CCVTÍjV XCU JtCe%V[J.EQ£Ç ЯЁСЬбТЦбССЬ' O

ytVETCtl XCÍTU fíSQT] TIVÒC TJTOl 6^ft»9'ÍV ßiUÖCC-

fisvov TIVÒÇ çfvfiaroç, ?] тцс &£Qfj.aaíaç; em—

rrjSstcov nÒQCov èntha/jfíccvo/Lisvrjç, tig то TOI-

OVTO ãnfQyáoao&cti. Kof.ií]Tceí UOTSQSÇ yívov- 3a

Tat, rjTOí nvçòç èv TÓTIOIÇ TIOÍ 8tà xçóvcav

èv TÓIÇ jutTtojçoiç ovoTcscp'Ofisvov, t] xai

yivofíévqç, idíccv Tivà xivrjGiv dice

%QÒVG)V TOV OVQMVQV Ï6%OVTO$ VKSQ fjfJUC, Ы6Т8

та TOicxvTCf абтса avacpav^vcci ' r} ctvrà èv

XQovoíç TtOiv ос/гцбас §iá TIVCC nspiorafftv, xcti

sig Tovq xctff q/u.ãg TÓTCOVÇ èk&sïv xal éxcpccvtj

yEvse&ai' .ftjv те àcpàviõiv TOVTCDV yivs6&ac

nuca тас cevTixttfiEvaç rcevTcets aiTÍaç. Tivn 33

jia[rft}v oÍ6TÇK>v'] àvaGTÇtytTcci ixvrov, o бг/fißai-
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vet ov (J.OVOV ты то fiscos тог/го TOV x

l о та Аостсг àvaoT gey traí, xa-

Ttvéç cpaõiv, «ЯЯ« xal та bívi]v áéçog

tyxvxXov avTOÏç ítQO6t6Tavat\ ?] xcokvTcxi)

yíverae TOV itsciTioKelv , <ag xaí. та аЯЯ«' т)

seal dice то é£rjç [tèv CCVTOIÇ vhrjv è

ftfj eivai,, év dê TOVTCO ты толю, èv ы

$e.(aQ£iTai> Kcà хат «ЯЯрг/ç dê nktíovaç TQÓ-

stovç тог/то ôvvaTÒv óvvTshetG&ai, èáv TIÇ

то 6v(icpcn>Qv TOIÇ (faivo^isvoí^ ог/Я-

í, ' Tivà TCJV cc6T~QO)v nkuvaß&ai, tl

QVTuJ TCCÏÇ XlVl}ö£6l, %QM(.t£V(t .OVflßalvtl; TtVCl

34 §s p,}} xivtîo&at,. 'E.vbí-%tTat, (j.sv xul xctçà то

та xvxhtu xtvovfisvcc '.s§ à(j%tjç : орты хатг]—

, COSTS та /u&v хата T/JV ÇCVTÏJV

(p£QK6&ai ofiahrjv ovßav, та ds пата,

TtJV CCflCt TÎÛÏV CtVCûfJM^ÎCttS %Q&/USV11V ' £v3s%£-r-

rat de xat, xaff ovç TÓXOVÇ ysçtTCCí, ov fíêv

яасехтаоис àsçoç tivai ô/xa^àç, ènï то ai/то.

Gvvoù&ovoaç хата то fÇîjç, о/ла^ыс те èxxa-

Qvffaç' ov 8s àvoufiakstç OVTOJÇ, cjgrs TÙÇ fisa-

hÂayàç ovvTfhsïo&at. То Se

atTÎav rovToav ânodidovat, n

OV xt?Q-T]xovTG)ç 3fQaTTO(.ttvQV vno TÎÙV т/} v

(lavccíav àoTQohoytav êÇriKaxóxtov , xal slç то

ov ctfria$ Tivàç ânodtõávTW, 'ÒTKV
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•Q-elav (fvöiv /j.r)$a/j.~j fatrovcytav

» Tívct абтса ccjfoktmó fttvci TIVOJV •&ea>()ki6&ac 35
xal ласа то ßcadvTSQOV ovfintçï-

, ròv avTÒv xvxhov ifeçtiovrct' xat

Ttagcc то TTJV èvavriav xivtiõ&ai, агт/,блы-

-íinò vrjs ctvrriç dtvrjg' yecel -ласа то nfçi—

TU /usv dtà n7*tíovoç TÓHOV, та dê

5í èhÚTTOvoç, TÏjv CIVTÍIV ôívrjv ntçixvxKovvTCi. :
To dê ânhãg ànoyuívtetyat TISQI TOVTGTV, xa-~
&ttxòv ебт1 TOtç TtgaTbVKO&ai TC nçòg TOVQ.

гтоЯЯог/í ßovhofj-evotc. Oí foyo/utvot абтесьс 36

' xal naçà /utçoç xal naçà Tçítf/tv
bvvavTái avvT&eiõ&ai ' ' xal naçà sx-i

, ov âv щ èxnvtv цс!стаб1с yívrjTae,
«s xaâ-àneç xal ènl TÕJV абтсаяыу étáyofísv. Kal

хата õvvobov Sé aTÒficav JIVQÒÇ

f 6Vfi(pihías ysvofiévqç tis то тог/to

Kcel яаса xívij6iv, ov av q oç/urj хата

Gvvobov e§ (Х(>%?15 ysvrjTat. Kal хата
ç Sé 6v№oyTjV èv nvxvdifiaolv TtQiv

хат èxnvoow TOVTCÍV

, CÍT ènèxTjÇiv TUV

xal, è(f ov TÓnov rj òçftfj ysvtjTat, TÍJÇ <po-
çã$ slg TOVTOV tptçofiévqç. Kal «ЯЯо« Sé TQÔ-
ítot flg то TOVTO Tbbkoat, à(nv&r)TOÍ eioív. At 3y

ÏÏ snierjfíaeíai, al yivòftívai em Tiet Çáoig,

хата õvyxvçTjffcc yívovtaí TOV xaiQOV' ov yàç
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та Сыа àvàyxrjv Tivà nQOGcpsQsrai, TOV ссяо-

Ttht6&/jvcet xtíficÒva, ovSs xáâ-fjrcú rtç &úa.

(fivõíç яассстг/сог/осс тис TCOV Çâcov rovrcov é£ó-

êovç, xuntira rcèç èmorjftuoíaç ташас сслр-

ï. Ovos у ас f Iç то TVJÇÒV Çãiov , year /UIXQGI иб

y, r] тошгтг) firoçícc SJUKSUT] , fit}

OTÍ SIÇ -nCCVTtKfl fVÔCCÍjLlOVÍCeV XisíTI/jllèVOV.

38 Таити drj navrât , ы JJv&oxfatc , f.ivt]/u.óvkv-

óov' хата ягоЯг/ те yàç TOV fj-v&ov exßt]6ri,

xcà та ôfioysvïj TOVTOÍ-S fívvoçãv 8vv//ßr] ' р.а^

hov Sé osavrã ànoSaxjtiç TÎ{V TÙV ccQ%a>v xaî

ccni-iQÍaç xcel тыу 6wyysvù>v TOUTOU?

£Ti т£ feQtTïjçuov itcà na&av, xui ov

TCÎVTCC sxkoyiÇô/u.e&a. Таити yàq /wa

ovv&scoQOVftfva Qccôiaç тас я£(н TÕiv хата pe-

ço ç aiTÍag õuvogàv noi/jOsi. Oí Sé т avia ju.r)

fíáktõra ovve аг/та '• тиши

6vv&£CùQi'iOai£v ãv, OVTS, ov 'évsxsv Ost

•&£Ot)Qtïv



A N N O T A T I O N E N

AD EPICURI EPISTOLAM AD HERODOTUM.

Xbii TtQUTTetv. Solus Eudociae liber, quae duas Epí-
curi epistolas transtulit in '/amar siiam, p. ißi. serva-
vit veram formulam, qüam Epicurum epistoljs praepo-
suisse tèstantur scriptores infra nominandi in annota-
tione ad initium Epistolae ad Pythoclem. Vulgati libri
omnes XUÍQEVV dabant. Ceterum usum physiologiao
Epicurus his verbis declaravit in XVQÍH d.fárj XL apud
JDiogenem : El fiyfrív г^шс ,ctî, neçl TÜV fiereiàçoiv vito-
4^'iat. yvtayhow xai • at iteçi -S'ctrarou , f«,4j тготе щод щшс
(ei'т^ èV<< TÏXOÀJUÎJX« VOEÏV TOÙÇ ooovg TUV ^yr^Sórtav xai rtãv
Zm&vniCtv') ovx fiv nQQa£Ôeofte^a ф^аюЯоушс. Qui
locus, comparato Plutarcho. c. Colotem posteriore p. 94?
Huit, vitiosus apparebit. Ita vero ille : tl uriosv tjiiwç

f С » л, Л Г f t -ï I Ч If ' ^ I

ш vTtto TWV juerewytuv viJO\\)i,ui> ijvwyXouv, оите т« пеоь
iduvÚTuv xaí «Áyijíoi <av , ovx av поте Trpoaííeóftí^a слкко-
Яоушс- quem locum male distmctum apposuit etiam
Meibomii annotatio , quae praepositionem Trepí/, deinde
articulum ai post xaí inseruit. Sed praeterea nçòf
./^u«ç £OTiv , г? т«, т£тоЯ,1(1;иа voEir scribendum fuit.. Ver-
Ъиш вотб, quod babet Fiubeniana cum Aiubrosio, male
Steph. in et i, inutavit.

ßißhovs. Meibomius (Íí^wv scripsit, sine necessi-
tate. Idem sequens UVTOÏÇ eiectum voluit, t«nquam
eupervacuum ; equidem seclusi. Deiiide aiitoïg scripsi
•pro KÛTOÎÇ.

•ncoßeßrixOTUS — twv Tvntav — хатеатощеиоцегшу.
Vulgatum antea nco^eß^rixOTug correxit Casaubonus.
Deinde TOV TVTTOV — évov recte corrigi jussit Kübn,
typum Physicae doctrinae elemento, comprehendentem inter«
pretatus. Menagius тш TIÎTTW Ь'Ят^с TTC. TWV

»cribi voluit ; certe Codices Paris,
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habent; et verbum ipsum (ivriuovevsvv et
eequens тыг ohoa%£Qe<jTUTwv TVTHDV de vitio poterat ad-
monere.

2. x«i ffwefttic. Proben, et Eudocia êxéZvot awsym;
èv lîi цфгщт]. TOffo'ÜTor TTOHJTÍOJ'. Stephahiana copulam
inseruit e versione Ambrosii , sed TOffoSrov omisit.
Mira est vereio' Ambrosu : 'Eundum igitur ad 'Ma est , fa-
eiendusque ex fugi memoriae extrcitatione habitus, ex quo
et ratus maxime validufque -ad res intuitus ' nobis obveniet,
omnist/ue particulariuiu. rerum diligens cogmtio reperietur.
Meibonjius distinctione vulgari deceptus lv z»7 РЩЩ
nvaitohrrrtov scribi voluit. Sed copula xál transposita
•post GWEvíãç , ubi comma ponendum , locum planio-
Tein et saniorem reddidisse mihi videor.

yul Si] xai — оЯо<г^£рвят«то)Г. Eudocia Ss habet.;
«ed baec responder« videntur antecedent! г? те xveua-
TBTij. Deinde еСеисцаетсы Froben. Steph. Eudocia.
Postea óAoffjffiçcuTwrtor Frob. Steph. -Eudocia habent.
титгм pro vulgato rvmov cum Nürnbergero scripsi,
qui monet , in Codd. Venetis eése eu тсссшКццр&ыу.

Terefoaiovgyiiitévov — rov navròg axcißtautvov. Frob.
Eudocia rov TeAanovjjyijjueVou. Stephan, rov татеЯе-
víovpvrifiévov — «xot/Scuftaroç dédit. Versio Ambrosii :
nom ea summa totiui diligentiaa itque effectus est; huiusce
intui tu uti celeriter possa , ad simplicia elemento atque ad
conclus ionur ii. vocês. Meibomius verba rtív -navròç àxoi-
ßmuei'ov tanquam glossema verbí той TEreiesínvomué-
vov eiici voluit. Kühn coniecit ènsl xal той TT«VTÒS тв-
TefaaiovQyrjiiévov rovro XVQUÚTKTOV аж^щю ylvKtai.
Mihi eimplicior visa est ratio vulgatae x«i той тетв-
Я80ч.01/ср^^4гои TOÜTO xvQitüTarov той navròs
vov yívErai/ transponendae, et том iravTOç in
mutandi. Infra s. c. 53 dicuntur iidem oí
psroi. .

xul TTÇÒS — vai cpcavàç avvayopéviuv. Meibomiu«
vitio aperto inedebatur scripto xaiçòív nrçoç. Itaque
pbsuit in versione : cum quandoque ad simplicia element»
et ad voces conßdtrandas avocamur. Sed debebat saltem
Twv xaiçtãv scribere. Praeterea (jpwràí • simpliciter hic
nihil significant; addendum fuit vocabulum ßca-.
V£Í«Çj quo mox utitur, de eadem re locutus. Mihi
brevíssima ratio emendaudi videtur baec :
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•ftntät — «al ßca^elag (vel òMyaç") yiovitç
Nürnberger awayó/ieror maluit.

ro ягиятора — BÎdfvat. Vtilgatum eira» correxit
Meibomius; sed reliquat vitiosum ßca^emv. Kühn
vulgatae fidiculaa admovit, ut sensum aliquem extort»
queret.

èv кеты то хата цесос uv tCuxcißtu&ev. Hanc omnium
libroïum scripturam mutavit temere Meibomius in
avTia ov xal хат« fiéços TTQÓTSQOV èÇàxgifim&év : vérten«':
tit conferiam multitudinem conthiuae unirersorum pertra-
ctationis sciat is, qui paucis vocibus omne, tfãod in eo est M
quo d -particulariter -prius exacta diligentia -pertractaturn
fuit, comprehsndere nequeat. At ita debebat scribere TO lv
BiJTfí» ov xctl то ката ptçoç et cetera. Nürnb. e Codd»
Ven'etis èv avtiï то x«í хит« ^tqjoç edidit. '

3. itaceyyvtuvifov — x«í TW-»' ^аЯмтта roúrw éjyoilij*.
rtÇui'TOJV T(í) ̂ ítu. Ita Meibomius scripsit. Proben»
Eudocia írMOEyyuwyrctfí1 — xcei тш тонга) — êyvainvi"*
Çóvrmv Sita novqaaa&at xal т. Stephan. mxceyyvSi тА
avr. — xul то» TOVTCOV •—ovrtav (3io), irniyaua&ai/ xaL:
Aldrobandinus írttçsyyrwrTwv — xal тоиты то ft«At-
ffTU. Versio Ambrosii : huiutmodi viae continuationem ße-
ri moneo in -physiologia earn, quae maxime trunr/uillitatem
afferat vitae, et eius compendium ас veluti summam ont'*-
nionum ' omnium tsnere memoriter. Equidem propius a
vulgata abesse malui scribéndo TÜV TOIÎTW /лхЯктта
lry«À7)i'ttorT(ur TM ßidf. Atque ita scribi etiam voluit
Kühn, cuius reliqùflm emendationem, mjtçeyyvcuVTtav <TDV-
syèç í pró avvsywç positiim censuit) x«i TWV TOVTC? fi,'
iy. ßifi) ;. -TioiTjftna&ui, x«i TOiuvirjv — rav b'Awv è'aoje.'
TlQÒÍTOV [lev ovv èvéçyrifia èv фиаюЯоут т« vnoTETayptr»
et cetera, probare non possum. Postrema vertit: Pri«
muni igitur operam in tractatu. de natwa oporttt sumere .fit
fi'f, опав vocibus subiecta sunt. Comparât deinde locum
Sexti, qni Epicurum ait philoeophiam ita definiisse:
iviçysta i-oyoïç ttal дш^оуктцоТд тог svdaípovct ßiav
TTeoiTcotovcra. Sed mire inibi placet mutatio voeis do^òtv
in verbum e'5o|e, qua facta non opus est inserere cum
Meíbomio incouiinodum dsí.

4. т« vnoTETaypevu, TOÏÇ y&oyyoig — Sei e'dijqiéva^
Ambrosius vertit quae subiecta sunt vocibus oportet com-
frehtnder*, ubi BÍbil mutavit vel Meibomius ret
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.Nürnberger, .,praeterquam. quod hic posuit-eomprehên-
disse. Intelligunt igitur iLupßurEW т/J diuvoírt, Poste-
-ïdor interpres in annotatione subiecit haec: Studium,
a»pà\ explorandis quae vocibus signijlcentur cugitatiohibus im-
jjenditur,, praecipue intelligendum est de notionibus, nuas
dicunt, universalissimis, Ouibus quid veri insit, postea
•videbimus.

%'Çiftovfisru. Haec omisit Proben, et Eudocia, cum
versipne Ainbrosii adiecit Stephan.
. . its iCíVT.n StvúyoviEç — Í7rtxçírav. Vulgatuni EÏg o av.
e Codd. \renetis cum Nürnbergero correxi. Atque ita
vertit Ambrosius : ad ea référantes dliudicare possimus.

anoHeixvvwaw. Verbum vitiosum demonstrat et sensus
Jaborans atque ipsa..persona eius aliena. Versio Ambro-
£Ü: At ne indiscreta sint nobis ornnia in ivfinitum deinon-
istr'antibus:.'• docet, euai nnodsixvvovaiv scriptum legisse.
Meibomius autem posuit : et ne extra indicium omnia
nobis .esse in inßnilum demonstrentur. Nürnberger: nequf
fiobis demonstrent, omnia in infiiiiturn incerta esse sive inania.
Kü'ha coniecit scribenduin: аттотЕИ'ыш, et vertit: ne
omnia indiscussa nobis in iiifmitum abeant, tendant. Sud
haec significatio verbi inusitata est. '

TO TIQWTOV £í'J'Óíjfl« — fílíTTEofiui. necesse tjuitlem
est primant notionem per unam quamque dispici voceni, nihil-
gue probations indigere Ambrosii versio ; Nurnber-
.£Cl'i : ne.cesse enim est primam notionem cuïusque i'ocii expto-
rarv, nullaque demonsti-atione indigere: ineptissinia omni-
no! Hoc prijnum êrvórjua quid sit, explicare omise-
runt interprètes. Est id ipsum, quod antea pluri-
bus vocabulis coinpvehendit, т« DiroTtTavjue'»;« тоГс
fp&óyyou;., et quod próprio vocábulo Epicurus TrpóA-rç-
<ifit,v appelle vit. Quam Diogenes ao, 33. ita définit:
jcrjv ÔÈ jrçóAijT/itr htvouaiv olovsl xaraki]\\iw i] So^uv vç&rjv,
4j ivvoíav íj xa&uf.iM\v vòr\aiv tvanoxeiiiévriv, таитеать'
UVfíUflV TQÍÍ 7ГоЯЯ«Х{С tÇOJ&SV (fKVíVtOÇ ' OiOV TO TOIOVTOV
sdTiv «»'^OÍTTOÇ • üfiu yuy TW çti&rjvat' uv&çwnoçj EÏI&VÇ
»ат« TTQÓ^I^V xal ó Tvnog aíirov VOEÎTCU, nQoiffo
TWV aíff^íjaíwr. Jlanl òiiv огарки то псштшс
tayntvov iracysg ioti' xuL OÍIK uv еСцщаицм то
UEVOVj si [tif irQoieoov êyvajxstftei'ctvTÓ. Oior' Tb TTÓ<J(/M
éaròs ('TITTOS cari/v ij ßoug • §sí yi/.Q xar« irçQ^ijiftiv IJTWXÍ
этоте 'ínnav xal /íoòj fíop<pijv. Ouíí' uv игоцившцм ть
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troòrsQOV avTOv «uru nçó^i]\Hiv tòv TVTTOV
'Èruoyeig ovv stow aí irço^ji/wi-?. K-ai • rò

^«TIO nçoréçov Tivòg tvaoyovç усщмы, , cp o av
Oíov TJóbvv iívfiev, EÍ TOVTO i'àriv u

ijiEvd?)
ofov то тсцовц
<0£Îr, OTTOÏOÇ tyyvç сраметаи» Паду de htyovaiv eivai ovo,
9]Soví]V vial ahyr\S()VU, íimífíEva nèçï ituv Çô>ov~ У.Ш, TTJV
uiv oÏKétov ï TVV de nUoroiov ' / í* «uv xQÍvea&at T«Ç
aí-^£(T6(g x«i фиуод- Ttur TE Çipqaemv elrai, T«Ç /ter îreçi-
zfor irgu.yfio.-cwv, тис 5è TTEJJÎ ^Я^г Tí)r qsojr^v. Primum
annotabo corruptelam a Meibomio illatam textui
%rulgari; is enim tewiere scripsit тг«;- oiiv irouvua òvó-

° ~ / 5 / f / J V, J

úaTí то) TrnoijTWg emtSTay^ttvw evap^íç íffri.. Ciassendus
irrorEiaj'ftiVüV maluit; et sane in loco Epistolae i
quem tractamus, тн гптотвтауиьга rot? (p&óyyniç; ea-
dem sunt, 'quae Diogenes significai verbis nuv то ттош-
TWS втптегауибгог òró.uart. Apparet Gassendum rectius
Epicuri philosophiam calluisse- quam Meibomium; et
pi-ofecto is multo maiorem laborie fructum tulissét et
ipobis; attulisset, si scientiam rerum peritia sermonis
graeci exaequasset. Deinde ubi ait Epicurus, x&fp,
SKUCÍTOV (fiioyfov то nQOnov £i')'Ó7j/ta /9Яб-nea&ai,, idem'
dicit, quod Diogenes verbis istis, ËV&ÙÏ xaru n-yó^íj^itv
nul o rvnog amou vo£Ítui>. Pbantasia enim statim "nobis
ífiingineiu rei tam ciaram subiicit, ut rem conspicere
videainur. Est' igitur то TTOWTOV èrrotjuK rés aliqua,
quam aliquando visam memória retinemus, et quoties-
cunque i-ppetitur aspectus rei, íj лгроАт^'ц; seu memória
ei phautasia rei imaginem nobis repraesentat ita, ut
eam statim agnoscamus. Cetera, quae nobis locus Dip-
genis suppeditat, deinceps adbibebimus ad loca Episto-
îa'e siíigula dilucidanda.

èif' 'tfo «r«sWf/£r. Vulgatxim «mijo/íev correxi. ad
<jnod\ referamuf recte vertit Ambrosius. Ordo verbo-í
I4im est: efasQ i^of.iev, è<p o uvú^taftev то Çtj-tovitnvov.
Ivoster tarnen inter xvoíuç dóÇuy apud Diogenem' 10,
1/J2. xá. 10. QVX (tv TTOTS EÍVOUSV o j TI fJis^i^iuífíe&a uv~

ïç. Sed ibiden» Canen 25. habet ov% é$«§ р-ца' ас «v

P '
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М1ТШУ fi/S SíStytUa&M ; OÍI(?£ TTQOÇ TÍ TTOlOVU-SVOe TÍ]V

tçwyieyyv ' XQÍVIJS. ' . viki cum lihri scripti et editi o.íiSè
pimttaiit, cum' Casaubouo TTQÒÇ tíg те inalim scrlbere.

. . ,£ÍT6-r- ÍT«)'T« .TijQeiv , кал, «TrAtog тас iracovaac èiu-.
/?<Л«£. Wetsteiniana vitio operarum ei'ye habet. Ver-
4JO Ambrosii : sive secundum sensus observare omnia. opor têt
ac fififpliciter présentes intuitus , sive mentis sive quoium-
vis 'iuïliciortim. xibir Meib.omius scripsit adgressiones sivf
meiit/s sive. cuiuscuncjue e iudicatidi instrumentis, sententia
non planiore. Auwoiaç videtut esse accusativus ; et,
ц (yi№ erat infercire'x«F« ante т«с Tfucovaag , quod fecit
Mqibpmius, eadem praepositio multo magis repeti debe-
b^t ante diaroíuç. Pro OTOUÔ^TTOTS Froben. et Eudocia
ирцщтк halient, .quod Stepb. ша!е e versione Ambrosii
qijUtav.it in OTovdt}m)T£ , curn deberet inde efEcere o} 11
òri.itOTEj qupd r^ppsuij qUanquain supra scriptum ma-
l^oi naçovau? è-niftolMi щс diavoíag, eíff o , n дц поте
ï. ир..

'' .-• 'Ofjottijç — тг«г)'7;. Repete ex initio Sel el^rjffisvat.
Qua.e ifú&ii dixerit Epicurus , supra iam vidimus in
Ipqç JDiogenis , pui nunc alter succédât sectionis
ï-'iv ÔK/.Aexux'ij'V ãè túg waçtJ./oucav aitpôoxtuafov

î'.f nelv. 5'«{) той,' qiuawovç %(ÛQÙV aura TOÙÇ rwv •jrçaj
y&óyyovç. (En iterum qpi) óyyovg et quidem тг

intelligit autem тгсиурита т« zots cp&óyyotç
. ) '.Er roírw тф xitvóvi. At'yet o 'J

e^1•«^ T«g aiff'ö'ijijti; xai
j<«i т« íTHÍ)1^' oí ô' .EmxoiçííOt xa i«s «parro-

emfiokag xíjç. tjmyoíaç. sJéyu â« x«i £V TÎ/ nços
Oinov ьтюоцг/ (bac ipsa Epistola), uai Ir таГс хи-

s áóÇwrç- \'ersio Ambrosii habet: Eadem rations
ç partui-bationes quae ailsunt, ut -perseveram illud in-

cqrtum habeamus , quibus notare possitiius •' ubi Meiboniius
reppsuit : perturbationes considerare. oportet , ut habeamus,
(jwbus et persévérons et quoi incertum est notare possimús.
Nürnberger postrema hacc ita refinxit : ut possimús ter-
minum constituera inter certum incertumque. Evrorem igltur
jVIeib.omii auxit; nee ab eo cavit sibi satis diligens alias
Tenuemann Histor. Pbilos. T. Ш. p. 409. in annotatione.

Veniamus nunc ad verba OTIWI; • — то ттсоадогоу —
цЕ-д'и. ubi priinuin vulgatum aijfÂeuaooiiS&u cor-
Verbxim male interpietatut Nürnberger. UtL-
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tur eodem Epicurus apud Diogenem sect. 52. o&ev xal
iiíol .TWT u8ri\{av ano гыг cpawopévcav %p/i] атцлеюиа&он,.
qua e vertit Ambrosius de invertis opor te t ab Us quae appa-
reant signis colligere: ne verbulum quidem mutavit v el
Meibomius vel Nürnberger; nee erat, quod in ista
orationè hominis seuiibarbari reprehenderent. Fidea-
mus nunc de verbo,i7TçocrjUí'ror. In loco Diogenis supra
posito Froben. et Stepb. babent o&ev itcou^tvov1 eio-ny&ri^
Articulum induxit Aldrobandinus. Versio Ambrosii ha-
bet: vndff et^am introductum est TrnoffflíVíH', id est perfeve-
rare, ut prope turrim accedere : qua e intacta reliquit
Meibomius, sed interseruit uf iuxta manere et 'propel
basque ineptias securus accepit et lectori apposuit
Nürnberger. : '•

Alter est locus apud Diogenem 10, 147. ubi xvoia
ëoÇa Epicuri haec est: Eü TIVU exfiakbic «тгЯшс aurô^-n*.
aiv xul un Зшюцд elç то 8o%aÇóu£vov хата то nooaue-

f \ '• ' ' " ï ^ ^ v u . 14V , хш то ita^ov rjot) кати Ttjv otaíriiffw хш т«
xal Ttãaav уигтсиш-хуг èTctfiohyv rfjç Sutvuíaç,

á^Eig xaí r«ç Яост«; ul(s&r\<st,ic iij ft«>.aíu " Ôó|»j *,
ыате то xQmjQiov amtv exßalsZc. quae vertit Ambro-
sius; « quem símpliciter eiicias sensum, neque dividas in
id, quod opinar is, iuxta id quod accessit, quod iam per
sensum praescns est, ajfectus insuper et omnem. imaginai r m
mentis intui turn confundes, ас seiisus reliques opinions inani,
ut qui iudicium eiiciai опте, ubi Meibomius reposuit :
iuxta id quod expectuíur, et quod iam -praesens est, per
sensum et affectus, et per omnem -— intuitum, confun*
des et sensus — ut qui опте iudicandi instrumentum eiicias.
Quam versionera securus r.epetiit Nürnberger. Scili-
cet et in hoc loco grassata est Meibomii temeritas et
inscitia. Nam is хата то itQoapf.róiievov scripsit, ubi
Froben. Codex Arund, et duo Veneti xaí то па/опра-
vov habent; .Stephan, хага то irco'/evouErov dédit, sed
Volait TtQOayEvóftevov, quam scripturain reddidit Ambro-
sius. . Praeterea ,e Codicibus Sambuci scribenduiu xal
UTJ Staip^tfEis то doÇctÇófievov. Totus locus ita fuerat con-
vertendus : f i sensum unum aliquem simpliciter reiiciast

nfqugi cum. dividas et segreges opinionem, in id quod eXpectat
coniprobationeni, et in id quod sensus iam repraesentat, in
affectas, atqua in omnes ejfectus imaginutionls in animuni,
etiam reliques sensus inani opinions .confundes, atque ita' cri»

L) 2
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teriam опте telles.' Sequîtur Canon 27. El 5s ßsßauuaei;
у.ш, то 7TQO(Tj.iEi Cji(£ror unav iv Talg досаатмеас èwoímç,
У.Ш то jüi] Ti]V êmfiuQTVQiiaw tyov ovx èí.hsíifi£Lç, то
5tEi|/£u<jfif4'ov • wç TETTjoijxwg tisij TTÎtaav aftcpusßriTrieiv xal
yritffHV £iríx()í(jiv тои òç&wg í) "(ly ôp&òig. Quae sic
»cripta vcrtit Meibomius : Si et a'àod remanet опте in
opinabilibus notionibjts firmes, i d que quod attestationem non
admittit ( н£ cjuod falsum sit) non expunxeris, eris quasi'
omnem aubitationem servons, omneque super eo fersnuum in-
dicium, rectumne id sit sivs non rectum, reiiciens. Ouain
versionem répétât Nürnberger. Meibomius videtur
scribi voluisse èÇuhtiiiJEtç ', quod vertit expunxeris. Con-
tra lAmbr'Osius : forro si et ijuod expectatur опте in opi-
nabllibus —,sit, 7IO« dimiseris, eris quasi omne certanmn
jobtervans omneque iudicium rectum sive non rectum* Pri-
mum de scriptura videamus. то TTÇoaf.tévov babent prin-.
ceps Frobeniana, Codex Arundel. et duo Veneti.
Stephan, cum versione Ambrosii invexit prima falsuiu
•naoa^evuiiEvov. Accessit deinde temeritas Meibomii,
nui verbum svov intulit, cuius nullum vestigium re-
uoritur in Edd. Frob. Stepb. sed versio Aœbrosii ver-
bum admittit adiectum Labet. Postea rgr^çjjxwç elg
arraeav — xul ITÙITUV çïjaiv TOV oç&ãg habet Froben.
Vulgatam scripturara invexit Stephaniana. Meibomiu»
bJtixQiaw reposuit, ubi Stephan. Codex Arundel. et
duo Veneti xçiaiv, Froben. ffitsw habent. Idem verba
то ôisi/jcufffti'roi'. p'utat scholion esse membri praece-
denlis то ftij TÎJV tTuj«. i'yor. quod quam falsum sit, sta-
tim apparebit. Ambrosius diversam scripturam secu-
tus esse videtur, hanc fere: xal 'то jurç т»]!' en. byov w,-
Sicr^svnufvov от £иЯб('^£1с . ыд TErjjp/jxcùe tir»; nüaav.
Equidein Editionis priucipis scripturam reünendam
atque ita dispungendam censeo : eî de ßeßaiMaeic* xal
to TrooafttVov l'/aruv çv тшс ои^автмшд evvolatç xal то
(ti] (repete TrçorrfítVor) TÍJV еящидтасуам, oux exieí-
tyÈig то ôiEipEvffnérov t ы^ тстусцшс ÜTtaaav «fi^tor/îij-
TTjatr eîg ir'àauv, xoíaiv TÜV ÒQ&CUÇ ri uri оц&шд. Nihil
inutavi, praeterquam quod praepositionem eîg (in ver-
bis Froben. TerijQijxmç sic àrruattv') transposui, et in
loco coniunctionis xui reposui. Totum locum ita
interpreter: «Si fero опте id, quod in iiotionibus ex opi-
nions .coiicepîis attffstalionem erncetat -et quod non , ratum
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tt firmum habueris, non effugies fraudem /alsi , quasi de
industria obtinenî et servons dubitalionis genus отпв ' ai
auodcunque veri et falsl íudicium.

Atque ita eflecisse mihi videor, ut nemo amplius
de significatione vocabuli proprii philosophiae Epicu-
ri, то irpocruiVor, dubitare possit. Breviter enim.ita
ôicitur, quod in postremo loco Epicuri integrum po-v

situm est то ттсос/ш'ог щу tTujuaorujn/ffM'. Postquam
baec scripseram, incidi in locum Plutarchi contra Co-
lotem p. 170. Hutt. qui cum tradita hucusque egre-
gie illustret, tarnen dubitationem de verbo поавце-
vov afferre potest. 01 y«c EiiwAov, inquit, 7rpO(mi->
ÍTTOÍTOÇ íjfilv neoicpSQOvç, tréyav ös х£хА,аацегоч, TÍ;V
utv ala&vitnv «Ят^-ошс тuл'OÎÍo••ô'«^.Яe^oгт£ç , ircoGanotpai-
VEß-d'€U> ö' oîix ееигтес, ÓTt «rrpoyj/úAoç ò ÏTVQVOÇ tarir,
y es хытм] яеулиагм, TU чтмд'-г) TU uvrwv xnl т« (pav-
ъаацита (SsSuiovai•. т« ô' exròç OUTOJJ syew' ó/юАоугй;
ovx è&&ovatv, «ЯХЭ ыс —-ouro tçuçuro (rcQoyyvhova&atb
xiti то axakrivovG-Qw щг' otfnv , ov axaArjvbv oïiôs
OTOOVVV^OV uvúyxri TOV itvQyov htyeiv. To yÙ
íg? oí ittmn"6f.v f] oi/'iç, y.exi.uGfiévov èurl-Vj •f]
Ôè; ыф' i^ç то siSoiiov, OÏ>K íffTt xfxAaa/uVij. 4iM
oiiv той nú&ovg naog то viroxeípevov сито? èVorr<>ç_, •»]
(lévew ènl той nurS'ovG Stí TTJV itítSTiv, т] то elvut TOÍ
(puívea&ai* itç>o<su4io(fit.ivoy.évi]v èí.éy/fa&at. Sed voca-
oulum itíariç et nexus sententiarum satis rlemonstrat
loci vitium, quod-emendabis scribendo щ TrçoojiiVav
r—-Ti:(fOaano<paivótuevov èfáyyea&tu.

Non possum ab hoc argumento, quod est de critério,
discèdere j quin canonemEpicuri 24. sect. i'46. ab iusigni
meneio liberem, quod sententiam plane obscuravit. To
tiçiEffTijxò? §£ Ti'Aoç est imJkoyíÇsG&Mj хита TCIÍGUV TTJV lváç~
yeiav, è(f, rjv т« do%aÇópevu uváyoftsv d ôè /.iij . navra,
«xpiff/ис *«i raça^íf ÈffTctt fteffi«. Quae Meibomius
ita vertit:- 'Subsistentem• г'вго ßnem versare animo oportet,
omnemgue evidentiam , o'l <juam ea quae opinamur rcfe*
rimus: alioquin omnia rationem iudicii Aesiderabunt tumultu-
que -plena erunt. Sed Ambrosius, cuius ea est versio,
dederat ad quant ea <j. op. referamus. Is ígitur rectius
Bcriptum «ráywfier legit et'vertit. Meibomius, quem
sequitur Nürnberger, temere posuit, Gassendum secu-
tus, in .oratione graeça^xaT« ifuaav,_if.ÓQyswv, çum in
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latina acripturam antiquam et veram reliquisset. Ver*
bum Set idem inseruit, cum Gassendo; deest enim
in antiquioribus Edd. In vocabujo те'Яос mérito ad-
baesit, et in annotatione dubitavit, num ßiov an
tpvaewç addi debeat. Neutrum censeó equidem ad
çem facere ; potius í p sum тг'Яос tollendum , quod in
alienum locum migravit. Pertinet totus hie locus ad
doctrinam Epicuri de critério. Docuit is , ut tradit
Diogenes sect. 32. xul то та гтгакггЬ^иат« ds íqpeffrcm«,
импосты rrçr TeüV ulij&iiaewv airi&Eiav ' уфеатухе Se
то ТЕ òçltv yiÂÙg Y.al axovew , wanep- та «ЯуеГг •• •> o&sv y.ai
iieol тыу «JíiAo»»» мяо TWV (pawoii traiv ^p») aijueiova-ocu.
Igitur ill nostro loco ZÒ vye(nt]XÒç est .i d quorf. sensi-

bus percep'mus, et quod e doctrina Epicuri solum vere
est vel subsistit, et manifestam habet naturae veri-
tatem. Hanc èváoyeiMv dixit Epicurus. Ad banc noti-
tiarum sensibus acceptarum evidentiam opiniones (t«
doÇuLÓfiEvu) exigendas esse censuit, ut yerum a falso
distingueretur. Atque hoc idem fere dicit, cum in
Epistola ad Herodqtum iubet TU doÇaÇÓfievu, refene
ad i;« rtíig <p&óyvoiç vnorsTuyntvu , sive ad то тгсшгог
èrróijfia , hoc est opiuiones iudicare e тгроЯ?/!/)^* et e
bensuum evidentia. Nam, uti docet Plutarchus c. Co-
lotem p. 175. Epicurus то тыг f.exTtãv ytvog ovmv.v
с/о Яоуш TiuQeyòvTiav açdrjv àvaiçet , тес' <pcovu$ хш та
TvyyúvoVTa (obiecta vocamus) fióvov ànofantav , • ' т«
õè цвта1~у CT7jfí«tvofiír« (eadem Авят«) .щауцата , dû

- ,
l, avyxaTu&tffetç,, то naçánav oïid* eivtu-beyav.
5. ovvoQÍíV уду neçí. Repete e superioribuá 8s£ V

quod temere Meibomius post ydr) interppsuit-, ut
r«cte monuit Kühn.

•jTQOvSeóuevov • xal si. Séries sententiarum ius ta fla-
gitare videbatur Gassendo, ut cont,inue sequerentur
haecf xai ov&tv (p&eiçsTtti, sic то pi] ov. At ita: sequi
debebat deinceps: si y«ç èy&etQero то &tpavi£opev°v-

o «v dnd&ov elç №vtó. Hanc scriptuvam Ubrorum
Frob. versionis Ambrosii, Stephan. Eudociae et Vene-
torum témere muta-vit Meibomius in elç o av dasMtov

•
а цуг — (púffewç. ] Secluei cum Nurnbergero

Diogenis additaínentum , cuius verba pnora usque ad
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xal tv TÍ/ ïrjjwrfl тт. <p. omisit, et pergit то тгй' iff«."
соната fier r«{) tiç Ifmr. Frob. et Eudocia. Contra Samb.
et Stephan, acldidit et habet yevsio Ambrosii; séd Ixic
postrema ita vevtit: In -primo item de naturaipsunfówne
est. Corpora патуие ista ut scse habaant, sensus ipse téslà-
tur in omnibus. Eusebius Praep. evang. I, Q- ex Epi-
euro refert.baec: «ЯЯ« wù ov&èv, tpvftï-, yiverui ex той
цу WTO?' on то nãv ùsl тоюто rtv xal е'атш го«.(№-
10V ' OTÍ Ovdiv |í l'OV ft7rOT£^£ÎT«(. ir TO/ TTUnl TTUÇÍt Toi>

ijAíj ysj'Ei'TjjitVor yoóvov lí.TTftQOv. "Оть TTÜV êart aäpa-,- xul
aíi iiovov upeTUßirpov, «ЯЯ« xul címeiçov. l!'

6. ffcSu«' TU uiv vuo ffwfiwra mç eaiiv , avii]. .Cpn-
iunctionem y«o inserait Meiboniius ; ante .«OW/ S<< ;r
phan. prima addidit copulam xut , quam cum Frob'en".
et Eudocia omisi. Ceterum hunc locum no.n satis ín-
tegrum esse suspicor. Initium maioris operis libti.s
37- compvehensi neçl q>vaeo>? ita refert Plutarcbiis
c. Colotem p. 154. H. í тшг ortew (pvrstç ашцата tort
xul TÓnoç. sed p. 159. Iv uçyTj Sé z^s îr^e^fi«T£/«î
vnemcav, tJ\v rcãv ovrtav • (f-vavv (TWIIWT« tivtu, xul xzrliv
— wv •frc/.TScov ovTta; f.ikv oíi&t,»1 еат1Г> огоииСетш ô'à
vif vfiwv «raqcfs xul xsvòv xul UGiápaTOV.

[wWeç — то щоа&ЕГ. ] Hacc sunt verba Dioge-
nis; nihil enim antea hao de re monitum fuit; quare
cum Niirnbergero seclusi. Respicit Diogenes verba
libri huius sect. 52.

• ' onov yv, ovSi ôt ov txiretTO. Proben, et Eudoc.
OTIOV eïi} • ovâtv S' èxweiTO. Vettim e verstone Ambrosii
restituit Stepban. sl't] etiam -Arundel.

eue wtff оЯас (pvaetg — Яс^оиега. quippe qua« per
cmnes naturas accipiuntur versio Ambrosii. Meibomius
jreposuit: • ut quaé -per tolas naturas accijjiunlur. Uncle
apparet, eum articulum wç,r« scnptum voluisse, quod
feci. .

•[Kai ft^v xßi— êiriTOurj.'] Haec omnia omisit Eudo-
cia. Contra Froben. et Stephan. TUÍITÒV TOIÎTO» —
ÎT8ÇÎ -qpuffíwSj x«i tn TETT. — xal т/jf [i£vu),i] ьппци,.

7. T'ÎJV (fvaw ovra, xal oiix E%OVTU. Frob., Eudo-
cia.,'.'Stephan, (jpufft'v OTUV ovx tynrru. Versio Ambro-
sii"orav non reddidit. wauvei oùx é'-^ovra malebat Casau-
bonùs. Rectius dédit Wetstemiana.



56 ANNOTATIONES AD EPICURI

Q. ÒJGTE oíix £%ov axçov. Vulgatum ÔJGTS то oint s. ït.
'ex Ëudocia correxi.

ты irÃfási — TW nEyé&ei TOÎJ xsrov. Sextus Euipi-
ricus adv. Mathematicos : о <î' *Eníxo\)Qoç ëtdioupoçtaç
тгр те Ttãv aca^úruv xaí TTJV TOV xevoíi qtvaiv o).ov
is xai TTUV TrçoffayopsÚÊH' sïia&sv' ore piv yúo qiijaiVj
ort ij тшу óAwv (fúoiii аыцати ÍGTI xai xei'oi1, ore SÊ, Ьи те
nav^xujH (t.fi(pÓT£Qct ('mei-QÓv tan, хата те ошиата хал
,го xevQV , TOVTÍOTI, хат« те то TTÂÎJTÎOÇ ruv fftu^árwv xul

<«i. j i t e y e o í той я е г о ^ vrwuai jxovGv
xutf

игихь1тад. Ita Fi'ohen. , Stephan., Eudocia.
îiràj dédit Wetstciniana. Verbum (тте'ЯЯогта Saiubu-

cus mutari iussit in (ткатбЯЯост« ^ ij^uod Ambrosias ver-
tit: <7«o se figèrent alone coliîbercnt,

TH de асацити атгиса. Seclusa haec ornisit Froben.
Stepli. Eudocia et versio Ainbrosii.

onov «v ÈÍIT7;. Haec est Scaligeri coniectura. IviWjj
Froben. Steph, Eudoc, ubinam subsistèrent versio Am-
brosii.

'9. ' /UÍTT«. Sunt quae supra sect. 7. яЦсг) ri]V
rpvGliV OVT«. Lucvptius T. 5Ü1- yuan snlido atqhe aeterno
corpore constant. Ita doi'a£ J.4GTOÇ dicilur solidus, cavo
et inn ni oppositus.

oíi rrto SuvaTÒv — Ia TÎav UTOIICOV. Haec omnía omi-
sit Eudocia. Contra Frob. oïl yùç ô.-'ysvéff&cu тп? то-
aavraç ít«qpoç«$ ex TÔJV ayr^ároiv песмЛгщцмшу. Ste-
phan. iv. -tuiv aíiTwv a%rj[iHT<av n. dealt cum .versione
Ainbrosii et Codd. Venetis. Meibomius ítaqpop«? a%q-
uÚTo>v tx TÒJV UTÓfitav scrípsit , vertens ex imliritluis
eorporilrus compreLensis factas esse. Sed antiqua Bcriptura
unice vera est, quam restitui, тад TOtjaVTKç' diacpoauy
intellige аоациты!', et TreçtetAijjupíVwv certo numero com-
•prehensorum. ' .

«•JTEIÇOÍ eifftv «toftob , TKIÇ ôe — «7reçíA.7)7tTOi. F tob»
Eudocia «7T£í.gt« fa]moí. Stephan, et versio Ambrosii
anetftoí elai-r ul ouotcti, — «TreçíAíjTrrat:

oítõè yap svdoT&QO) — í] тоцц ,Tvy/pVEt>. ^ Hunc
locum insigniter vitiatum et interpolatum in libris
garibus restitui ex Eudocia. Antea erat oíiSs yftQ, <
ivõoréçia , — TTiV TO^fnv TVVW.VÍIV. Аеуы 0£, èn
ubi Meibomius scribi voluit Яг'уе^ ds тойго,
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aî 4ti\l,MOri]TEç , sententia plane -aliéna, Eudocia (pqal
et Агу« ÍÈ omisit. Nürnberger totum hune locum,
quem seclusi ut a Diogene insertum, oniisit.

10. jrao.ij^uifj'ou ds evdortgoi xul laoraytaç avmç
ytweïv — ôfioiav xai ту ßaQvrnrtj rov ctîuva. Ita scri-
bunt Froben. et Eudocia. Stephan-, et Wetstein. dedit
(fi](ri ôè IvSoTîço) яа1 — xivsïa&ai, , TOV xevov — ouoíav
irv.Qe%op.évov «ai TÍJ хощотагу nul ту ßacvcaTij. dg TOV
aluiva. • atque ita plane versió Ambrosii. Et Sambuc.
•naneyo^if'vov scribi iusseiat. ei|(-v vulgato Ifyv e Sexto
eubstitui 4cum Kühnio. Is enim adversus Physicos
disputans 10. s.. 221. p. 670. Epicuri doctrinam bis ver-
bis tradit: «^шсктт« jisv ovv eort тйг oíç evu
.(iiempe га. вии^е^у-ата) шатгес <r\ artuvniu ptvi той

t TOV xerov' OVTE унс выца dvraróv еаг'и
•лоте r o í T f / f u j f f t i o ç Tjç; UVTITVTIUÇ , ovre т xevov ytaolf
£i%ewg' «ЯЯ« (}'i.''i<ov WUT&QOV ovußeßrixoc , той piv tò,uv-
TiTvntfv , той ás то (,'íxf.iv. — % y«ç xevcp .aeKú&ir òqpsí-
Яг« í? ffojuftft ' .SÏTE. Se xsviS, §ш щу sl^tv (fégsTiu Si UVTOÏÏ '
ше аыцать, Siu víjv avtmniav нтготгяЯп'Хш; ягом^егг»
xr,v à,Tt aïiTOv xívrjinv. Ceterura Nürnberger totum locum
eptjffi ~Ôè .— TOV «Îwra omisit.

Sl't'ffTfKfTUt - Snl TT.V TTSQlTTÎtOXriV - TTntQft IrtuV TCÍ,.

Fro.ben. Stephan, yersio Ambrosii, Eudoc. диэтк^егш et
omisso ÈTTi habent TÏS.QÎ riav. Mihi pro aiirbv тог nnhubv
scribenrlum videtur iov «тготгкЯиоу.

еяаатгр UTOUOV. Ita Wetstein. сшп Froben. Steph.
Eudocia babeant |x«grijr «UTÍ)V , únde avrftv effeci.

7ГЙО« TÎ/V avYXpovw. Froben. et Eudocia хатп avyxai-
ai/v. Stephan, cum^versione Ambrosii xatù avyxoovvw.
Articulum .addidit Wetstein.

11. Eudocia habet/Mjaè 7гом)т«с TIC — iffrí ' — «ЯЯат-
rerai — ptyetyog (iri elvat,. Deinceps Meibomius mâle
•dédit èv T»J SmdexuTi] rSiv атощеияаешу qirjoí. Totum
hune locum Nürnberger omisit tanquam a Diogene
insertum; equidem seclusi. '

T7J5 -r- ènwoiag. Ita rectius Froben. Eudocia,
quam Steph. versio Ambrosii- et Wetst. inwoiau;. De hoc
loco disputa vit etiam Rosei p, 259. qui cum plura in
interpretatione latina Ambrosii, Aldrobandi et Meibomii
leprêbendisset, praecipue in verbis postremis moijatur,

ipse ab antecedentibus œaiore interpunctionis not»
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eeparanda non cénsetj-'sed potius coniungenda, atquè
i'ta scribenda : avri] de rj. (fiovi), TOvrmv ттппшг цщцо-
vevoptrtav, тог íxavòv rÍTtov wroßi'Mei, щс' rear OVTCOV
<pvaeiaç èmvolag. Quae ita interpr'ètatùr : Ipsa tarnen vox
Ills omnibus commémorât!* satis idoneam istarum rerum natu-
raecognitioni formant subiicit. atque aliîs verbis : étiamsi
atomi in sensus propter earùm parvitatem non cadant,
nihilominus ob ea, quae de illis explicantur, simul
ac appellatae fuerint,* ipsarum ideam seu formam cogi-
tando facile percipi. Comparât deinde locum sect. 33.
Diogenis : <ipa у«(> тД çTj^fei. (ív&Qumos, eîi&vç хата
srpóAiji^tr xttl ó TÍntog auxov vou-tm, Tiço^yovftéytav rãv
aía&qaecav. Deniqiie addit : Ideam porro naturae istö^
rum individuorum corpusculorum dicit Epicurus èní-
votav q>vaeo)s TWV OVTOJV, quia rerum, quae .vere sint,
earn cognitionem esse putat. 'Eiiivoíttv _, inqiianfi, quod
Basileenses libros sequi maio, in quibus' sic legitur
ãirvvolaç, quam ceteros omnes exhibentés Irftvoícitçy ùt
eit lov íxavov TVTTOV èmvoíaç TÍ}Í râiv oriwv (pvàeiaç.
Hucusque Rossi. Nunc quaero , quomodo титгос,- íx«ròç
TÍÍÇ rSjv ovrti)V (pvaetoç епи'ошд poesit dici satit idónea istà-
rum rerum naturae cognitionif forniu? Deínd« quomodo
idea naturae îstorum indwlduqrxm corpusculorum dici possit
èirívom (pvastaç iíãv ovtmv, propterea quod rerum quae
veie sint, earn cognitionem esse putat Epicurüs? Primuni
istarum rerum naturae coghitio ПОИ yiest gíaecls Trjç Toíl>
OVTCOV cpÍHftcaç iiïwoiag, ita'ut atomi ifitelligi -vel possint
vel debeant. ^ TUV ovrcav Ojivaig simpliciter significai
rerum ífúae sunt naturam,- Deinde TVTIOÇ in ältfefO Diofe-
nis loco forniam iorpoteam signincat, quan¥fplâiitasia
vel potius memória re.praesentat menti et 'cogitationi,
simulatque corpus aliquod nomhiatum fueriu In áto-
mos vero, quae- visu percipi non posíunt,. 'forma tails
corpórea non caditi ' Pra etérea non dicitur'- TUTTOÇ imv
ftTÓuojv. sed est IVTCOÇ èni/voítiç potius forma et-fatio aliqua
cogitatione cpniprehendendiet percipiendi. Deníque ver-,
Ьа TOÚrwr jrtViJ^orÉDOrtei'tuVrton est his- omnibus cammemoratis.
Paulo propiuS a vero'absunt verba; quaö dein'c'eps'pösüit
Rossi:' ob ea quae -de illis explieantur. Neq^ué écjuivlerA
video-, 'qua ratioh'e sensus ab-Sfalo posilíus verbis extòr-
queri possit graeois, nisi-TÍ/g-TAÍv «тэдишу &7П,го/«д «tsripse1-
ris pro istis тсЗ» oyrow (fí>aso)S èrtwoíaç, quae diíficilU'-
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mam interpretationém , quocunque te vertas , -habent.
Itaque anceps' haereo inter scripturam au ri) et abrij, et
dubito etiam.adhuo.de interpungendi ratioue; eo qui-
dem magis, si Diogeuis sunt haec'verba, non ipsius
Epicuçi, iiti ciim Niirnbèi'gero existimo. Is tarnen
verba, Avvn — ènivoíáttg ipsL Ëpicuro tributa bine sublata
coilocavit infra post sect. 50.. et verba UVTIJ -1] <pwrrç
interpretatur haec disputatio , .ilia vero, TCUV ovTuVj expli-
cat per таг uioiuav 'лил tov XSVQÜ.-

12. t| oiv uV yevovto '• — õu'tq>oooii TOVTOIÇ. Ita iatn
Steph. cum versione Ambrosii dedit. l| oiv etiamSamlju-
cus. Contra Frob. Eudocia г| ov — ' rôtirai. Praèterea
Eudocia ouiisit verba ovfP ,'áaoi тоюйто«.. Nürnberger
recte reetituit scripturam TOUTO». Deinceps vocem rowii-
•Huv , ab Aldrobandino oniissam, tanquam ab argumento
alienam, seclusi. Verba cjj-wi' ùv ftvoiro — v y ' w u v
itoiii-deíri recte vertit Ambrosius: ex qutbus ßat mundus,
sive a yuibus efféctus sit. Contra>--]VIeiboniius : ex quibus
factus sit hie muiidus , aut <ex 'quibus alius ejfici -potuerit. Is
eniiii scribi voluit ò xotspoç oiiroí — nonj&fti] «АЯос.
Ambrosius autem scriptnm j/íroiro legit, quae mihi sola
scriptura placet, ne nimis. ieiuna sit distinctio inter èÇ
cuv et VÍD av. Denique ̂ C. -Scb.vva'rtz -in Dissertations
(láudata in; Praefatione) p. 54. locum hùnc ita vertit:
У f que enim consumia fuerunt individua hacc , ex c/uibus тип-
das extiterit , aut a quibns factus s!t, vel in unum vel in- de-
terminatos , vel in similes' vel in dissimiles huie nostro. • -Ad
quae ita annota vit: Et quo magis аСотогшплпа&гИшрег-
petideris ex praeceptis Epicuri ,_ lwe,,mimis dubitaviris , • tjuin
per «T-Oft«, individua, intelligatur vis ilia, quaetpatiiculas
inateriae primum coniunxerit et adhuc contineat. '•' EotK. enini
claris verbis dubitationam suam exprimi t, utrum xX individuis
coortoSt "" "b atomis fattos esse mundos. dicatí"-'<j4lterui>i
materiam, cdterum autorcm indicat ntundorum. "Nolim igitur
fraepropere assentiri dugustino.,.' qui raprehendit'. Epicurum,
quo d Democritum. dcsaruerit, animales átomos -carijingenteni.
Epicurus enim out f also vidatur Democritum deseruisse^, quip*
f e cum átomos effec trices putst itidem , ut. Democritus fecit;
nut rectius ctiani sensit, propterea quod átomos tales statuit,
qiiae populariter ipsam inßniti vim, in quasdam qaiai partos
tributam, représentent. Nam popularis. est. -sa-mp .Epicuri,
etsi vQcabulis quibusdam novam potestatem interdum- trlbuat.
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то tfinodíÇov tori. Sanibucus vaiietatem та
annotavit- e libris scriptis, quae mihi

praeplacet, quoniam et alibi verbo èfiitodooruTeív uti-
tur Epicurus.

13. Kul fJ4^v. Totam hànc sectionem Nürnberger
hinc sublatam posuit inferius- -post, sect. 50. et sic cum
reliquis continuavit. : . Primum igitur collocavit banc
sectionem : deinceps sect. 17. et iQ. uscjue ad vevba
еухатиЪищш той ádúkov.

jTnTTjáeKjTTjTíg rïtç хатЕО/смн'йс. . Ita Froljen. Stepb.
Eudocia. per tfficientiám vertit-'Ambrosius. es iiitèrseii
voluit Casaubonus, x«r« iiieptius posuit Meibomius.
anoaráijeis Ambrosius recessiones, MeiboAnius abcessiones
vei'tit. Lucretius 4» 239. simulacra — quae variis ab rebus
cunc/ue recédant. • ~ .

14. то xrxrcü (pecoftevoy. >Ita Meibomius vulgatum
хит« то <f£(tópívov corvexit. аыца e .versione Ambrosii
addidit Stephan. Deinceps ènl TTÍ.ÍÍOVÇ • verum est,
omisso -articulo, quem seclusi. Paulo antea ßctiSovc
dedi pro ßcabvT^rog e Códice Sambuci. '

«ai TOUTO ) avvwfwuoviJLSvov. .Versio Ambrosii идш-
VÓ11TOV "/UQ ' Xtti TOUTO ffvmrp. iunxit. N'am cogitari non
potest. Et hoc sensibili in teinpore slmulac convenerit et cx.
qu.ov.ls infinito t non ex quo complectimur motúni, locus reue-
dfiif-.erit. . . . ' .

.. ô&evSnnoTe. Ita recte Eudocia cum Frobënîana et
Códice Arund, oôev dr, KO&ÉV invèxit Stephan. Locum
falsa interpuiictione «qpLxi'ttr«!. («й(аго?]тог j-ко xal тоито)
ffwaqwx.'Obecuravit Wetsteiniana.

íÇ ow.,[y«ç-] uv — tÓTtov. Primus Stephanus cum
Sambuco e versione Ambrosii addidit'negationem ойх 15
o5 âv-,- atque omnem sensum pervertit. Miror, cur
non eodem auctore rónoç — cufunúusvoç ecripserit.
Froben. Eudocia TÓTTOÇ habent, TOJTOUÇ dicitur habere
Arundel.'. Codex. Denique KVTWOTTTJV Froben. et Eudo-
cia liabent; -correxit cum Sambuco Stephanus. Pró vul-
gata ftêV^í- TOffouTOu cum Sambuco TOUTOU scripsi. Ambro-
eius : .si tamdiu celeritatem motus non intersecundam relin-
quanms. ' - . . . . . . . .

àvrwQTtròfíEvov xaTuKlna>fÁ.£V. Froben. Eudocia UVTI,-
itoirréov. Stephanus xuTa^ínufiEV addidit. Versio Am-
brosii : non intersecandam relinquamus- Cum graeca haec



FHYSICA ET MEVEÖRÖLOGfCA. 6î

non sint, . alius néscio quis nvTWOTttotitvov 'scripsit;
Milii «rrtxóftT7)T«t nrinore mutatione scribendum videtur.

15. Xçr/aifiov dê. Vulgatum Sr] cörretfi praeeunte
Ambrosio , qui vertit : Perutile est autem et hoc tenere ele-
mentum, vel si riihil aliud quant quod simulacra"— utuntur.
Legit igitiir scriptum X^OIIÀOV dê — wiv prj&èv «До щ
'òii ти eïacoA«. Miror igitur, unde • Stephanus ineptum
istud jfpijor« aiTeptum inseruerit antè ei'iwÄa. Pro sîff-,
quid reponenrlum sit-, nondum excogitavi, nisi Ainbro-
sio duce malueris -ÀHV fíij-ôir «До, ort. Inepte versio
IVIeibomii : vel earn ob causam, quod in usum venientia simula-
cra. Cetevum Nürnberger banc sectionem totam cum-
sequente omisit, tanquam a Diogene aliunde interser-

.tam, quia ab Epicuro 'tarti praepostero ordine non
potuerint poni verba multa , 'quorum sensus percipi non
possit, nisi absoluta sententia de critério.

о! urj-O'tv UTTIUUOTVQEÍ:. ' Frob., Eudocia, Stephan.,
versio Ambrosii o&ev avTip. Einendatio cui debeatur,
ignoro. Statiin sequitur in Frob. versione Àmbrosii et
Eudocia í; от»; Stephan, et Codex Arund, íj o&sv habent,.
unde in reliquas venit Editioiies. Causa in summa
tenuitate simulacrorum nulla est summae celeritatis :
sed earn statim re'ddet Epicurus. Itaque vitiosum o&sv
mutavi et antiquum оть restitui.- Pro т) malim xaí.

r ' ТГ • A l •••nuviu 7TOOOT'. V ersio Ambrosu : quae cjuemvis meatum.
jnoderatum habeat in hoc, nequi i i iLlorum infmitatem vel mini-
mum intersecet, plurimas untern et infinitas contínuo aliquitl
tefringat. Legit igitur scriptum nçbg то -ты uitúçai.
Contra Meiboinius posuit: insuper auod illorum infmitum
niliil refringat, aut -pauca refringant. Idem scripsit írpòç
TM T(y UTTSÍQO) avTÍov. In Eudocia est «i»rní. Ceterum:
non satis intelligo verba núvru <it. avufieTQOV èprra.
Apponnm tarnen locum Plutarchi c. Colotem c.$. p. 144«
H. aí Ss noK\j&QvM.riTOi, au^jU£TÇí'«t «ni uQfiovícu, tuv mçl
TU ulo&-r\TÍ]^o- TIÓÇWV ,, «ï те iroAv/íiÇíOt TW>'ffTreyuárwv j a.
ôij itutsi yyiitiíç xul оацыс nui yooiulç èvutsamtçitéva Яе'уои--
ffiv -tréçar fTfÇio TTOIÒTIJTOÇ xivéiv uia&r^oiv, ovx UVTIXQVÇ
— átòtto/foiwr, ы-; áraneqivciuévttív uai avuueuiyiitrtav
c ~ / "11 v» VI í' / > •'
oitou те. nofitiavj «AAou о «АЛм ттЕушотос svaçuoiTEW,
où« è'crrt rrjç «uríjç по10Т'»]тод èmtçpi] яш (Мт&уЦис, ovÔè

ai Tolg fííoEfft xivet mtVTug. W;O.VTO>Ç то vnw.eiu.EVOV/
1 exîi'votj è'xuyroi uo>'0(; èvtvYj/úvovrss -,, itoòí «
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-TV[V aXa&qqiv , ovx oç&mg дкишуоггш irsot
ov' щ novrjOOv y isuxov »} ffij hevttov tivm ro

jrnfmta , T«ÇJ avtíãv otcfterot ßsßakOvv . ttiaii'tmetc та! тис

иГс de xal incEÍçoi-ç. Vitiosam sciipturam Edi-
tionum Frob. , Steph., Eudociae reliquh Wetsteiniana.

16. $eCw$ : àitò -TÎJÇ ашцатыу еттацс awowj »j
ueí-ciíu« 5t« íW.;«i'«ir^'>;çojfftr.' Ita Proben, et Eudocia.
f/mò rãv ffojfttíTtur TOU em тгоЯЯ^с ÍTUVO^Ç oux етдцЪос
ащрем'оы , 'Siù щу wVTavanlijQOMJiv Stephan, et Codex
Arundel. iiisi quod ^ ftstuicrti bic habet, uno Trig riav
otufifmav ffuvo%ï)ç Codices Roniani a Rosso comparât!.
Versio autein Auibro^ii: Nam fluxus a corporibus eins qui
fit in multa angustia, notatloni perspicuus non est, ob co'n- 4

trariam repletioneni. Reddidit igitur similiter аыцатоМ
TOV íTTíTroAíjíç ,,. quod cum Rosso praetuli, cum veteree
yocabulo етяоЩс tanquam p.raepositio.ne usi reperian-
tur ojnnes. то ьтпоЩс dix.it etiam Alexander Aphrodi-
siensis. то fiiv-èv Im.-no^r, apud Strabonem 12. p. irjß.
Sieb, sine dúbio mutandum in то pev еттго^с. Ceterum
maltis overbia Rossi lectori persuadere cónatur, verba
dût туг • miaranA,T)Qttiatv esse coniungenda cum sequente
membro, non cum antecedente, uti feci cum aliis.
Sed rem minime conficit couiparatio loci plane geroini
infra sect. 17. multo, minus Lucretii 4, 103. Sunt igitur
ténues formarum consimilesque effigies, singillatiin {fuás ctr-
nere nemo quum passif,, assíduo crebroque repulsu reiectaè,
reddunt spcculorum ex aequore risum. TSam BÍ quaerimus,
cur singillatim cerneie effigies non liceat, aliam causam
non leperiemus , nisi quoniam singulae non apparent,
sed alia aliam continua serie seôuitur.

. . Quae sequuutur verba xal avarúyeig — òÇeíer —
avunhijowua ^iveoâui', partim bene , p'lura male inter-
pretatur Rossi. Recte quidem monet, avarúiseiç o^eíug
esse concretiones atoraorum, quae puncto temporis fiunt
et dissolvuntur ; sed male ponit , easdem secerni ab ,ill!sf

ijuae scrventur tnl noÂvv ygÓVOV ОШ 1ÍIV (tVTUVttllMjQfafflV ,
cum hue contrariam ob causam, nempe êlu TO ftíy oeïv WXl№
ßwö'Ut; TO (Tü/tTTA. yiveaüui -, subito coalescant ас dispergan-
rur. ISeque enim lúc atomi cum atoinis comparantur,
sibique invicem opponúntur, neque verbis istis. con-
traria causa utriusque jiiembii redditur; sed.eerino est
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primum de spectris a corporum- superficie continue
recedentibus et situm ordinemque atomoruni eundem,
quern- in corporibus babuerant, obtin.entibus. Haec
sipectroruin ^effluvia continua concrescunt in aere »ubito
in. formas quasdam et species similes quidem corpori-
bus, sed sine corpore. Corporis plenitatem et natu.
ram significant verba xará ßu&og то ffujUTriiJpwjwa yíve-
а&ш. Ut igitur haec effluvia spectrorum continua fiunt
«utt v отпить , sic etiam forma'e ex bis concretae in aère
obstai' avpßaivovui. Id enim verbum repetendum censeo
ex. initio sectionis.

aient] тьс TWO, Toonov тид êveçysíaç j '(va яа1 -t— i
àvoíatj ' £Ï dst, xaí roftifew. Ita Froben. , Eudoc. tVaç-
yslaç Qum Gassendo Menagius scribunt. Deinde аиртса-
•freíaç сцт Códice Sambuci Stephan. Convénientiamvei-
tit Aípbrosius. Meibomius interpolavit vulgatam inser-
tis verbis rig rira TQÓTTOV ràç èveçyeíaç та eidüua
'íva et cet.; denique cum Gassendo etJVIenaorio et Aldro-
bandino dédit : ùvoiay ' Sei dt xal vopíÇetv. Supplemente»
Meibomiano nibil inscitius esse ait Rossi, qui, probata
s,cr;ptura èvaçyeíaç } verba d del xal voptCw et s e que n tia
copulat cum superioribus 'ira xal TOC. avuira&elas — — >
èpoíer). Sed . interpretara totum locum omisit, neo
docuit rationem, qua posteriorÄ verba cum prioribus,
connexa haereant. Eqiiidem егщ'/sÍKç hie tolerari. posse,
nego i quaesunt, quae alibi та уамоикга vocat , id est
res , quae sensibus percipiuntur. Contra malim tov-
TQÓnov TÍIÇ èv£QY£Íuf. . Ejc ipsa enim ratione agendi et
sensuum instrumenta , gificieudi ' demonstrare conatur,
esse effluvia atomorum, quae in aere coiisistentia in
formem aliquein eïdoifa, efficiant. Postea malim d€i yog
vouifew et cetera. ,

17. oil yùçi ûv ànoacpouyíaat-TO та е%ы Sût TOV aéçoç.
Nihil ab hac scriptura mutât Froben. , Stephan, et Eu-,,
docia, nisi quod sola Steph. /госф'/Jî оме TUÎJ «г'сос habet.
cunrAmbrosii versione, ceterae nul TOV àíooç. xai Зш
lav uíoog Arundel. -Codex , et paulo autea ou vag « pev.
Meibomius Iqcum darum antea et perspicuum emen-
dando pervertit et obscuravit scribendo : où j'«j> uv мЯЯше
unoa(fi(>uyíouiTO ти'еьШ^'еч' — ^о@ф7]с, t] ÔIM TOV «f'jjoç —
í̂éeí ôià таг áxrívíar. 7ro snsiuiórcoç Codeic Samb. dat

»згкгтоггрг-
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ыатв ouãv íjimç • — ycoSv TE xul ou. Ita scripsít
ÎVTeibomius. Frob. , Stepb., Eiuloc. OÎÎTWÇ uç TVUOÏI/
олто f/^otav «ai. Equidem non dubitavi sciipturam anti-
quam revocare, mutatis verbis rinro %çowr in ороусооп';
et vidi postea , Rossum mectuu sentire. -Versio Aiiibro-
sii : quae a coloribus furnitieque similitudine non différant.

nnoõiêóvTOç — awÇovTOç. Ita recte Frob. .Stephan.
Versio Ambros. et Eudoc. Temere ÙTcooiëovrsg — aaífor-
T£ç -reposuit et ineptissime vertlt Meibomius, iudice
etiam Kosso. .

«TÓfio»' jiA«OTtwç. Plutarchus c. Còlotem p. 166. H.
xtù T«çl«TOjUûuç ànu&stu xaï атЕшощи navra fâûvav

fyuv , TU de ащ'хц'щили пмта yewta xuí JUÊT«-
x«£ уиуоцеги xui «тгоЯЯи^ЕГ« eivut , pvçícav fttv
late^Ofíívtav ael nul (isóvrtov , ^ujj/uiv Ôi, ыс £^xò?^

1 1к той irEQieyovTog enifjyeovnav xui ixv
то и&сснпца , notxMopsvov viro ríjg а|«ЯЯ«
tírwxeçarrújueror, (ÍTE drj xai ™r èv (Sá&st toîi

ctTÓfiwr .ovdénore Я»}|«<- xwí;cf£w; oiJíè nuhpäv
jA«ç dwautvcav , wgnsy uíiioL Âtyovffi.
iß. Jí«í íjv «v Яа/îwiter tírt^íjTixwç. Frob. Eudoc.

«|?о)^£Г. Pessime "vulgo ante haec verba comina
positum conspicitur: nova tameri incipit seutentia,
quam Meiboniius pervertit, posito puncto post av^ßs-
ßtjxoriav , ubi deinceps cum ' editione Aldrobandini
scripsit HToQ<pfi ä' loriv uvTi], uti moriuit etiam Rossi,
qui vocabulum ^im^itjTixtSs dictum monet pro хит ènt-
ßohyVj idque cum Cicerone Acad. Quaest. 4» iß- inter-
pretatur per impressionem. Comparavit etiam locum
Themistii libro g. de anima : wçneç yùg TÎJ ala&^aEi, ib
[isv Í.EVXOV liai то (füg xui eirißotyv , то Os pëkav xul то
аяотод хата отьфгрнл. idque ipsum eundern addit ex
Flatone appellare еттесЕмлг. Postea TU avußeßrptUTa,
occírfentm.interpretatur cum Quinctiliaiio , qui rerum acci-,
dentia dixit 5, 10,- 23. Insùtutionuru. Denique то tj-ijf
irvxvoifiu interpretatur eontinentem densitatem, et simul
monet, Augustinum in Epistola ad Dioscorum hoc Epi-
curi TTUxrWfia' vertisse im'aginiun constipationem et densi-
tatem.

Redeo ad vocabulum k-rrißh>]Tixwg ,' quod recte qui-'
dem Rossi iuterpretatur dictum codent sensu ut хат

sed hanc ipsam em^ßv^v inale explicai.
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Exempla ab eo appösita ducta sunt e Budaei Commeh-
taräs Gr. Linguae, sed is ad locum Themistii duplicem
interpretationem'-'adhibuit, applicationem intellectus ad.
тет intelligibilem, vel ipsius rei intell!gilnlis in intellectual
iiicursum. Verum Italus earn elfigit, quae ab usu Epi-
curei s.ermonis aliéna est, ut dcinceps docebo. Yoca-
bulum inißfa]Tixwg idem Budaeus posuit ex hoc Philo-
poni loco : [дш го [M] ôvvao&ai tju'f/.g Eniß^rftwag ту UVTÎJS
muff«. nï.ir)<}iuffui. ubi interpretatur Budaeus: ita ut in
cam incumbat intellectus. 'In Epistolis Epicuri apud Dip-
genem plura sunt loca, ubi tmßohi] applicationem et
adversionem animi significat. -Ita est sect. 35. тцс
си&соаз emßofojgeiTrjg хата fif'çoç. sect. 36. ij хусиататц
íTTí/ÍoAi; ÈTii TI\ ттсауцепа et Talg emßolalg òçt<og усуидчи.
sect. 30- TÙg naQoúaag гтп/ЗоЯ«?' eire dutvoíug ei're— TÔJV
XQtTrjQÍtav. sect.'50. срагтаатму tmßoljj. sect. 51. хат
п/.Лид Tivàg втп^оАЛс rîjg õtai-olug ij тшг Minâív xçiTrjçlosv.
sect. 62. хит emßoi.qv Äaiißurouevov ту diMvoíff. sect. 69.
emßohng е'%огта iôíug xal ítaAíji/ietç. sect. 83- e«S rag
TOMVTug utrahvovTctc imßolag rug nheíaraç тшг ттесюоеьшу
vnsç TÎjg Ь'Я^е (pvaeuag TTOÍUÍJ&UI. Haec exempla e prima
Epistola sufficiant. Ipse Rossi postea rijr cpavTacrrixtjv
tmâohyv interpretatuc cum Aldrobändino vi'sus notionenn
addeiis: sic autem dicitur vel quasi applicatio mentis ad rem,
quae cognoscitur, vel quasi incursus out impressio in animuni
visi out notionis. Posterior ratio plane falsa est, t em er e
e Budaeo translata.

èmuaQTVQri&iivee&at. Meibomius cum Sambuco
addidit 7] ju^ àvTifut^Tvgrfdrifsea&o.i, quo supplemento
facile caremus. Versio Ambrosii obscura est haec: Porra
eo quod opinainur mendacium semper ас falsum asseri sive
поп re felli -potest. Sin vero'minus asseratur. Longe ineptis-
sime Meibomius : quando testimonio conßrmatur aut testi-
monio non refellitur. Sin vero minus asseratur. Mihi verba
haec èiriiMQTVQri&riaeG&ui,' eïr ovx ènma^TVQOv^évov non
solum vitiosa sed etiam truncata esse videntur. Primum
tempus et modus verbi primi non habent, unde peri-
deant. Minime enim cum verbo nçogdo^Ofttvu con-
iungi debent. Deinde genitivus èiriuatQTUQOvnévov ite-
rum luxatus pendet. Equidem suspicor fuisse olim
scriptum èmpaoTVurj&iiaea&ai ircogfievovn, eira оея етг*-

Sed video nunc Rossum recte animad-
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yertisse, verba ea, quae nunc seclùsi, spuria et tpmere
hue e sequentibus translata fuisse.

x«T«T7jv xiyijaw èv yuïv. Vulgatum йхй/ято}' facile
fuit Meibomip e sequente sectione corrigere; sed in-
didem discere poterat, sequens l^ovtsij, quod Editiones
obsidct, esse cum Rossio mutandum in t'yovauv j quod
vertit Ambrosius, qui tanien ovvt}U[itvr)v (pocrmaiMiiv
entß.oMfV Stuir^'iv i%ovaav scriptùm legit. дшЬпЦчг est
etiam in Froben. Stephan. Kudocia : idemque rescribi
iussit Sambucus , atque UHÏCC probandum censuit hic et
deinceps Italus Rossi. Idem deiiiceps умгиарата т«
ív iî'xort Aeüfi/St/rousrct interpreta tur visa ex imaginibus
seu pictis seu fictis accepta. Sed errât, cum ad verba
TOÎÇ oiifft' x«î ufafòtati intelligit nomen

rir« xa.1 томата. Vulgatum т«Г;т« cum Gas»
sendo correxi, ut deinceps TTQÒ; o : ubi tarnen vej'um
reddidit yersio Ambrosii r-et .Meiboinii ad quae iaculamur,
intuitum. Forte ел //j«A?,oii£t' scriptùm fuit. Rossi inter-
pretatur vulgntam: quod per ea visa petimus sive attin-
gimus.

Ката, 8s TOJJT1]»';-; — zyavaav. Haec propter simili-
tudineui . exciderunt in Froben. et Eudocia; addidit
Steph. e versione Ambrosii. .

20. Kal то UXOÍIEW. Articulam omisit Trob, EUT
clacia. Deinceps xuTuaxsvaCorrog Froben. Eudocia, Codex
Arundel.

ouoioucotlç oyxovç — пред о Й7го<тте'Мета1. Vocem
оуяо-üs e versione Ambr. addidit cum Sambuco Stephan.
s.ed eadem cum Frob. Eudoc. TTQOÇ та «тгосгтвГАа»1, quam
seripturaní miror a Rossio emendatipui Meibomii prae-
latam fuisse. Versio Ambrosii: ad id quod cmislt atque ad
spnsum pertiiigeiitem , qui in illo ut plurimum faclt. Male
deinceps sn txeivov Froben. Eudocia, versio Amb/os..
Plutarcbus Placit. 4> *?• locum rnaioris operis ita ex-,
cerpsit: 'Enixouooc тгр> уомцу -arm, (jsv/.iu èxnepnóntrov:
uno TWV (puvovvTtav q <f)%uvviu)V i] yocpuvvraiv ' rovio da
то üsüii« £/ç òjtotoçr/ijuoru 'frQVTtTea&ai Фоауцата. Oftoi~:

ova 6s í.íyeTUb т« orcoyyvlu тоГс errçoyyúAotç _,
rèe xal tQÍyuva тоьс оцоюуегеы. Vovitav д' е

TUÏÇ (txoulg anoTEieía&ab rr\v aíaflijaw ríjç
$t TOUCO .yírsa&ut «TIO TUV uaxSiv èxçeovrwv , x«- ,

füv eutfiiiatanufv xvcuféwv TOÍS '[*<**№<£•- Exempla duo
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apposita quid faciant ad rem-,- nondum intelligo.
doctius Epicuri doctrinam excerpsit Sextus 7;
« » '_ " ' .-> ~ ï il

S. 20f "' " '"' ~"

f (CUTI

100, ...... -, ..y-~ t..f .„ *"„--" -ï,—
oii&EÎe' QPïîff* "fov eç anoartiuaroc luxnug axovovra

. »~_ ?..-<-... Э ! JL Í.1 O.A.. ..•=.. ...г!-....«Jíõúew, JiTEwrejj сгиггууис t^oiytoç pelÇovoç tav-
' OUTCOÇ oùx av eiirot/u tyevdev&ai,

, on ex ftaxQOv (itv йшащиитос pixQÒv òçã TÒV nva-
yov xul (iTçoj^úAor ^ êx dê TÒV avvsyyvç fiBÍÇova uai тетоа-
ytavov. • , • i

21. viveiro. Vulgatam ykvovto correxí. Deinceps
éï« — náu%siv vuJgabatur. Frob, Steph. Eudoc. é^st — -
irúavav. multum enirn- ei deesiet, si hoc ab ilia pateretur
rèrsio Ambrosii: non uno enim defectu làborabit , ut hoc
ab ilia patiatur Meibouiii multo ineptior. Mihi е'уеь scri-
ptum fuisse videtur , et dictum, ut vulgo тгоЯЯой уе Sei
то Сто masff.w. ; ^_л ,' ',

22. !7r«5i}7rej> béí ri vjrofiévew. Proben. Stephani
Eudocia íàeí rt vnofttvei. Gorrection«m suppeditavit
versio Ambrosii.

èv jro/LAoîç. Ita etíam Steph. Ix тгаЯЯои Froben.
Eudocia, Arund. £lodex. ex^plurimis versio Ambrosiii
Equidemiprobabtlem Gassendi coniecturam sequor.

iirí Tiriav Ss хата. Ita Meibomius. twmv dê xal
Froben. Steph. Eudocia , Codex Arund, xal jrpoj оЯоис
xai «if? Ь'Яои Aldrobandini Editio. • :

аз. 7ToÏTO y«ç xai. Meibomius recte coniecit
таити. Deinceps хат« nEQiKÍQeaw Aldrobandinus dédit,
timjiutatione verteiis; e tia m Ambrosius secundum ablatio-
nem.vertit. Vjulgatum nçoaiçeew interpretatur Mëibo-
mius tjuae apud nos e propósito transßgurantur , figura quai
intst swnitur. .Verbum haußaverai censet positum pro
iiefasTM , et apposito exemplo faciei a pictore mutatae^
et urcei a figulo in labrum mutati, docere conatur,
figuram bominis natiyam et formam manere, quahtatèrf
mutari; sed argumentatio in urceo male procedit. Hod
vere dici potest цацеа&ы гоГ? èvaçytjuun. Natn quid
est /i£Ttiffj(ijaaitfew nm Tò ffjfîj,«« to èi>vná()%ov [tetaßuK-
Ûew? Deinde i,a}ißuvetau> pro Ябьттети* graece non dici-
tur; .пес хата ncouiaeaw dictum 'putb', sed potius été

ut latini dicunt ex arbítrio, -pro arbítrio,

E 2
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Equidem (i&ru)Mußuv&i:tu scripsi , ut s'en'tentia vera 'et
clara redderetur; deinde restitui antiquum JTOÍÓTÍJTÍÇ
OVJC èwitúçxovauí?, ubi Meibomius. «í interposuerat, quan-
quam aiitea legatur то ffjjijfíot ivumtçyov. •• Postea цега-
púMovTt, шс?я£о êxtívOf (nempe то о^ы«) où xaru'';sí-
ÍTOVTM, aîJÏ — «тгоЯЯитт«!. scripsi', ubi Edd. ceterae
«£Т«|?мЯАот ,• W'ÎTTEO ly.tïvo . катосЯеигетаг — «7ioAÄvf<e-
уш. Ita etiam versio Ambrosii. Sed Meibomius dederat
p£taßu3.l,ovii , oii^ wgneç ixtZvo xurulsinovTub — атгоЯ-
Í.VVTM. Nempe coi-poris cuiuecunque própria est figura,
tanquam naturalis хат7]^ос('а; haec, quotiescunque cor-
pus transfigura tur, raanet tarnen.- semper. et liaeret iu
rorpore; sed forma mutatur. . tr^u« est figura, jicopqpi^
forma, In transforiuatione corporis [А£та).щ1(1нГ£тш то
ewu«, proprie non, х«т«Яе/тг£г«1 . sed transit in aliam
forniam. Maxirnam igitur veri peitem vidit Meibomius,
sed non satis apte explica vit. Nunc video, An.u^nrm
posse etiam esse pro eo quod dicitur infra sect. 62. .
умг im

l ойх — [тгауга] (р&/е!аЕв'9'т: JMeiboniius xal [Á.TI
dederat. Antea erat xul elç то py õv

24. 14Мм (ni] St Sei ro^i'ten». Ita Meibom. sed Frob.
Stepb. Eudoc. versio Ambr. jui;áè.,«£Í то/í/Çsir. Equi-
dem.cura Gassendo dedi scripturam Codd.-Pariss.

xal TOVTOV TTQoaóvioç TU XUTÚ. Ita Steph. íiisi quod
то XKTM habet. Froben. Eudocia TOÚTOIÇ TTJJOITÓVTOÇ хат«.
Sambucus etiam TOVTOV ттсоаоггос correxit. \ erum red-
didit Ambrosius. TU -^ ànodo&ijfferai, dictum censct
UVIeibomius pro TWV — ywofitvcov Яого? пттод.

цеуедос írvJTfto^or. Vulgatum vmtovov correxit
Meibomius. Deinceps vulgatum «(jpv/^aí TE «ftt'Aet —
овале/к; uTÓfiovg corrigit voluit Meibomius ita : aiú те то
vwíy&at jUtAAfír. Vertit Ambrosius : -nom et ad nos veniunt
Jiaud dubie visibiles atomi. Gassendus coniecerat OÍÍT8
аа>1у&ш /ие'ЯЯ». Dedi .quod sensus ßagitabat. ' Rossi
ficribi voluit àqiïy&ui TE ai» /иг'ЯЯвб, quae vertit: et ad nos
tune atomi pervenirent. . • . • . ...

о ov &eo)aetTcu, — uv yífotro. Tíegationem e ver-
sione Ambr. addidit cum Sambuco Stephan. Yulgatum
yévMTO correxi.

л$. noiupsv x«i Talc 5Г£оД^1//еоч.. Meibomius scribi
voluit wi wj tf Tulç TiEQibi'iyiEai/.-iSiv à&çQtav, sed operae
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Wetstein. de.derunt xul сад reuç ITEQ. Exemplum oppo-
nit arena e vel semimun pugno cbmprehensorum , quae
•continua compressioue veífluant et semper minora fiant.
Denique ante TOVÃUTTOV cum Gasseudo Meibomius ènt
inseruit. (it)Ss recte:Omitti v.oluit Nürnberger.

uv — neneòaffiivow — - taj
ovXKZsiQ0 1- Negatjp.riem ante rírretoot omissam in Fro'b'.
Stepb. Eiidocia íriseruit Meibomius e,ò in loco, ubi
4Jdyob. ol dedeíat. '" Sed idem cuíri Sïépli. et vérsioné
^.inbi. тгЕгтщиауеурЬ reccpit, et vulgatum antea отгш;
mutdvit in ащыс. lîtiara Tildrob, nEirsQaauevcav p,rpba-
_yit. tv iiai, Steph. et Aldrob. ín plerístjue vçrsio ДтЬго-
siii . qui cetera vertit: auales enim quiilem sunt constat.
пащ. Uimpres,'_ilfi.'jnjluiti sunt, et ii, ex qtiibus nualescunque
)ii fue.ri"t, jnßlitta -projecto esset ctiam magnitude. Io. Cpnr.
^cnwãrtz in. Dlssèrtatione nominata in Praefatione
ppsuit Iiaec ita : Q.ÜT.E VÙQ аауыс — tv twi — яеттеоасце-
VOV — .WS OVK e^TretOÒ/.. tlVae vertit: negue enim, si quis
femel çlixerit, Sn ré aUqua infinita corpúsculo inesse aut quari-
tacunoite, clare perspici -patent , qriomodo magnitude, ilía íií
•fiãltuc 'finita. Ouiie enim certae quantitatif sunt corpuscufaf

ea, perspicuum est, ион esse infinita. Ethane, ex quibuscun-
аив tfttiileni aliquonta extikissent ilia, infinitum forent, quant-
.О Л;*^С^'.' .^' 7..MI. " ; ',ri. ., ; : ._ г.- • ,' • •/>" . '
vis et. niagnitudinen.i et extrenntatcm (lobèrent, .sub Jïntto com-
jnchensam. EquTdem suspicabar scrip'tum oîim fuisse;

' '. . ,
4>l "oyxot оут(н,,..1% uv'^ovvtOT^i ,] oitqfámi uv ягоге eue» '

ré3s ] (insiòòv (tv .[ sî'jj ] то цеув&ос uxoov n e%oy , щ

V . л< - , t \ ,Ttov.—- -KV <t\v xoi r— wo,TiSTrei-^diffitvov,
sciipsit, ubi antea erat:j:X«fr oiiTOf .̂ r̂ ?iv

x«i — vnoTfETisaaoftfvoVi sed. Stepsb,, ianj inseruit, уег.т
Jbuinv^r. ^.Meibomius cum se seqweatibps, Yitiosjs.mem-
•br'is emendandis esoc amparem cqnfitçjjetur,,. liunc etia(n
locum tangera «on debebat.r Çchwartz étia<n Meihomii
.rovvaVTÍov: damna vit, qupnjam пес sententiam, ut; ait,
fundai, bellam,;• et; jiimis.. discedat -a vvocabulo oíro(>
•V-ereionem Seb.wattz;Li qui intelligat, • eum certe plus
sapere exietimaha, , quaan memet ipsuin. Ambrosius
postrema vertit : extremitatem perceptibilem. Meibomius :
tiiin- tamen.:extrenium habeat a fuiitis ̂ istinctam.
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/ ou« sari, fiij. Versio Ambrosii : nisi et
per se ipsutn in.spiciendum est, ne et quo d deinceps sequitur-,
tmiusmodi intelligamus. Scriptum igitur legit 'fow^Te'oi'
<еат1, fit} — voâtfiev — imáovij uqttxvsÍa&Ktj ojnissis >ver-
bis хата TOIOVTOV: Schwartz locum ita: emendatum рог
suit: о eî uij nul xaff lavro &e.(aqr(cé<}V , ovx t'art цц xal
ro_ íjfíjç rovrov тоюСгог voétv . xai oiittu хат« то *|5js ei;
f ò è'fmQoa&ev (9«д££о»'та eîç 'то anuiiov àqiMvslff&àt^Ty
twain. Ouae ita vertit: Hoc autpm nisi per se considerai
dum sit, turn tu riec in teiligere ea, àitae his talibus cçifs'é-
'quentia 'sunt, nee deinceps in ulteriora progressas ad id, quoi
inßnitum est, quatenus tale est, cogitando pervenii'e póssií.
Ad quae ita annota vit: o interpónendum est ad redintegra-
lionem sensus, quem insequens oratio suggerit,- nani'' ortítíÒ
de infinito instituto, continuatur. Sed si expuiigendum censcaS,
hosirae causai nihil offlcietur. Deinceps malim a>$ TOIOVTÒÍ
VOëlV. Sed vêtus illud 'facile ferrï potest." Ptisteá \inU04frP
xatf a TOIOVTOV scribo, non imdWÉi'v хата ï'otbvTov. Denif
yuè tutti* tuvTO est, non ex usa vià«ar\ nominis, sed éx'Tiiêâiï-
tatione philosophica et ipslus rei vi ct.putsstale. V 'ide Lae'fiil
IQ. s. 67. s. 71. Noiincgo tarnen, vw&'tffiîfro etiám T(ïï ffU^
ßeßllXQXb'opponi. ' V "гас Laertiï 10. s. 6$.' et locum Sexfi
£nipirici a Menagio ad libri 10. s. 75. citatum.'

ßaSiCovTueicTOüneiQov, Haec oniisit Eudocía. 'iff.
tig то (UTtgoa&sv Frob. e versione Ambt. correxit Steph'.
Vprba хита TOLOVTOV omisit Ambr. vnàtiyov xun? rÏTOiov;-
Tfo'v scribi voliiit Schwartz. 'In ^íocoíuuxáto et vítiosp,
•ubídefecit Meíbomu industria et injgenium, difficile est
periclitari coniectúrâm.- Dicam tataen , quid suspica-
tus sim. Conieci scriptum fuisse éï[iîj'[o] xa-S* êavrò
<&fwç72TÒv oux íffTt, хата то 1|^с-то5то' TOWUTO •: voslv
Etffrtj] xa£ OU'TW хат« то í|̂ e el? то- epngoa&ev /JadíÇoíTte
tis vòrínebçov vitaQYSis.àcpixvebV'd'cU' т;7 Ôwwot«. — Ь-; •:
• •• 3'e те 'e^a^Vovrò èv ти. »Schwartz scribii voliiit
/Ti !áè ekuaaov 40v, totumque locum -ita vertit atque in-
•terpretatur: Inßnitum quidam subtilius quarn ref.sensibus
qpercipiendae , reputandum est , pro.pterea quo â neque . tale est,
•(fualia sunt ea, quae varie immutari postünt, et soient'^ neque
•onuiino omnibus rebus dissimile > sed quondam quideni conve-
nientiam cum rebus varie mutabiUbiu , , intercapedineni autent
•partium nullaiu habeiit. Sed quum propter convcnientiani
illain, quam importât, putaver imas aliquid eius concepisto
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nnimo', alia quidehi- in eo aliis, non null a vero etíam nobTs
fortafs'e cognata reperíernus et consimilia. Ad quae ità anno«
tavit:>''F<w&« to те lAttjjMJTO»' "ГО -èv-т. cil. repugnant orationt
subsequent!. Nam аиав sensibus minima sunt, sunt profecib
corpora et ret fmitae, <]uae alias attjue alias formas indu-uni*
Sensilia enim alfas aliter immutari mirijice posse, constanter
Epicurus docuití -Vide Dip g. to. s. 55i et 56'. Est àut'em то
E&aaõOV той èv Trtj aia&lltjei res multo minor, tenuior et jub-
tilior »вот íít ea, eira, ex ~iudicio~ sensuum modo, minor et
íubtSlior esse nótípossit. Siiiretiticas veterenllectionem,tum-per
cue&riaiv necesse est intelligcrc mentis coiiternjtlationéni, ' animi
considerátionem, 'a spnstium obtutu hebetiore avocatam, seit
íntuitum mentis, ''acte sensuum obtusiore subtiliorem.

Iam verba TO Sé laov fjfuv dst щоатптем vix intelli-
gas. Nemo autem non vitlet, -{.Ò de ï(JU); 11. d. íT. parva immu-
tatione eximiam sententiam f andere, Nam infinitum tfuin à/iç
ijua etiam in re npbis simile sit, vjx, adçlubjtationem habet.
Gassendus hic liaerct, ;

Ceterum '. tjuia ne átomos qui<leïii partes habere пес Sensu
<pvrcipi statuit Epicurus, (Laert. 10, 44. Lucretii 2, 312.)
multo minus infinitum sensu percipi putavit et partes habere
'distantes.1 Attende •«£ insequentia."; JVam. Epicurum-hic dé re
quae sensibus minima videatur, non lotjui, ex eo liquet) quia,
non video-, fjuonfoda .minima res sensioilis mutari non aueat,
quuin corpora í • quae ex talibus constant, mutentur. 8. non
video, cur .res^:minima sensibilis partes?distantes non habeat\
•3. cur ea non • 'convcniat per omnia cum alia auadam re*
4; tjuomodo a~, primo L incipientes hanc nosse ijueantf. diei9
5. cur ea partibus suis paries alienas bontingere nori-possít?
4j',,,ijuom0do ф1игяъ£,ттог£-plus*, 'minora -.minus emetiatur?
r/, quamvis próxima inferioi a 'videantur ' vvlgar.i Hectioni/favere»
tarnen quia>atami nihil: cum matéria commune habent, ne sic
•jiuaíem quicquam adi'ersus nos proficitür. 3. laovoflíaç men-
'tíó..sèu potiusísignificatio •de..inßnitoi'^praeuessisse mencionem
•ostendit. Nam dnepte mnndüs se ipse metiri et sibi aequails
-esse dicitvr*' 9. ip'se Gassendus, rs-; ijuumsaut tingula paeno
•verba huius loci-mutasset, aat itoifis s*gnificationibus donasset,
auaednm etiam>rescidisset, tarnen de inventa sententiae veri-

-täte.-desperat. .Id quod .in nostrum interpretationem-dici'com-
: mode (npn -potest. -Vide Gassendum animadv. ad Epic. Phy
-siologiam T, L .p, .220 seqq.. Deniquç ad verba то тис
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èyov annotavjt: Inßnitum «oint est
autem jtuliuni jnutari potest. •'• J^ucretii II, 749.

; .- . In qua interpretatione facile quidem concedo, viro
xk>cto,.mutationem pavticulae те in. Se initio sect. 2.6. de
reliquis non item : veluti quum censet To ôè esse pro
TtiVTO de, referendum ad antecedens, Hirstcov. Deinde
yiolenti.or est mutatio vocum sÍMyiuswv то шеЯеигсго^тои';
quain tarnen non aliter falsam convinpere possis , nisi
totain sententiam a viro docto inde.çpllèctam simul con-
viceris:, in qua sequens im. accipitur a Schwartzio ta'n-
quam .causam cont-inens priòris positionis, cum in >yul-
gari lectione continuel atque explicet positionem. .De-?
inde quaero, quomodo rés vel corpus minus quam quod
sensu percipi possit , sive id infinitum seu linitum in-
telligi' oporteat, dicattir outs Ttími] nmtoiv àvòpoiOVj «ЯГ
iyor-pev TIVU MivÓTifta TWV fmaßa^TOÜ'^ ubi malim
jtsraßuTtSv scribëre. Ъои'отгра , ' quám " convenientïani
Sch\vártz interpreto tur, ipse Epicùrti^ f em et similitu-
dinem , (cuius notio vocábulo potras ihesse videtur, )
minuendo deinceps XOWÓTIJTOÇ nQoasfHpeceuiv dicit. Vul-
girtum. autem èlúyuriav satis mibi «quidem defendere
videtur, quod sequitur sect. 27. то èv tîj . «rófto)
GTOV. et paulo post: той хата

t ^S.6-. 3wtA£Mjur ^г fteçwr. Frob. пмпЦ'ПОутод. 'Steph.
ij nm/TOiV. Eu.docia irarr^j тгситсосьсипг Godd.'Baris.

uod'-probavit Gassendus. Deinde-. Siak^iv -Froben. ,
Steph., Eudócia, versio Ambrosii, q«od propter se-

' quens..óW oíij&tãfiev diakijipea&ai' non erab a Meibomio
tnutandum in дшЯсм/itr. v • ... г-' . ., .,.

«АЯ' ore — • то iffor yiuv SEÍ itaouviitrew. Mutatio
Schwartzii то Se мпис cum eiusdem interpretatione- antea
posita extat, in qua, «lane equidem ignoro, qua, ratione
sensus .hie e verbiw-'igraecis elici vel- extorqueri possit:
•alia (jiiideni in ьо -atiii , normulla vero .etiam nobis fartasse
•cognata rrperiemus et consimilia, Mihi in -verbis graecis
istis £ir£ rude et SIE, èxeîr« non similitudinis notio 'sed
potins partium inesse videtur , quae ref ertur ad prae-
cedentem diuhniliw ftepwr, quae quomodo in re minima
omnium, quae quidem sensu possit percipi, locum ha-
beat, docere conatur Epicurus. , In ea» inquit, 'cum
propter aliquam communionis ( cum rebus sensu perd-pieu-
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dis) simílitudinem «cogitationé fingimus et distinguère
nobis videmur partem aliquam hinc, aliam inde 'Sitam,
istud ( tamen) quod cogitation! occurrit, eive ad men-
tem nostram accidit, üt par atque aequale sit (semper')
necesse est. Atque ita apparet, verba TI, UVTOV non esse
eeparanda a sequentibus то /гвг — то 8s. Unde conse-
quitur, eequens membrum то jfcov'cü*n tota sehten tia
priorum connexum haerere, neque interposita partícula
òè esse cum, Schwartzio distinguendum.

сЕ%%с те &£ca()ovpet' тиЪта. Schwartz' 'de scripsit,
non improbabili coniectura , locum totum ita'' TCrtens :
fldemus untem-demcepí mundana liatc ab eo primo'pYoßciscit

neque tamen in eo partibus partes tätigere, seel propria auadam
rations magnitudinet metiri, maiores magis, minores minas.
Ad quae àta arinotavit: Neque vero cuiquam miruni videlii-
tur, si càusam, сит ítaTtt^ÓjJlEVOí delerim, XUTttQ^OflEVU
•posuerim, silentio praeteream. Quum enim statim sùbsetjuan-
tur 'ctiTTOUErù et катаиетооъЧ'та, îhterveniantque particùlae
nul, uUM ; quibuscum xaTaç^O[iSVOi, stare nequaquam possit,
rationis, quam inertiae librariorum, potius esse debuit momen-
tum. Neque si K«r«0ï0fl£r06 retineas, sana unquam sententia
ullo pacto einergat. Ouum autem ex tam levi mutatione sen-
tentia elegantíssima existât, quam ob rem tandem ri nobis
repudietur? Etsi autem nomen TtptaTQV non sollicitavi, tamen

"praeoptarim cmelçov vel un ttVTOÎi TtQUTOV. Çuanquam,
etiam de Epicuri sententia, то unsiOOV est irownv et: ir«
JTQSÎTOV CtTtElOOV. Ouod infra ostendetur curiosius.

Rvs ipsa, quam Epicurus tractât,_ subtilis et considera-
tions dfgnissima est. Ouam est enim divinum atoue admïrà-
J>!le, quod res a primo seu infinito projectas suis partibus infi-
niti partes, hoc est inßniti substantiam, tangérè'-negat-t Nam
hic quoque populariter loquitur. Negavii enim modo , ' in' infi-
nito partes cogitari posse. Simileni autem in modum libri ï o.
í. 73' portés difrum et noctium memorat. Compara cum hiscc,
quae Lucretius in deos convenire dicit 5> i47 seQ4- "Quant
porro divinum,' quod Epicurus-ait, suo quodam modo fieri,
at metiantur res-parvae médiocres-, máximas infinitum, seu
responâeant partibus, ut ita ilicam, infiniti. Vix. enim in
hac imbecillitate ingénu aliter intelligi potest laovOuia ista,
quam mens nostra confingit, quum et deum inßnitum,'et'inuti-
dum indefinitumcontemplatur. JVlundum indefinitum did, qna/l

-fines eius vix reperiamus, Epicurei vero praeceptoris sui dicta-
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Tant oblitinidlosrepererint. Vide Lucretiil, 955seqq. Repugnai,
inquam , Lucretius et condiscipuli magistro Juo. N am stngu-
lae huius mundi partes constant corporibus certa quadatn ßgura
praeditis. ,Ex 'certis autcrn ßguris iiijiiiiluin ßit/ii .non posse,
diserte doçet Epicurus .apud Laertium i o. s. Q i. • Ouanquam
magister etiam ipse titubet. V,id.e Laer.tii IO. s. gg», Seâ alias
aliter accipit .nonien хоацои. Çuodsi haec univers.a cum pro-
xime superiore Cicercnis loco conféras, intelliges, vim quan-
dam inßniti creatriceni et conservatriuem Epicuro "probatam essç
simplicissimam- et unicam.

.Scilicet e y«rbis huic annotation! práescriptig
Schwartzius laoropíav Epicuream elicuit ia пас arinota-
tioiie: Haec est iaorouía illa, quam Cícero libro L •de natura
deoruni c. ig. non satis candide proposait, et с. 39- pervertit,
negue Gassendus satis perspexit Tomi /. /л 77- f°í- 2- et
Tomi II. p..4$..cql. i. с£.р..:дз, col. a.

Ciceronis autem V.erbá'. haec sunt in loco priore,
.ubi 'dç ..natura divina disputât, . quatenus .mentjç cogita-
tione possit capi atque, intelligi. Gum infinita, inquit,
jimillimai'um imagiiiuni^-sjtccief ex iiinumeraíilibus individu.if
.existât, et ad. deos aßluat, turn maxiuiis. voluptatilius in e.Qf
.imagines mentem intentam infixamtjue nastram intelligentiain.
capere., quae. sit et beata natura et aetcrna. Summa verp: vif
injinftatis , magna et diligenti contamplationa digníssima est;
in она intelligi necesse est, earn esse naturain, ut omnia ornni-

J>us.,_ paria .paribus respondeant., Hanc ia.OV.Cktllav'.appeJlat
Epicurus,, id est aequabileni trilutionem,. 'JEx<Jioc igitur illud
.efílcitur, si .flwrtalium tanta rnultitudo sit, esse immortalium
non- minorem;, et si quae interimant, iiinumerqbilia sint, etiam
.ca, quae conservent, inßjtita* esse debere. Hanc. Epicuri
laovouíav, a solo Cicerone memoratam, repeusse sibi
yisus est Schwartzius in verbiß iis, quaç cum sententia
Ciceronis nibil plane habent commune., (Qu.bdsi verbq-
гцвд ^imilitudinem seq.ui in tali disputatione liceret,

eandem quaerendaiu censerem in istis Epicuri
,.' Ь'ге 8м щу щс.хрмощтод nQQaçp<ptQeuïV — то

9\ulv del nyoaniitTew-.seçtione media аб, .quae falia
emendation e pervertit- Sclnvartaius,

"Verum clarius etiam apparebit, quanT'sit fa-Isa in-
terpretatip totiue J.QCÍ Schw.artziana , si verbs fiingula
propius. iuspiçiamps,- Statim illa: Qijç iewçoî/ftÊJ'

inteïpretatur: videnwt..a.utem
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haec ab eos primo projîcisci. Male. Iam ante u enim
opponebantur;-sibi ea, quse x«a? tavTU -frswçoíííTat ; et
«a, quae хатй-то кСцд, seu quae:pèr se etquae e natura
continui cog'itântur atque inteÜiguntur. Similitér nunc,
postquam.docuerat, quae sit natura той eAct^úrrou iv ти
atffífaSff«' per se spectata,. nunc eo devenit, ut eandem
xov slapa-cov лооиопет e natura contiriui investiget.
Grae.ce autem sîlijç,. ut latine deinceps, usurpatur de ve-
•ruin copia quadam continua, quae ex ordine aliquo
mentis cogitatione vel verborum distinctione aut snarra-
tione singillatim tractantur. Denique verbum &s(oQOv-
•uev in bac -disputatione usurpatur ab. Epicuro,-non de
oculorùm aspectu, sed de mentis obtutu et cogitationc.
Ouo constitute, statim fit manifestum, quam falsa sit
interpretatio- Schwartziana cum horum verborum., turn
«eterorum quae sequuntur:, 'yeluti quum tum-a vertit
•mundana haec, cum debefet esse in enav&a: neque
mentio infmiti, sed TOV e'kayusTOv Iv ъу (аа&цвы, per se
•spectati, antecessit, quo possit-vox тиши referri.. Praa-
t ere a ' num er us pLuralis habet difficul ta tern ; nihil .enim
•ante^positum est simile vocabulum, aut sententia, qua-
•cum- iungi: possit hie numerus, nisi velis T(xî5r«-ref erre
•ad ista, õia^-^íff&aí^f fio-cav, то ftèy Inl та8е> -то î£-èit
èxslva, quîbus; partium (.fieaiãv) iiotiò et significado in-
est. . Tutius igitur fortasse fuei.it таит« iungere cum
momine т« fieyí^Jj. Nam quod Scbwartzius existimavit,
a verbo яитирьтцотта pendere ista .r« {^уе-д'ч}', in eo
:faleumлагит'doctum demonstrant.sequentia, .ubi est de
ihac eaiena notioner е'ите.т« еЯг/.^ктт« xal àf«j"îj
•Sei voifí&iv räv fitjMÍõVj xo хатаиетсгцш é&ttyTÔív it

tíofffr ««i eiárrofft. тгк^аакбикСо^о .ту-.'dût
'ÍJti ;5сшг «o^ntrwr..- -Ubi - licebat- etiam. .addere

r>í>ost ' еАарата xaí ащу^;' uti.boo-in..loco тайт#
j• referendum puto ad .•práecedenaí-çÒièkáfttaiov

iv тй 'Ша&гры -, quòd collective, ut aiunt grammatici,
Anteiligere.НсеЦ quasi.T««Я«^*<7та positumsit.' . :•

"Veniamus ad reliquat «ai oui» tv!i(a ai)iéa;vvSè p.éçs-
vt fíípoi-v ttirtófisr«. quae Schwartz vertit: .neque tarnen
-in eo panibus partes tätigere. •• Coniunxit igitur unam in
sententiam verba, quae duas diversas continent: alio-
'quin scriptum oportebat: xtti oùx iv ошщ цесеаь fiíçóuv
• umófieva. Omisit ergo p articulara оШ et articulmu tu
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ante «oro»: quo facto tota sententia mutatur. . Duo
autem membra orationis-ponuntur et distinguuiitur haec
in, conteiuplatione TOV IAßj£t'<TTOi; e natura continui^-privis^
шго T(tv тгрштои xar«oyoU6«ft- y nul oîix èv.TfõavTM: alte-

• > $ ' • X" c l " Э 1 3 ' > ч ï» г ~rum : оиое ftepECH. ftenuiw «тгто^ш'и , • (Мм- tv ir/ lÖKtTiin ту
cavrtãv Karu^STQOvvTO, TU Tt),cí<a nisíoi>-, -vul га-емнтш
íAarrot'. • \oluit, . nisiiíallor., nos'intelliçere. Epicurus, .
in contemplationem r.èi'minima e sensu . perceptábilis. e
natura contiimi, notionem etiam numeri necessário Bd-
•biberi et partium, qua pi;imum aliquid et- cnm altero
•continuatum et connexum statuitur. Istud vero, quod
•adiuncti numcri, id est primi et secundi notibne-cçin-
.templamur- mente, non per -se solum-nenue in se ipso
;tantum contemplamur. Ouae deinceps .sequuntur, vi-
jdeiitur significare natui-лш -peculiarein minimi istius,
•quod sensu percipi posait,: £t discrimeji, quo ab alas
sensilibus et -a natura ioontinui discrepat: níiSè цесеаи
:— гАаттот;: ataque ad senteiitiain\ explanándam vocem
quaiujuám in :versione addendum existimavi. Verto au.-
tem-: Contemplamur autem .hás et eiusmodi magniiuJlnes a

••primo,-alitfuo incipientes, .non in.se ipso et:solo (còntempían.-
tes : ) qunne/uam ea partibus- parcas non attingant, (atquerin»
Vicem, cohaereant, ) Sâd natura peculiari alie/tia /s-uç; meiis.0.'
rae rationem .corporibus praebeattt,- maioribus quiiïeni* nicfiorerih
:minoribus minorem,
, • 27. '•- TJ;. ami] .y.éygr[iu.b. ."VuJgatunï. хс.усца&ш ^ cum
'Gassen^ò- cprrexi.

fttKçówTt fíòvov naKQOV'exßcMovTic. Ambrosius-vertit:
'paululum solam-vxcljidendo longitudinem..I& àgitui^uSjxog pró
ftaxçòv scriptúha legisee'-videtur.. . Meibómius :.. parvam so-
lumquandanii exdiidendo longuni. . Gassen do scribendum vi-
suniest: (UY.QÚVтьш$ fiórovfluxQov&itß. Nürjtbeoigery.ertit.:
parvam íolvm cj.uandam Ipnge proiicientes* Vides,- (i uantoperb
viri do.cti annitántur, ut verba. лоЫз ргсьr«; v^ha-itent,-.

TWV fiijücur sívai,. Ita .Meibómius. , -icSv JUMXÇDJIÍ ,,T,Ò
хатац. Fxoben. Eudociak TMV ftjjxwv томеаг. nobiscuni
Stepb. jiíjxuv etiam vertit Aínbrosius. . . ! • . .

т«'Ot« Âúyon •O'ioioiu.. Ita CasaubowíS:.\iulgatum
antea 'ôiahôyov praeeunte versione Ainbrosii сцш Sam-
buco. correxit..

то nty-QbxovTOv а!иутеЯг'(7а(,., Schwartz p. 2Qí .haec- Ца
veïtit: forro .сцш mqns cupteinplatur_res in óculos, non incur-
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rentes, mínimos et mixtioni'minime idóneos fines longitudínum
oportet existimare -primam ex stse mensuram praebere inaiori-
ius minoribusque rebus. Nam communiais, e/uae eis cum rebus
immutationis expertibus interced.lt, hue nos satis dedncit. Gl'3-
viter lapsus in multis verbis : veluti cum TU lAáyiorr« in-
terpretatur res in óculos non incurrentes , cum potius
eademsint, quaeantea dixeratTÒ Дм/tororrò iv т~/ etíff&y-
<7« • deinde vocabulum u/Myij male cum sequent! тге'раг«
coniunxit, cum pertineat ad та èiáyurru. Aut potius
membruni primum orationis latinae de suo addidit
Schwartz , et еЯ««ата x«i f/fw^íj ntcura pessime in unam
eententiam constipavit. Verba sequentia rij §ia — ТЫУ
аош-iQW aut omisit, aut perversa ratione ad primum
orationis membrum transtulit. Denique ad verba то
uéyot. TOVTOV awtëitauti haec annota vit: Particu/аш то
velim delere liccat. Nihil enim opus est. Sijiiiliter infra
tett. 115. ffiiftqptAi'tts yevofiívriç sic то тоиго тАеаш. vel
legciidum ils то /u. T. avrtekéaai,. ' Coniectura plane vana
et inutilis..

.5rDftqpoçiJ<n/i' — yíveo&uí. Vulgatum ysvéa&ai cbrrexi.
Collationem vertit Ambrósias, iuiictam lationem iueptissime
JVleibomius. Concufsus autem ex his rebus, auuni moveri
coeperint, nullus potest ßeri Schwartz, rectius. : " ,

aß. (60.) Kul ntjv.xuTtt той — X«TW i'ajusv тоь то
ÍTTÍO хЩиЩс, очЭ«' uv -frãfiev. Ita Meibomius scripsit,
consentiente. Sambuco et Códice Paris, vetustiore ; at
recentior habet: dç (Â£V uv ffra^ev EÍÇ ипщог v.ysiv õv.
proben. Stephan. Eudocia »aí pyv xul tov — хагш jtttV-
lOi, щ> íintçj хефаЩс. \ o&sv uv то ftír. Tarnen то íirtj)
Steph. habet. Versio Ambrosii : num et injlniti, t/uod
suprenuim-aiit-injimum sit, praedicandum non est supra vel in-
fra esse. Nam quod supra capucjlt, undecunque stemus, du.-
cere in infenitum, nnnqiiam nobis istuc 'apparere. Legit iffi-

• ttir scriptum: ««i цг[у x«i той «rretcov ыс UVMTUTOJ т?
JÍKTWTWTW ÒVTOÇ oil áet xaTiffOQéïv то itvot ц хаты tirai.
То yào î>nè(> «ефаЯ^г^ Ö&sv uv атшцеу, dg «msigov —
yaívea&ab TOÎÎTO r^ilv. Meibomius ita: Enimvero sdcn-
dum, qttod intelligitur supra caput esse, si in infinitum pro-
cedere ponamus, nunquam id nobis visum iris nue quod'iub.
eo quod intelligitur est, in inß.nitum simul supra erit et infra
ad idem. Nürnberger: scinius autein, illud c/uod est-supra
çaput, - fjuum indu in iuftnitum movtri sumimus-, nunquam
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nolis visum iri, she id, quod'sub cogitante est, 'in infinitum
tlmul supra et infra erit ad idem. Schwartz p. 2.Q. ita : Et de
inßntto quidem quatenus out in superiora aut inferiora protendi
putatur, nihiloportet autsuperiusaut inferias cogitara. Novimus
en im, пес infinitum id, quod supra caput nostrum ex quocun-
que termina, пес id quod infra caput semper ultra procéder»
jingimus, interminatum nobis videri, ita ut simul ci supra sit
et infra codem respectu. Nam hoc null o pacto potest plana
intelíígi. In annotatione adiecta primum ïtyov ov , déinde
malebat scribi то vorj&iv sic finsioov, «u« «тон те eliwt
Kai XKTÛ) TTQÒ? то aíiró. TOÎJTO yÚQ. monene post ansiçov
incidendum esse. Equidem euspicor, locum,ita olim
s crin t uni fuisse : K.al [trjV хитк rov ÚITEÍOOV jtàg oî> õsti
xotTijyoçft»' то «iroj il паты., [wç roi] fiiv «J'cuT«rw т/ хаты-
гиты [òvroÇj] iffftev • то yap -viríQ хесри/.уд, O&ÉV &v &Ш-

eïç ríneiQOv àyóftevov, (лцоелоте дригсГа '̂о* TOUT»
Ц то VTtOitUTQ), owvorj&é-rtoç sis «iretjfpr céfta ол-ш те

х«тео TTÇÒJ то OUTÒ [тт> qpopáv].
T 1ат1 ).aßeZv fiíuv cpoçuv. Schwartz haec ita con-

Vertit : Çuocirca una modo fademque excursio ( SCU exten-
8ÍO infiniti) statuenda esc, et*iui, quae in superiora loca, et

. eius, qua« in inferiora ßt. Çuamvis millies excursia aut eius
infiniti, quod a nobis in locos capiti nostrò impendentes ad
pedts eorum, qui in reliquis mundis supra nos sunt, fiat, aut
eius i quod a nobis ad capita eorum, qui ip. mundis infra not
sitis incolunt, procédât: tarnen omnis ilia progressio altera
alteri in infinitum opposita intelligetur. Idem addit annota-
tionem hanc: Réfutât Epicurus praeclare illos, qui progrès-
sionem in infinitum concipi posse putent, alteram per superiora,
alteram in inferiora. Recte quidem censet, neutram esse im
finitam, propterea, quod utraquef dum ex certo qnotlam ter*
mino in ulteriora fieri putatur, illo ipso termino ßnes suot
nimium declarei, atque idcirco 'haudquaquam nomen infiniti
sustinere queat. Quocirca mundi Epicuri neque singuli ncque
universi sunt infiniti. Nàm quia singuli sunt purs Jiuius rerun
Hniversitatis, unaquaeque autem pars superius quiddjtm et in,-
ferius habet; universa mundorum corn-pages -infinit» esse пол
potest. Ex ßnitis enim inßnitum conflari non magis potest,
quam ex deceni pamis innumerabilia poma. Adde Lucretit
I, 99"-

Postquam fundamenta interpretationis Schwartzia-
nae convellimus, superest, ut de ioroyojuíí« Epicurea apud
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.Ciceronein videamus de n. Д. I, 19. ad quam Scnwartaius
retulit etiauí 1.0.39. Briinum de verbis videamus, miibu*
inest difficultae : curu infinita simillimarum imaginum spe-
cies «x innume.rabilibus indiviJuis existât et ad deos affluât ;
ubi F. Manucius et Lambinus scribi voluerunt et a<l. not
aj}luit. Davis, contra a. deis affluât scribendum statuit,
comparato capite 57. et 41. Primo igitur loco Epicuri
sententia ita repetitur: Speciem deipercipi cogitations, non
xensu: nee esse in ea ullam soliditatem', neque eanilem ad
numerum -permanere, eamque esse eins visionem, ' ut similitu-
dine et transitions cernatur, neque ileficiat unquam ex infinitii
corporibus similium accession ex coque ßeri, ut in haec in-
tenta mens nnstra beatam illam naturam et sempiternam -nutet,
Quibus equidem verbie nihil inesse video, quod nos
cogat alterutri emendationi assentiri: nam hie ipse lo-
cus proptér omissum vocabulum imaginum post ilia duo
similitudiiie et transitione multo etiam obscurior est quam
prior. Sed ubi refutatur Epicuri opinio c. 3Q. háec
sunt, quae apertius nos ducunt ad iudicium de scriptü-
rae veritate. Отпет enim talem conformationem anlini
ceteri philosophi motum inanem vacant : vos antem adventuin.
in animas et introitum imaginum dicitis. Ut igitur Ti. Grac-
chuni cum videor concionantem in Capitólio videre > dé TVI.
Ottavio dtferentem sitellam, turn turn motum animi dico esse
inanem: tu autem et Gracchi et Octavii intagines remanere,
quae in Capitolium cum pervenerint, turn ltd animuht тети
referantur. Hoc idem fieri in deo, cuius crebra facie pellan-
tur animi: ex quo esse beati atquo aeterni intelli"aritur. Fat
imagines esse, quibus pulsentur animi. Species duntax'dt.bbii-
eitur quaedam: num etiam cnr ea beata sit? cur détemuf
Çuae autem istae imagines restrae, autunde? A Demócrità
prnnino 'haec licentia. — Nam quid est, quod minus probari
possit, quam omnium in me incidere imagines, Homeri, Arclii-
lochi, Romuli, Numae, Pythag-orae, Platonis, nee ex forma,
qua illi fuerunt ? quomodo ergo illi ? et qnoriim imagines ?
Sequitur cap. 39. Vot. autem non modo oculls- imagines seel
etiam animis inculcatif. — Fluentium frequenter transitio fit
visionum, ut e multis una vldeatur. — Ouomodo enim probas,
continenter imagines feiri, out, si continenter, quomo'Jd
aetenme? Innumerabilitas, iirquit, suppeditat atomorum. Nam
«adem erg.p ista (innumerabilitas) fadet, (ita reçte Wal-
k*r vulgktum, ./acifnt-correxifr) jut siitt omma-ssmpiternu?



8o ANNOTATION-US AD EPICURI

Confugis a4 aequilibritatem : sic enim loovOfltttV, si placet,
appellemus : et ais, quoniani sit n atura mortalis, immortalem
etiam esse oportere. Isto modo, quoniam homines mertales
sunt, sint aliqui immortales: et quoniam nascuntur in terra,
nascantur et in aqua. Et quia sunt, quae interimant, esse
(vulgatum sint correxit Davis, e capite 19.) quae conser-
vent. Sint lana: sed еа, quae conservent, quae sunt? Deos
istos esse non sentia. Denique in capite 41- est locus hic,
unde indicium de scripturae cap. 19. veritate pendet.:
Nee tarnen video , quomodo non vereatur iste deus beatus, ne
intereat, cum sine alla intermissione pultetur agiteturque ato-
morum incursione sempiterna, cumque ex ipso imagines semper
affluant.

Ex his igitur locis inter se comparatis non solum
argumentoruiu Epicuri seriem et nexum manifesta fieri
existimo, sed-scripturam etiam primi loci capite 19. de-
finiri. Scilicet in eo et in sequente desideraíuv unum
alterumve argumentationis .membrum, quod-cooitatione
Velleiu's vel Cicero supplendum censuit, quodque nos,
quodnam et quale fuerit, .e tota démuni disputation!»
serie coniectura consequi possumus. In primo igitur
loco nihil aliud argumentatio conficit, nisi-ut ex infinita
simillimarum imaginum specie et innumerabilibus indi-
viduis ad nos arRuentium notio infinitatis eliciatur et
confirmetur. Igitur scriptura ad deos adfluat plane est
iuepta , et cum Manucio et Lambino scribendum ad .nos
adfluat. Ouodsi cum Davisio scripseris a deis adfluat,
turn vero series argumentations pluribus verbis inter-
positis supplenda fuerit; quod quidem facere videntur
euadere verba sequentia, ut intelligamus, quomodo ex
infinita simillimarum imaginum specie ex innumerabili-
tms individuis vel ad deos, vel ad nos, vel ex deis ad nos
afftuentium colligi possit beata natura et aeterna ; sed
vetat sequens argumentatio per laovo\ila,v, quae Epicuro
suppeditavit notionem naturae et immortalis et quae
conservet omnia. Argumentatio vero ista ita procedit:
Si mortalium tanta multitude sit: esse immortalium non mino»
rem; vel: quoniam sit natura mortalis, immortalem eliant
esse oportere. Deinde : Si quae interimant, innumerabilia
sint, etiam ea, quae conservent, infinita esse debere; vel
ita: qui a sunt, quae interimant, esse etiam, quae conservent.
Hinc igitur eliciebat Epicurus naturam dei vel dec-run»
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immortalem v.el . aeternain et conservatricem omnium
eorum, quae reortalia mundus continet. De numéro
deortun nihil hinc définir! potuit. "faovofjilav Epicurus
dixit «enus argumentationis, quo plures oliin usi-sunt
philosophi, statuantes, oinni generi aliud esse contra-
riu'm genus, velutiStoici apud Plutarchum et Chrysippus
apud A. Gellium 6, ï. Eiusdem formae argumentum
Stoicum confntat Cicero Fin. 4, 24. Plura exempla da-
bit Wyttenbach in Disputatione de Placito immortalit.
animae Sect. V. p. xxxvii. praeposita Platonis Phaedoni
ab ipso edito, ubi Ëpicuii laovopiav etiam attigit. At-
que hinc fit manifestus error Schwartzii in interpretanda
laovouÍH Epicuri, quam melius quam Cicero intelligere
sibi visus erat! Supererat, ut Epicurus , post demon-
etratam suo modo dei vel deoruni naturam aeternam et
тегиш omnium conservatricem, doceret, unde homini
notio de dus nata' esset. Factum hoc existimavit simi-
litudine et transitione imaginum a diis in ânimos homi-
nùm continenter affluentium. Qua quidem in argum.en-
tatione inihi quidem non satis liquet, quomodo in no-
tione infimtatis necessário in'sit ea natura, ut omnia
omnibus paribus paria respondeant, id est l(JOVO(íía, Ut ait
Cicero c. ip.

тг«о íffwv феро/гегог Iní. Praepositionem eiri addi-
dit Meibomius. Deinceps alterum ÍXUTÍQU idem inseruit.

29. mrou elffyectorrai. Miror, quidni simplex
yíotoVTCtt, posuerit. Deinceps OTKV ys dei — anavrnv
Frób. Stepk. Eüdocia. Verum reddidit Ambrosius.

дш TÔÍV xoovÓEfav — *дш T(ãv lôíon'. Posterius Sià
omisit Frob. et Eudocia. avyxcovaeotv vertit Ambrosius.

íxfíreça IxptTspwi' — a^astv, soig uv /iijáíV. Froben.
Stephan. Eudocià omisit еяагеса, deinde «r /«jítV.
Versio Ambrosil habet utraque continent — habebit motum,
quoad out extrinsecus aut ex pondere próprio reluctetur adver-
sas ferientis vim. Igitur scriptum legit а%1]сеь, é'eoç ÙVTÎ-
xoifu] et cet. Inde recepi ajfijffít. Ãleibomius yertit: í»
quantum enim alteram altera retinet. Sententiam vítiavit
et obscura vit, qui primus inseruit êxúreça, cum vulga-
t^un ixaféooiV deberet yi Ixartpai^ nempe <pOQUv, mutare.

30. i^Á/lft fiySè xará. Versio Ambrosii : Sed enini
et per concretion.es. Scilicet scriptum legit «ЯЯ«цг\т> кал, ut
Codices duo Paris, et Florentinui. «AAà psv xai РаДаипив.

F
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•Эаттог — ola&ijasTKb — . laoiaywv. Meibomiu*
vulgatum {5ijúfa}f7era& correxit , vitiosum &UTTOIV reliquit.

xaru lav éí.ú%uri:ov. Froben. et Eudocia xaiu гАа-
yioroiv , Stepb. кати тшг еЯсс^ытир.

el Se fiij — ènv nvxrôv. Froben. Stephan, versio
Ambrosii, Eudocia habent si | pr) — «AAà nvxvóv.
Versio Meibomii : si vero non ad unum locum ferantur, sed
et fréquenter rerjellanlur , secundum têmpora rations conside-
rando ferentur, donec. Voluit igitur verbis transpositis

., . > ъ\ \ > •> „ r /D 5 3 / i \ \f ,
scribi : et oe ЦЦ Щ si'« Tonov q>t(>ovim,,uMa nvxrov uni-'
vOTTTOVGb , xarù rovç Яоум •fewc^TOUc %QÓVOV$ , шд iïv.
quam rationem probo.

31. Tiepi TÍjç ifivvííç. Haec verba oàiisit Froben.
Stepli. versio' Ambrosii et Eudocia.

•nvev^urí, f)'sQt*.(w. Frob. Eudocia, Codex Arun-
del. antQfiuTb , veioim e versione Ambrosii dedit Steph.
cum Sambuci Códice. "

nn ôè txeívo). Frob. Steph. Eudocia TOVTW. Verum
habet л'егв1о Ambrosii.

"Еать de to ntQog. Contra librorum omnium et suae
ipsius versionis fidem dedit Meibomius гаг* Se жита
uéooç, iiullo sensu. Rossi interpretationem ponam ad
sect. 35.

TOÚTO) ци№о1>. Consentit autem huic magis ex reliquo
со étui versio Ambrosii : contra Meibomius posuit magis
etiam reliqua congregation«, multo ineptius. Nürnberger:
consentit autem et c/uod ad hanc attinet , magis cum relioua
congrégations. Haud scio, an тонга) sit pro eut тоито.

Sifioîiai. Ante Gassendum et Meibomium 'erat
^ etiam in versione Ambrosii.

32. TTUQaaxEvâaav txdri] щу alríav. Pronomen
txsívtj omittuiit Froben. Eudocia , Codex Arundel. et
noterai abesse, ut in versione Ambrosii. Codex Sam-
buci dat 7шра<тя£ш<т<м ÍXEÍTTJV TTJI' amor.

ffVj'j'ej'Ej'ij/ii'rw aïiTTjv rf <pvaig naçeaxevaÇev , o Stá.
Ita scripserat Meibomius, cum Edd. veteres habeant
«иты- jrßjj£ffX£Ua£e dût rîjç, praeter Steph. quae recte o
o't« dedit, non consentiente versione Ambrosii: sed o
iam antea inseri iusserat Sambucus.

jrepi aiiib ôvj'ctpEuç. Ita recte Eudocia pro ccurcu
cum libris Venetis habet/ Déinde ôvvqaiv Frohen. Stèph.
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-Eudoc. íírijiíw versio Ambrosü et Codex Arundel. xí«j-
ow cum Códice Sambuci et Paris, recentiore Meibomius.

ofiovçrjaw habent Edd. Frob. Steph. Eudocia. ououL
avaiv dédit Meibomius, et communem fiuxum habet versio
Ambrosii, quo nihilaiagis alienum cogitari poterat.

33. iVUTTap^ouffijç TÎJe tyvyrfi , oiSénors — iravat->
.a&.wsía,. Hanc IVÏeibomii miram coniecturam expressit
Wetsteiniana, et versio reddidit ita: et quando inest
anima, nunquam alia aliqua parte remota, omnium sensuum
vigor adcst; sed et liaec una perjerit, soluto во — ubi sen-
sus vigor pei-jtiterit. Scilicet idem in sequentibus scripsit
ov uv iT£Q diuntvy то oJ-ti хатп i^v а1<5&<г\ам. Nürnberget
vertit: dum inest anima — ubiifue sensuum rigor invenitur.
Sed licet et haec — pereat, tarnen eius actes, auod adsensum
attinet, remanet, r cliqua antem congregado et cet. Antiquam

'scripturam èvimaamvau fi tuu^ij primus iinmutavit Gas-
sendus , navaia&yGfa de suo dédit Meibomius , qui
' Kvuw&wsía etiam 'ecribi potuisse censebàt. Vulgatum
àvaw&iiaía Kühn mùtabat in (waKjrhjTiJffEí. , cetera ita
stîibebat: x«r TTÊÇIOV dtff.fitvrj o%v TÏ]V «î'ff'ô'ijcrw. quae ver-
tit: quo d reliquùm est animae , manserit sensu aceito praedi-

•tum. Videamus riunc Edd. veterum scripturam: «ЯЯ« wv
У.ОЛ ruim] — Ttro;V sur чгес ' otctjUtVjj то o£u víjv aía&tjavri
Ambrosius vertit:. nunquam-alia ai i qua parte discedente pri-
vata sensuum ficret , sed cum ilia una pariter periret , soluto
ao — part* aliqua, si auidem sensus animae in vigore per-
sisterai. POTTO conven tus et cet.

то de ' XOIÎTOV -— o.5x èfa TIJV aía&.rpw. Haec omisit
Frob. .et Eudocia,. e vèrsibne Ambrosii supplevit Steph.
JDeinceps néscio cur Meibomius litetvris 'mtijMMypsviiç de-
derit, mutatà scripture antiqua èxeivov — ptvov , ine«
ptissime vertens : quandoquidem contenait aiomorum multi-
tudo quuedam in animae naturam. ' Alia ratione non minus
inepta vertit Nürnberger: quantacunque tandem ßt,conten-
tio atonlorum multitudinis ad animae naturam.

34. aùrrjv ulci&avofiévriv — xpuperij?. Recte Mei-
•bomius . vulgatum antea аито aîa&aropsvw — ^çwjttívav
•correxit. Aldrobandíni -Editio xul iulg xtrijaeff* dédit,
JDeinceps OTUV artyÚÇovTU Froben. Eudocia. та addidit
Stephan.

F 2
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ï] or 'a.èvoiç. T'emçre;ita e'Meibpmii'coii-
iectura de. dit \Vetstein, quamvis ipse Meibomius adjmq-
nuisset, ola etiajn abesse posse.

35. ЯЕ'}'£* èv мЯЯр(£. Sola Eudocia EÎ'çTjTae. habet.
Deinceps ou тгоЯЯф nvl scriptum malebat Menagius,
quoniam ex . opinione Democriti apud Aristotelem de
anima I, 2. та ffcpuiQOEtdïj аудита rwv «то/шг ITVQ «al
•шиут) èoTÍv. Ceterum Nürnberger hanc totam sectio-
nem' et sequentem usque ad verba TUÎITK oiiv пигта та

u -, ut a Diogene inserta, omisit.

avpîjg о — тхдваафсы аиацап ' то <Sè Яоу«-
lv т(у аыицть. Ita Froben. ,Steph. Eudocia, versio4

.Àmbrosii, e qua tarnen Steph.^w^KXi dédit, praeeunte
Sambuco. Meibomius correxit «VTÍJS ukoyov elvab , ото»
•~ лацваписщ r-r ioyucov, \о.е% ты &ы()им. vertene
Дахпеп : rationalpm autem partem in. picture . sedem haberc.
.Equidem 7»:с£о~7Г«^г/:се1 dedi latens in vitioso naçEaa&çeí.
Sambucus писеаас-дсы coniecit, quod esse in Codici-
bus. Regiis te.statur Menagius, idque unice probavit

.R.QSSÍ, q_ui, deleto o articulo, locum vertit: et per*
tem quiilem rations destituíam reliquo corpore distribuit.

-At verbum ici nuspiam extat alibi, et si verum
^sset, dativus тш toiníã aúsuait/ adiungi non poterat.
Sequens o irmtavi in èv. jpatiyus enim a verbo
itUQeaitttQ&tt.t n.on pendet, nisi -. addita praepositone.
Pqstea male ilJatum o. ante er •ô'tuçaxt relega vi. Códices
Paris, habent ттасеаас&сЕь. Forte voluit iraQevaQ&Qf.t.

.Plutarchus Placitorum 4, 4. Лциохспод, 'Enixovcac
•tip if>v%r}V , то (itv fofixòv evovaav iv тш •o'oiçnxt x

' (íívov , то Se ïÛQyov xuff oirjv TT/V Gvyxoiaiv тоц
.óf£ff7raç,uíVor. Idem cap. 5. haec habet: .Enixovcoc
êx T&ttugiiiv , Ex'noiuv nvQwdoyg', êx ттоюи àeçádovç, èx

.ото w u TiVEvyiwcMov , £» тетмотои TIVÒ; «хагогоикотои , о
<r\v ccvfM aia&T)TMÓv. Quae deinceps adiecit Editio
Steph'ani, ea integriora leguntur in Stobaei Eclogis
Physicis p. 798'. civ то fiar теици uvypw , TÒV' 8' âeo«

'ijçepíuv, то dê &eçfiòv Trjv tpcuvoptvyv ч^бр^от.^та тои
acóuarog , то d' uxarovúiuiunov тт èv iiuív èaitoislv wía&tir-

•> > S. \ 'l ~ i í- l f T v o.•civ ev ODOSW j'ftp TUV ovofiaÇofifvoív.aTOiyEuov eivai/ aiffvij-
•eiv. Eadem -tradit Lucretius 3, 137, seqq. et 204 seqq.
et Plutarchus contra Golotem p. 172. Hütten.
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p. 302. verba sett. 31. '̂Etm, Ss то ftéçoç ^— rovftov inter-;
pretatur ita : Inteliigit earn partem animae diversani дат»,
ïbv nvèûftaTOq nul Фгарои, multotfue ils subtilitate ne-.
tenuîtate praestantioreni , qua. cognùfcimus àcsentimus, quam,
itominis expertem esse a^eЪat. Epicurus; tie quo VlutarcliUí. dei
Placitis 4 ) 3 - — Verum quid est, quod- Epicurus animam,
tripliceni facit, tjuippe quae £X frPtvftttTns Kb.l &s(iftov xal~

TOVltaV ipsius verbis componatur, сшп dpiui
с7шш, Stobaeuni ас JLucretiiim dicatur quatuor e partil/us cdn-'
stare'/ Nempe Lucratius то àsoûSsç , i/ùoil hic ab Épicilro'
•praetsrmittitur , TOJÎ ÛEDUÎii compruhendî significai: tjùo sane
modo hic nodus cxpedienJus est. 'Sic en'un îi 5, 232 seqq,*
Turn récitât versus , e qtuljus nihil confiei potcst, quoa
ád verba loci n os tri faciat, Errayit,.cnim Italus , cura-
e vei'bis "EaTt, то Нб'роз tevtiam aliqvinm partem ef&cere
conaretur. Debebat enim esse^Eait Si яа!- tt, fiéçoç, i. e.'
est etiani alla pars. Secl verba TJJ ̂ EirrofteçEi«' avrùîv TW-
ТЫУ manifeste referuntur aà vrïevnu *&souol> twa xçûaiV
i'vov. Est igitur то. fit'fio; non tertia nl 'uiua pars diversa
a spiritu cum calore permisto, sed potius ipsa anima,
^uae et cbrporis pars, et oiapa dicitur, quia est corpo»
reae naturae ex opiriione JÉpicuri. Dicendum igitur
poilus, jEpicurum sibi non constitisso in opiuione de
natura animae , sed variasse seritentiam in liliris diver-
sis pevscriptam. Cuius diversitatis exçjnpJa pi ura prae-
bet haec cum sequente JïpistoJa, Quid? quod ipse
Diogenes sect. 35, addit, alibi pronunciasse Epicuvuin,
ariimam.constare I| UTÓUMV ЯБЮТКТШГ xo.l ог

Twi ôintpeçovGÛiv TMV toî) TTVOO?.
TTvor те yh'sa&ai norovittt'tav -- GÏ>V roïg -
Ita Mèibomius dédit, vertens cum laborantibus

animae ptírtibus , quae fer omncm concretionem disseminataa
sunt, aut continental- ant vagcíntur , deinde cum dispersis соп-
cidunt. Contra Proben. Steph. Eudocia , versio Ambvo-.
ïa..yivEis&w(yevéa&tu, Eudocia) ^йv — nuQtanaQfitvtaV
iyy.uTtyofiévuv TJ — ffulu^г^7rтóvт(uv avv rolj eanagyievuig.
Steph. tamen тй)1 roi? tijiruQutvoiç habet. Versio .Atn-
brbsii attt 'ft'aruantur, Aeinile porh incitant. Iffitur èttm—
ntorrtay rois TTOOIHS scriptum legisse videtur. Lucretius

-Л,' 917. pririciplo somntts fit, ulii 'tf distracta- per artus vis
animae, partimque foras eiecta reccssit, et -partini contrusa
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maga eoncessit in ahum. ' Qui locus non solum Mcibomii
emendationem falsam convincit, sed Arnbrosii etiam
scripturam probabilem reddit. Gerte vulgata in verbi»
avum/TiTOVTuiV roïg èairaQjiívntç vitípsa est. Idem Lucre-
tius 4, 960. de somno. post cibuiu altiore : fit ration«
eadeni coniectus porro animai ' arctior , atque foras eiectus
largior eius , e,t divisior inter se ас distractior intus.

^Q те antQpa — уесеадсы • o ys Sei
Ort, OVK «ffojjuarqr ' héyst yàç хата — bvófiUTOç, x«í
èjti TOV — - vorj&évioç nçíuTOV. Ita Meibomius scripsit.
Proben. Eudocia : (fÍQsa&M ys õsí -itçoGxmavoéív. муеь
yuo xará. Stephan, ptaeeunte Sambuco addidit verba
Oti/ TO (WtauuTOV. Semen praeterea ex omnibus carports partibus
ferri intelli gentium est.- Dicit enim per — versio Ambrosii.
Plutarchus Placit. 5, 3. de seuiine: 'EmxovQog yivyíjç «ut>
ашцатос • KTcócmacFfia. Лтцлохспос аф' QÍ.WV таг асац«-'
TOÍV ttul TWV хисиататшу ^гсшу'о yóvo; , tos тшг аадыхшу
Iviãv. -Lucretius 4> 1039. per membra atque artus decedit
coi-pore tnto.

Mihi de loco hoc omnium vitiosissimo ita videtur.
Ad verba usque (ptçea&cu inde a sectione 37. 'ДЯ« pijv
verba leguntur Dio^enis aliunde Epicuri epistolae inse-.
rentis Philosophi doctrinam de elernentis et partibu»
animae , item' de semine. Deinceps autem sunt verba
Epicuri pergenris de anima et de natura incorpórea
docere. Igitur seclusi etiam haec postrema verba
omftÚTcov (pf^ea-O'cw. Postea excidit initium novae oratio-
nis : . Kai цуу «ai годе ye Set iroouxuiavoËlVj or* то ùocopa-
10V Âéyw XUTU rrjv TrAítuTíjr ófiUíuv. Casaubonus Galesii
coniecturam apposuit : Aã de тгрсихатауош', Ь'те. «иш^атоу
Яг yet хата ii]v — òvóuaTOç vorj&tvfos uv ' xuf? savtò Sê.
Opinionem meara macnopere confirmât scriptura a sola
Eudocia serva ta AÍ ̂ co os pró vulgari l.éyei yÚQ. Perversam
Meibomii versionern nemo intelliget.

36. Tthrrv ènl TOV xeroiï. Meibomius ênl inter-
seruit.

Froben. Stephan. Eudocia
Versiö Ambrosii: At nunc evidenter haec utraqv-e

in anima .esse casus manifestant. Legit igitur aljioï vel
scriptum.
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$икЯоу«т|иата ireoi ч/wjjijff. Verba duo postrema o-
Versione • Ambrosii addidit Steph, quae omisit etiam
ÈuJocia cum Códice Aruiid. Deinceps si TÍÇ avúywv - —
uvniiovEVOi scriptum leerit et vertit Ambrosius : rectel

TÚTCOIÇ — то. т« хата fitçoç. Froben. versio Ambro-
eii, Eudocia habent Tvirotç; deinceps rà'inseruit Mei-
boaiius.

57. Jf«i offee «ЯЯа хатууосеТгш хата TOV пшратос , —
luçûv'els atra ßtßyHOra. 'Frob. Steph. Eudocia ij xi'.l off«
«?„Яа xax-rçj/OjieÍTfJtt той пгш,««тое, ci? üv KÎÇ aîtro ßEßrjxOTK.
Versio döinceps Ambrosii : ut quae-per se ipsa tendant sive ad
omtiia sivet ad vtsibilia et ea' quae per sensum,cof;nita. Galesi.ua
apud Casaubonum coniecit weavd aviißeßii%oia , quam
rationem unice probandam censui. "

ij Ttuaiv ij tolg óomotç — aùrijr ynwTolg. Mei-
bomius dedcrat nuimiuiv tvovra ï) rotq оситоТд. Proben.
Steph. Eudocia t] тгйегп1 íj laiíg òçuidlg — UVTOÏÇ yrtocrroîç,
Versio Ambr. aïiroîç omisit, Veneti libri dicuntur ha-'
bere nZusiv èvovru, »al TOÎÇ.

• £T8ç« riva — TOiiToi «(Tuîi(«rM — fiooice TOUTOU.
Froben. Steph. Eudocia , versio Ambrosii cuj ov-ff ëteocc

>ià — fiaria TOVTOIÇ, nisi quod Stepb. fioçtw TOUTOU cura
versione Ambrosii.

i*tv tit rovTcav. Praepositionem inseruit
Meibomius , sed mâle sciiptum хяг)? Ь'Яои leliquit.

ovy оГо> т eïvai. ffvftTieqpooíj.utVo»'. Лгег81о Ambrosii:
•possilnle non est esse, si simul feratur. IVToibomiue : rtec
absque îllis simul f en-! -possit. Recté solus Nürnberger :
non autemita, ut ex ipsis compositum sit. Л erum ita scri-
bendum fuit oi^ otor de ilva* a. quod feci.

lisye&wv , TOÎ) Ы Tiroç еЬаттогшг. Haec nee per se
•née in versione Arnbrosii et Meibomii possunt intelligi.
Nürnberger fecit: seu primii seu iam tolum constituentibui,
ex paudoribus àutem minor. Quae ipse sane intellexerit.
Equidetn suspicor haec fere scripta fuisse: оЯо
TOO uèv f«£ÍÇo»'og, TOÍÍ $t sA«TToros.

«ЯЯа póvov 015 Яб'уо). Versio Ambrosii «ЯЯ1 w?
reddidit, quam scripturam probo. е'Яаггог Õv est in
Aldróband. Edit.
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cirri VOEÏV xal diafotyEic. Ita Meibomius scripsit,
ihëptissime, et tota setitentia plane pessuindata. Anti-
quam scripturam restitui.

3ß- uiSiov ть — r.aru TÍJV 5iA,8Í<rrí]v — qpaveçov."
Frob. Stepb. Eudoc. omittunt rt et vnv. Eaedem (рагеди
habent. Stephan. TI\V addidit. Ambrosius vertit : sequa-
tur et <]uod sempiternum non est, negue in invisibilibus neque
in corporcis. Legit igituT scriptum : яи.1 to OVK «íSrov
ycuouxoítOV&ÉCv OVT èv zotç «opárotí оите èv roíç «(rcoft«-
voig. Kühn coniecit: oiré хат аашчата. Sed inter-
pretationem non adiecit. Suspicor scribendum : OVTS èv
TOÏÇ «opáiois oure èv TOUS «awjutxiotc or.

i'ytw, íjv оиЯЯаАоутес — тшг «t'iior. Ita Meibomiu«
scripsit. sjfEt, о ТгилЯ. • — rmv KïSLo»' Frob. Steph. Eudoc.-
nisi quod èfav habet Steph. Deiude ovx ûïiïicav TUV a.
itaç. eaedera Edd. habent.

39- ii}* iva^ftiav. Versio Ambrosiî erecyuuv red-
didit actionem. Deinceps tf ffvpßaii'U ante Meibdmium
erat, qui o'i ri, dédit. Equidein cum Kühnio o scripsi.
Supra dixerat sect. 3ß. т« иииягтш.цаг« oíire TÍJV tov ЬЯои
fpvow fcjjEir — OVTS TI\V TWV uiSíiav mtouKohov&ovvtíov.
Sequens membruin o àV) uai aiãua ir. refertur ad verba
TOV Ь'Яои. Meibòmius sequens {KDEGTÚVCU addidit, sed
inale vfpiGTÙVM editum est. z^v iav aCdíuv Edd. ante
Meiboinium , qui ui'Siov scripsit. ' •

(iwjiaTa yojUKm'ov 'xai ov-л "àíSiov Tta.ça.Kof.oii&ouvTa.
Ambrosius scriptum vertit si xal oiix atàiov n. Equi-
dem non dubito scriptum fuisse тг«»'г« uaiaiAaTavofuareov,
яи1 та oíix uïdtu naçaxohov&ovrra.

/fO. то ye ÔBÏ. Edd. antiquae то ys br). Nobiscum
Gassendus. тоо'е ye aeï Meibomius dédit. Deinceps
èvù^y>](iu Edd. ante Meibomiuoj.

•лат avTOÎi хиту/осцтеог. Ita scrips! pro «uff êavrov.
de ipso versio Meiboinii : per se Ipsum. Ambrosii ,. qui
x«i9? iavTÒ scriptum legisse videtur. Deinceps vero
negatione addita scribendum suspicor c5ç où ЩУ avTr,v.
Posteá vulgatum wg (rii/í7rAt'xofi£v то ïôwv TOWTOJ cum
Sambuco correxi. . Ambrosius etiam vertit : sed solum
quo- propi-ietateni fotmectiinus , hoc ftiain submetimur aniinad-
•verten.da.ni. .Meibomius dedit: sed quomodo tjuod propriuni
huic connectimus et metimur, ammadvertendum.
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41». avunhéxopev %çòvov. Póstefius vocabulum ad-
diàit Meiboinius. Sequeris «тгкгМагс in abti&t.íu.is muta-
vit Eudocia. Postea xa&ò vgóvov vulgo scribitúr.
Notionem temporis e doctrina Epicuri Sextus 10, 2i<j.
j. 670. accuratius ita ènarravit: 'Eiiíxovçòg ôè, wç
àvTÒv drjfirpQtog ó Anxiiív е^уеТтса, TÒV yoóvòv аицтстюра
avfïrcTO)iiut(ov Eivai, Я«/£&, iruosirófievov ццгошд te xai viíl
xai.òfoaig Kul m/.&eai, y.ul uTta&e.iaig xul ямувеаь xai porulç.
Tlúrta yi/.o ravTU ыитсгшиата SIJTÍ тш а^ивевчтота. Kai
< - Г t v Г Г » / > \ л C L f •o ^çovog iraai, roilroig avfJLnuoe^Of.tfvog ыхотыд uv Агугшэт

Ttofi« (rvfiTTTCtfjuartuv. Ka-fróiov yàç, 'ívu ftixçòr üvta-
TtQoKu(ißuvo)\if,v sic щг TOV Ke^ofitvoii •JtáiMmKov&i]-
TÏïv OVTOSV tu (lev riva xaff éuvrà vqpi'orijKS , т« ös

i TOtg xuff. êàvTU vtpBorwai- &ewç>sïTat,. Kai xutf tavrot
fièv vcpéaTïjKE псиуцата, oiov uî ovt>iui>, eoç то aàîfiu ytaí
XEVOV. IJeçi Ss Tolç xuff tavru гкреатшаь &еш()ытш rù
xaknvpsva irao avroïç aviißeßyxOTU. TOVTMV de TWV
oiJ,u/Î£|SijxOTa)r га jU^V èarw «^tuç«rr« TWV oig avpßtßtjy.e, та
Se '/açíÇea&uí т-ovioiv tttyvxev. .ZißUQuna ftèv ovv «art rãv
olí <>vn{ié8-i]iisv, WÇTTSQ у олштип'ш fiEV TOO «Tcouaroj, '£;Í;ts
Se xevov. — oux ùywQujTO, Oé ítJГ^ TMV olg (svuße

ij ttivijvis *al ij [novi). Ta yug ffuyxptríxà
оите хьшшь Зш nariòg иг^е^тыд, ovf ^ ак

dtà navras, àlha поте piv ffuju/Se/Sijstuíar ëyèt, tijv
, поте os TÍJV (t,ovr\v • хсптгео щс «TÓ(UOU , ore xáJf.

éavrrtv £(тгм', iiEixivijTOv xadsaTtucrij; • 71 yùç xevûi тгеЯ«-
СЕЬ — avfttTwiiaru ovv TUVI é'anv, оГс y^vvog -пасепетш,
«pijfti Sé .rrjv те fjfitquv xai VVXTU xaí wpar xai TW iru^r] xai
tag àna&síag, xevtjaeig те '/.ül ,«ov«ç. "H те yùa ^fté'o« xul
vii% TOV neQiéyovtoç at'çog еат1 виртстшиита' úv ij fisi*
ijúéça *ат« TOV «S ̂ ïoii qpcorMTftov. aviißuivsi, ц 5s vv§
st«tà qjwriorjioo ffTtp-ijaM' TOÙ 1| rfaúv empirerai: 'H Se
J)'ça_, ijrot T-^Ç ijutçaç îj r^g vuxïog fteyoç. xtt^ear^»w«j

aviMiTfofiu yívETUí TOV àéçog, идпщ xai ?j Îjue'ça хаь
riî|. íávTtTtaçEXTeí-wrat aí TTKUJ; iJfiéjJ« xciî. тгааи гихть

« ó ^çóvóç- теар i] y «tríáv |u«x.ç« TIC í] ßca^eta
1Ц*е(>а xul viiÇ, (peçofteVwv íjfiíãv ênl TÒV TUVTH

« ygovov. Tá те тгагЬ/ x«i' aí атси&иш, íjròt.
íj rfdoval ètvy^uvov ' SM dê TQVTO otix ovaíut,
mrjMUfuv, «ЯА« avfinTtáfiUTa Tiãv nu

urixaíç i] «^J/EWÍJJÇ ' xai o"i)fin:rojfi«T« oíix
ïïjiog TOUTOU xai ij Ktvrjffiíj ÈTi-^è ^ ЦОг^ a»s -íjô);
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, TWV аыцатшу lorí амцптыцата,, xal oil
morou. Tirv yovv ôíjuTTjT« кал ßoudvTT]T№ г-îjç x
exí, dê Tijv mUtoV« xaí гЯагтог« /юг»)? ̂ oi'oi хатаре

ií/ЯЯа y«p sx rovTOiv cpavSQÒv, on o 'Èmxovoog а
oterat TÒV jjçóror итшс^еи/, oí тахоатгЯт^оч'шс oè TOÏÇ ^
xotç' Ixeîj'ot /««г y«p «aWjiiarov rt xa'ô' uvrp yoovfievov
Í7r£(TTijcc«i'TO тог jfçóror^ *ETTÍKOVQOÇ de avfißeßriw? TKJIV.
Lucretius I, 46°- jTenipuí íttni per je non est, sed rébus ait
ipsis consetjuitur sensus, transaction qu(d lit in aevo, tuni
quae res instet, quid porra deintle sequatur : nee -per se tjuem-
auam tempos sentire fatendum est, semotum a rerum motu.
placidaque quiete. — Perspicere iit- possis, rés gestas fundi'
tus omnes non ita, uti corpus, per se constare neijue esse', пес
rations cinere eadém, qua constat inane; sed magis ut mérito
possis éventa vocare carports atoue loci, res in quo quaequa
gérant urt

Фт)<ть dê TOÍÍTO «aí. Hoc ordine scrips! ducibus
libris Paris, ubi erat (p. 5t xal iv rjj ß. TQVTQ nsol <р.с

.Ceterum haec verba cum sectione 42- et 43- tanquam
Diogçnis supplementum. omisit Nürnberger.

42- ^ xtt' nv.aav. Temere Meibomius.scripsit Seïv
хата irîiaav, sententia pessumdata. Paulo antea row
xófjuov Codex Sambuci habet. Postea VTTO TfãvÔE TOÍÍTO
Ttttdyovra Froben. Eudocia.1 Sambucus coniecit VTIO тш»

£ ç
TOUOVOS TOVTO зг. (

Jr^ov oiiv. Frob. Eudoc. aSrj),ov babent; deinceps
Edd. omnes dabant удщтоис (рцаь TOVÇ nofffioví — TWV
fiEQwv ' xal èv «ЯЯо1$ TTfv yrjv — ÍTtoyeta&au. Scripturam
inostram debemns Eudociae, quae tarnen vitiosum i]/te-
flwv pró usoSv commune habet cum Frob. dtjkov et ftspíív
scribi iusser,at Samb. Ceterum vereor, ut haec sint in-
tegra : tarnen quemadmodum ppstremum hoc membrum,
uai « j«ijí—inoyeíTM, cum reliquis cWnexum haereat, dòce-
re posse mihi videor e loco Diogenis 9,31. ubi Leucipp^,
quem Epicurus sequitur, doctrina exppnitur : Kal orot-
yet« (pijffi. xódfiODS те гх TOVToiv unsÍQOvg eivai xal 8ш~
Avea&ai, dç TUVTU. Пуы&иь Se Tovg xcitjftovg OUTOI'
cptosa&ak y.ai «JTOTOJIW tx z-íjç «тш'оои тгоЯ?у« пмцата,
•jiKVTolU, TOÏf аугщаы . eïç цеуа xeróv ' иттеу à&QOiu&évTct
Sívriv UTTcayú^ea&uí u!av, xaíf ijr rioooxoovovia xai тгаг-
тодunwç 'xvHÃoújuev« diaxQÍrea&ui, vcuoî? т« Ofíot« тгсо; та



PHYSICA ET METEOROLÓGICA.

Õuoia ' íàOQQÓmav ds dia то пЩ&од (щхеп, dwa^évcav mac
j т« fier Я-омг«%I»QSÏV flç то eZca.xeyòv,

т« ße Яоит« avfifievEtv xai тггри
аЯЯ^Яа , xai тгоиГг те ттсыгог

TOÜTO ôè оГог Vfti'ra «qpúrrairdw, Tt
lv zavcô? iravroLu cravara • tór xará T^V TOÜ fiétrov UVTS-
çeiuiv irectSwovnevKiv, ЯЕТГТОГ yívea&at, ròv 7Ti'çt| vpévct,
cvóòeóvKaV ûsl тшг ашг£уо!»' хат' èníif>av(jiv т^с ííríjç ' xafr
OÛ'TW yevéa&ttt TÍ;V yíjr^ ffufijUEVOVTtor rwr èvè^&tnav siri
то (itáov. AVTQV те тг«Яи' тог тгесм^огт« оГог vfiévtx •
аи&и&ы хата TÍ\V èitéy.Qvaiv ( tTtíxQiaiv? ) тыг s'lai^ev
ctautiimv, dívt] te qoiooftEror «итог, wv .«v ím\]>avaij,
таита tirtXTMff'ö'at. 7'oiîiwr ,3« т«1« (ги^тгЯбхо^'а ттгоьеГу

a, то f*ér jrçâÍTor XK^DJ-ÇOV xal nrilúdsg, ÇIJQUV-
ds xai îгeç^ф£çóuгl'a uí/í' т»; тои Ь'Яои Sív>i, е1т
&évTa rifV rwv «атг'сйн1 «ттотбЯг'гт«* <púai/v. . Éírai, ds

TOV TOV ifaov хихЯог t^cárurov, tov ds ríjg ffEÍ.^vrjç TTÇOÇ-
yeió reeror. ' Videtur igitur Epicurus ffuarçoqpà? dicere,
quas Leucippue dívág. : Córtex ille TO£Í Ь'Яои continuas
in causa fuit, ut terra in medium subsideret, ibique
вёге circum undique Swovfievw vehi, ьTTO^EÏa&M, vide-
retur. Ceterum verbum duiiTOuevct mutandum est in
SiUTTiufievu, cribro discreta. . Idem vitium scripturae ia
Platonis Cratylo cürrexit Ruhnken. ,ad Tiniaei Gloss,
p. Qo. Ambrosius vertit dissultAniia.

43. Sei vouíÇsíV. Male Meibomius dsïv dédit. Reli-
quamloci emenda tionem debes Eudociae. Vulgo enim est :
«^òvToÇj «Я,Я« x«i SuítpÓQOvg aïiTOvg, èv TÍJ ß nsol TOWTOU
yrjtjïv, ovg fier y«0 аф^роб^гГс [e/r««. addiditMeibomius]
«ai fàoEidtíç «ЯЯоис xaí аЛЯомот^иогад áWçoi/ç. In nostra
tarnen scriptuca elvai- déesse videtur adhuc. -

airoxQb&tVTa. Schwartz in Diss; p. 27. g. XI. haeo
Jta vertit: neque animalia ab infinito segregata esse. Negue
enim quiscjuam ostendent, qua ratione talis niundus conceperlt
t ali a semina, ex quibus animada et plantas et reliquae res in
óculos incurrentes constiterint, in tali autem inßnito non
•potuerint 'messe, neque magis in eo nutriri. Addit haec:
UnoxQÍVEíV eft h. 1. ab efficientia et subsidio infmiti seiungere
et distrahere.

èv т$ тою-то) xófffitjj. Proben. Stepb. Eudocia fiiv
TÍÍ тоюйтю xai ovx «r. Versio Ambrosii ceddidit scrU
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plum TÛÏ Toiovto) oi'x ûv íjKTrsçtíATJípífaj. Deinccps ici
áddidi ante

b. "Ev 5s ты TOiovTo) ovx av
s de xal èvTQmpíjvaí. Tov KÍITOV às. 'M&Lboinius

vertit: in alio vsro idßeri non putuisset. Et eadem ration«
quomodo imiutrirl potuerint? Eodcni autant motlo de terra
èxistimandum. Equidem scribèndum censeo:'lv Ss та
TOiOVTO) ovx ãv êdwtfò-T} xal trTQaqiijvai. cJ2g«UTeo:; Ss TOV
aíiròv TQÓTtov «al ireçi TÏJÇ уцс vouiatéov. Eamque ешеа-
dationeun non dubitavi in tcxtu ponere.

44- Щ* TMV àv&çíánwv (pvGtv. Meibomius addidit
TOJV UV&Q. et deiuceps scripsit uvrrjv Treçiecnta-uav -
ftuTcuv , ubi antea erat vno rà>v UÍITÔÍV TWV ттоог/цитс

Tiai tiuTÙ iisoioSovg xal yçovovg nslÇopç — • v-o.i
TOvg. Ita scripturam antiquam TKÎÎ TTEQIOOOIÇ XKÏ y
uno iSiv emeudavit et supplevit Meibomius. Sed non-
dum locum persanatum esse puto. Praécipue* débebant
res nominari paulatim iuventae et excultae. Jgitur
fuisse suspicor: та ftiv ÛKITOV , ru de ßyuSvrBOOV «al è'v
Tiffi/ .TtEoiôdoiç xttl norois fieiÇoaw uno TWV TOV ùusloov «
xal èÃÚTTOGiv.

IdioiÇ TOV «t'ça еяпецпем. i. e. sub quemquë 'modo
vocem formasse et emisisse. Lucretius 5 , iôay. at
vários linguae sonitus notara subegit mittere, et utilitas ex-
pressit nomina rerum — Proimle -putare aliquem tarn nominee
distribuísse r.cbus , et Inde homines didicisse vocábulo, prima,
desipere est — Si genus humanam — pro vario sensu varias
res voce notarei. Quanto inortales magis aequum est turn,
potuisse dissimiles alia' atque alia rés você notare?

45- ywéa&M uM.föoig. Ante Meibomium erat

avvsiSÓTug. — Aojwfttfí ihopévovç. ' Ambro-
sius haec^ita vertit: Çuasdam insu-pcr rés etiam, quae non
conspiciantur, inferendo , ut cos, qui estent conseil, menèrent,
in sonos quosdani erumpere coactos, is tos vero ratione duce
•plurimis ex cousis ita interprétâtes esse. Contra IVTeibomius
posuit : quorum alias .pronunciasse coactos, alias ratio*
cinatione acceptas plurima ex causa ita intcrpretatos . esse.
Scilicet is vei'b,a шу тоис.рег addidit ante (ivayxua&évrng ;
sed non vldit, verburn tí,ofitrovs mutauduin esse in ino4

praeeúnte Ambrosiu.
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Лб. Set ytvsa&ui, Vulgatum ysvta&uii correxit Mçi-
bomiue , qui verba 13 dtuTÚÇavTOç aliena et delenda esse
censuit.

M'tjTS KV nvQoádri Ttvít avvBdTÇttfifjibva. Froben. e.t
Eudocia habent TCÎÎQ afia ovia амеатсагеирегчр. Steph.
•JTUO Пик OÍT« ffi)J'£ffrp«(tu£l'a. negue rursum ffuum ignif
siinul sit conversas in se versio Arabrosii. Aldrob. de d it

'fi7jT£ «ú iimi}QU Ним orra ffvveaTQaputvriv тгр' ft- cun>
Códice Sambuci, ulii tarnen ai) non est. Mericus Ca-
saubonus coniecit /М;ТЕ av TTDÇÒÍ иипита огта аигеатсац-
utva Ttjv. ]\Ieibomius dedit praescriptam lectionem.
Vulgatae propior videtur Casauborii scriptura esse'.
Sidera primis hominibus deorum loco fuisse, constat.
îrïp uua ovra ffvvEaTÇnupévov Codex Arundel. :

pqdÈv vnevavTÍov — ôó£/;. Froben. Stepb. Eudocia
pijíP vnsvurTÍM — 'dóíui , consentiente versione Am<-
brosii. Meibomhis correxit, sed ineptissime vertit: si
ex iis nlhil venerabili illi motui contrarium vtdeatur. Nürn-
ber^er totum- locum vertit ita : verum omnl venerationb
•BTosequenda ista' nomina , r/uae talibus liis cogitationibus ad-
dlta sunt , nisi habeant alíquíd contrarium nattiris i>eneratioiiè
dignis. Non minus falso. cre'fWMft« xv.ta aravru та òvóuaTa
a>. ênl т. т. Iwot«; est ilia аЕцг'ощс , auctoritas , gra-
vitas .et maiestas , quam adiungimus cogitando nomini-
bus varas, quibus natura divina signiRcatur , seu deos
tive iTVOíáôn TU'« ffui'ECTCßMfifi'ci . eive alio quocunque
vocábulo nomínare placuerit. Hos igitur ait observare
et tueri philosophaudo recte gravitatem illam , quairí
cogitando addinius variis nominibus, quibus natura
divina significetur , qui nihil gravitati ilii contrariuni
opinionibus suis de dèorum natura et opéra inférant.
al TOIUVTM bWoiM sunt notiones naturae divinae.

47. "OOev ëq кати гас. Edd. ante Meibomium Sri
nul та? habent, deinceps avcriaófpiav. Eudocia etiam §s
pro $TI- conversionum -perceptiones vertit Ambrosius , cas
conversionum Jiaruni legas, Ç"oj ab initia acceperunt Meibo-
mius. Uterque raàle! Deincéps аиотааеь dedi, ubi
Steph. cum versipne Ambrosii prima yBvtasi posult.

sçai то ua'MQMV — nSTfrioxévat,. hue cecidisse Ambrp^
siuS'Ve.r.ti,!, quem sequuntui; Meibomius et Nürnberger.
Deincegs T^ à1 èv тц IUTOQÍU ттепхшоу т%. ßva&ug T-
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еть TTQQÇ т f iuxçiov TÎJÇ yviGEmç ovvrsímv.
Postea uKQißemv 'fir) аттеЛууегиь , ощ rrçòg то arúçavov
хк1 naxnaiov ijftwv evneívsi-. Quid sit igitur то UCCXUOKM*
аг-îjç yvcaaetag sive èv ríj yvíatsti, facile apparet.

£Tt TE xní то n).£orayôíç — Iríe^ofiíVwç. Ante Mei-
boinium erat èrt те ou то. Stephan. lvõe%ouf.r(og prima
dedit, praeeunte Sambuco. Mihi tarnen evòWo/tíVaç
mutandum potius in êvSevóftevov fuisse videtur.

rSív SiáxQiaw {nto3uÂí.óvTiav. Meiboinius vertit:
verum simpliciter 'non esse in incorruptibili ac beata natura
quidquarn eorum , tjuae pugnas suggérant aut "perturbationem.

úntâg ошыс eír«t. Meibouiius оитю; addidit. Lo-
cum adhuc perturbatum aut vitiosum esse .suspicor.

48- otÍTÍau,' яа.1 si fÁtv irQoi'jOF.iaav таити, тиуа de
«al iiî.EÎovg. Ita Meiboinius scripsit. Antea erat Y.al
el fír/ TTQOijôewav тиши та %alsmt seul nielu. Steph. tarnen
TtooaqSeiauv таит« — xai itísíouç. Ambrosius vertit:
et nisi 'ista diffîcilia novissent , fartasse plurimi. Primus таусе
$в «al dedit Aldrobandinus , utrumque et ^«Яетг« et iùyu
scriptum legit et vertit Ambrosius. Sed male fecit Mei-
bomius, cum fir) in piv , et nçjoaSjSeiauv in псоцдеюау
muta ret. óftoícag Y.UÍ el est similitcr ас si. пооаг'/деьаач Attice
negant dici , et ir^oaijoeaav dicendum affirmant Gram-
matici.

îrooffxar«î'orjff£o)5 — dvvijTut, — - xal rip iteçl ttiïv.
Froben. Eudocia дитпаетш. Meibomius cum nQoijoeioftv
scripsisset, hic etiam яоохатоищаеыс , deinde хит« щу
èirl TÔJV ecripsit, TU XVQIWTUTU interpretatus animam et
corpus. Reliquit tarnen in versione : пес dispos l tionem
in lis quae sunt maxime propïia.

49. тоюигогрожсог. Ante Meibomium erat TOIÛVTCOV
IQOTTWV , et deinceps rj où dei vofítfgtr щу v-nèy TOVTOIV
yoeíav nxoißstMV firj an. Ambrosius TÏJV TOVTOJV yçfetov
scriptiun vertit horum'usùm. Meibomius scripsit %QGÍUÇ
щауцатыау. Sed yçeia vel sic aliéna ab hoc loco , et
aliud verbum quaerendum erat. ygeíav xal àxQÍfiemV
habet Codex Arundel. , / .

'Лоте naott&£c»QouVTU3 — füv OVTE то ftoi'avûjç •—
oi're то тгАеогаусЗс. Meibomius temerarie et inepte infer-
sit negationem ftrj Traçai. Deinceps oíiSs fxorajfcug — OÍJTS
то ante Meibomium erat, qui scripsit тшу '
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Sequens OVTE flagitare item in ptiore membro oiíre bene
viditGassendus. Articulum то addidi. S'equ'ens хита ante
TÍ]v ex rôív inseruit Meibomius, qui naça&ecoQeZv inter-

:pretabá.tur negligere. Denique ènl TTOÍOIÇ xrialiin.

*4v ouv — , 'èvdsyónevov. Vertit Ambrosius : si tamen
arlitramur CD modo susceptum id fieri posse. Ante «гаосехтя-
eui Meibomius èarív inserxut.

50. TOVTOU; b7ws.«W<w. Additum a Stephan. oAwç
e versione Ambrosii omisi eum Eudocia et Códice
Arundel.

xul aÏTÎuç. Gassendi coniecturam xal •jr.á&ij impro-
bavit Meibomius; mini tamen vitiuin latere videtur.

еГте кита TavTVjV TIJV wvuKs&^íav irjv èv rtõ. Hunc
locum intactum praeteriit' Meibomius, ne sententiam
impiam, ut ait, adiuvaret. Casaubonus conieoit TOÍIÇ
xal UÍITIJV — у.ит UVTOVÇ. Sed Meibomius dedit : ri èv
ты — oisauv TTJV tyvffiv хат auroùç , eïre xai — до%ааиь
rama, nuáysiv д* «ЯЯ«. • et- vertat: sive quod ex hac sensumn
•privatione earn, quae in morte est, me tuant , quasi post mor-
tem aliquid sit, she etiam quod ilia non opinentur , sed alia
patiantur, verum ex irrationabili quadam mentis attentione.i
Ambrosius: metuant, quasi post mortem áliauid sit, et ipsi
in eo , quod non opinionibuf ista patiantur , verum rations et
commendatione quadam. Legit igitür scriptum а'ЯЯа Яоус^
<yé TWÍ кил паоаатияы. Equideni scripturam antiquam
ïestitui, ubi recte Kühn interpretatur verba а»сзтер
ovaav яат aVTOVÇ , tanquam ad ipsos pertineat. Idem «Яо у o»
ys тгараот«(те(. saltem cogitations vel imaginatione ratione
destituía. ' Malim tamen ôóSaig ravra náayew. Antiquae
Edd. omnes ovaav xai avTOÍig.

o&ev TOVÇ ft^ — tTTtTsra(itvrjv — rói él xal l5ó|«Çbv.
Frob. Steph. Eudoc. omittunt articulum rovg , Steph.
'ÍTfutfTUff^tvrpi Frobenianae et Eudociae correxit. Mei-
bomius recte roig addidit , sed inepte roîg eïxaioiç 'oï
idoÇa'Çov dedit. Saltem scripsisset toîç oï xal èôô&Çov
TUÕTU. v • .

51. w.l тыс «iffo :;((7£(Tt. Haec verba oinittunt Frob.
F.udocia et vei'sio Ambrosii, addidit autem Stephan, e
Codicibus Sambuci.

то o&ev o TÚQa%o; xal o фо/îoj èyírsTO. Ita cum
ïïoben. Aldrob. Eudocia ot versione Ambrosii Meibo-
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mius. то Ь^гу о т. yívsTuii xal ò сровос ËVÎVETO sola«
Stephan, habent.

Яо(тго1)с '.àv&çtáítovç. Posteriorem vocem addidit
Meibomius.

52. ХЕфаЯйшЗг'аггоа Proben, et Eudocia habent.
Codex Florentinus : ênl хгфаЯкш&'отаг« -**• еттетау-
\itvu. Posteriorem hanc scripturam reponi hic iussit
Sámhucus. Deinceps Swaïaç zui хативуе&е'щ dédit
Meihomius, ubi état Swarog xarea^t&ij. Ambrosius

• vertit : Çuae tu si diligenter pro viribus tcnere stndueriSj
arbitro:' te , etsi non ad oinnia semper per partes diligenter
explicita sufficient, incomparabilem tarnen ex eis Jirmitatem at-
que con s tant! am adversus homines ceteros percepturuni. Meibo-
mius posuit: Ouodsi liaec explicatio vires obtineat et accu-
rate retineatur , existinw , etiamsi quis ad singula quaeque
plane percipienda nullum Studium contulerit, ivcomparabili
eum mentis finnitute reliquos homines superaturum. Sed ita.
debebat scribi nv уп'грш — . xuTaaxE-dîj. Kühn scribi
voluit W,TS — о1цш, .£Ùv %ата.ау£&~1 fisr« nxQipslag , xui
ïpv p-t). bac sententia : puto jtaque , kunc sermonem effica-
cem fore', si accurate memória retineatur , et quamvis non ex-
quisite singula rpemestigarit aliqitis, tarnen incomparabilem
animi magnitudinem cum relianis comparatus hominibus adipi-
scetur. Quae4 ratio mihi omnium simplicíssima videtur.
In.terim scripturam antiquam restitui, tùv fii] TTÇO; Frob.
Eudocia. âovyxQirov cum Proben. Eudocia et Aldrob.
dedi pró ctffúfí/ÍAijTOj' Stephan. Palatini et Floren,tini
Codicis.

yM&arjùv — TUV кати — l^,tj)trjißa)fitvcav. Ante Mei-
bomiuin erat editum ха-о'ку« тоГс хат« — elrçxçi./íwfiíVoi'?.
qui vertit : nom curn ex se' ipso' multa ab se explicata' dabit,

singulatim in universa liac tractations dilienter a nobisquae
tradita sunt.- Contra Ambrosius: Nam te ex te. ipso pro-
mopebis plurimum ad ea etiam, quae in toto de natura opère
,sunt dicta, per partes ejcponenda. Meibomius compara vit
locum ex epistola sequente , ubi est : тсиг «ЯЯсог

èv 1Ы"гц4у Ti^íjuer« avv£%wg fiori&qaei,. Frob. Steph.
Eudocia iv (ч-ццаш &ец£гос. Florent. Codex èv fli'ijwji

ецыо:;. Meibomius Gassendmu secutus owejpùç taviia
Atqui ita scriptum oportuit б sv
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vel <d-t[iEVOç. Equidem Casaubonum sequor, "qui
TtófojiíÉroí.? vel Ti-0'tnem scribi voluit. Posterius reddidit
Ambrosius : atqiie Itaec ipsa mandata memoriae •perpetuo
emolumento erunt.

s%axQt[jOvvTuç — ктоЯио1'гас. Néscio, quid rnoverit
Meiboniium, ut scriberet èçaxQiâuHjavTu? •—* Hvul.vaav-
z«? contra librorum fid em. Idem verba 77 y.al тбЯе/шс —
êmãohnç male distincta itaineptissime vertit: out plane
se eiusmoili íonsiderationibus 'dederint, plurimas traclationes
de universa natura /acere possint. Ineptias hás minuit qui-
dem Nürnberger, sed non plane delevit.

TÍSv iieoiodsiujv. Ita recte Steph. cum Códice Sam-
buci et Amiàrosio, Codex Palatinus et duo Paris. Antea
çrat TtEQióSfav.

TWV ànoTehovnévwv èx TOVTOJV dalv. Versio Anibro-
sii: Ouae autem non penitus cadunt in ea ouae conficiuntúr,
ex his surtt, aut secundum eum morem, qui caret mvidiaj
íimulatoue intelligitur.ambitus eorum , <)uae simt inprimis rata,
etíl tranquilliíatem animi faciunt. Proben. Stepb. Eudocia
Jjffíe __ кати ttuv «VÉU — voTjiiuGt. — nEOtodov -!— Troíour-
T«iT. ".'Sola Stepli. ««r« TÒV, et TOIJUUTÍ habet. Ambro-

,uv£V q>&ovov scriptum vertit. Meibomius scribi
t d" uiiTfãv fiíj — iràçiodsiav — iroi-tjaotTcu, in-
s, TOV urev (fdoyywv TQOTTOV discendi absque viva

voçf-ruííonsm. Itaque vertit: Çuicun^ue пето eorum ex his
ad perfectioiiem non perveiierint aut sine viva instructione liaec
sint .agressi, sed alia соgitatione» maxime prindpalium rcrum
triiftatiofiem, ad vitae tranquillitatem obtinendam, fucient.
Ouae quoniodo ip verbis inesse viderit vir doctus, equi-
dem; ignoro, nisi fuit adinodum Lynceis oculis. Pri-
irxum,. enim oportuit scriptum ,ràiv (ÏTcoTeTeieicofiévcav.
Supra sect. 2. de iisdem est: той тегсЯбю-оис^рг'у/ш ииЬ

по>ъ fixQißiofitvov. Deinde suspicor scribendum xal
а TÒV «reu fp&óyyiav TQÓnov rrtv щш vornan ireçio-

av — теои)ао»та». id est: ' hl vel nulla viva você ma-
eistri eruditi, simul haec intellexerint,, statim summa
et máxima capita scientiae rcrum naturae contemplât!
conVcrtent ad tranquillitátem animi consequendara.

G
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A N N O T A T I O N E S

A D E P I S T O L A M A D PYTHO^CLEM.

J з^Яг'ол' о хиЯис. Ita Eudocia hunc locum scrîptum
tiédit, ubi vulgabatur^Hrq/xá pot ХЯг'мг етпагоЩу тгаси
nov , èv fi et cet. Multo elegantiorem scripturam atque
ingenio Epicuri dignioïem illam censui vel propterea,'
quod Diogenes sect. 5. ait: щод ôè Ilvd'oxî.ttt wpoãov
ovroí , Ku&sdovnui , фт)(Т1 , nQoaoozfav TÍJV îuEQTijv xul ïao-
I&EÓV aov EÏaodov. Fuit enim Epicurus acérrimo pulcri-
tudinis sensu in sexu utroque praeditue et ad scriben-
dum instigatiis. Ad hunc autem Pytboclam plures fue-
runt Epicuri epistolae. Diogenes enim sect. 6. ex una
earum posuit sçntentiam Epicuri multifariam reprehen-
sam his verbis: ITmdsíav Sé irtíaav (ia«úçioi> (psvyste.
Fythoclem noininavit etiam Plutarchus contra Epicu-
rum p. 101. éd. Hütten., sed verbis paulo diversis sen-
tentiam eandem Epicureis universis adscripsit.'; Pueri:

vix annorum octodecim ingenium Epicurus miris löudibus
extulerat, teste Plutarcho c. Colot. p. 188- H. ovx
eivai qiíxjiv sv Ь'Я?; т/J 'ЕМмдь «fieira» ^ v.al TCpctTtxwg avrbv
eí> u.mtyyéM.Eiv scribens. Deinde quod ait Diogenes'
sect. i4- *«* *v TK's бтгкттоЯаГс ànl tov yaígsw eu щкт~
rsiv nul anovSuítaç fijr nçitnov , de formulis salutandi
cpistolicis intelligeiidum esse apparet; sed Epicurum
i'ormula eu Stúyew , Platonem ev ITQÚTTEIV , (Меопещ
yuíoetv usuin fuisse ipse testatur Diogenes 3, 61,. Ad
utrumque locum Aïenagius plura ecvrptorum testimònia
posuit. Igitur vitium a librariis commissum in formula
salutis recte iam olim suspicátus est Gassendus, sed
correctionem ineptam proposuit. Speciòsior est cön-
iecturaMenagii, scriptum' fuisse áDiogérie inlocopfiore
ftvrl TOV yuíçetv xul ev TTQHTTEIV EV bw.ft.iv uai amtvdalcas
f*)i' f'YQucp&v a ut TtQoiirí&i]. Consentit etiam loach. Kuhh,
v'oceui v.tjiVTOv e glossemate adiectam t oil i debere. Qui-
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busdaniEpicurum epistolis etiam vytaíreiv praescripsisse.
ut Pythagoras fecit, testatur Lucianuç. Igitur in tri-
bus Epistolis a Diogene posítis formulam mutarunt in-
_solentiorem librara vulgata , quam 'in quarta ad Her-
machum a Cicerone conversa de Fmibus bon. 2. c. 30.
ex more romano reddiderunt. In Epistola tarnen ad
Herodotuni Eudocia servavit formulam ev jruárretr,' ubi
libri ceteri omnes yuíçeiv dant. •

MV TIÇ — ßaaraCeig- Vujgatum xaí TOI, — ßousTn&iv
Casaubonus in xui roi — ßaainCuz, Gassendus in xaí то«.
— ßutjTuCowro inutatum voluit. Amb.i-osius vertit :
guanivis , ut ais ,' quis continue circumferat.. Scriptum -igitur
legit XHV sï ris — ßafnULei,, ,ut putatCasaub. vel, quod
equidem poaui , wiv iig — ßaaruCet. Usum particulae
y.hv indicativo iunctae vindicavit nuper doctissimus
Schäfer in Auctario Epistolae Cr,iticae Basti!.

2. awEayé&ijuEv , yp«i//«yreç ùv ' — avvrehwusy.
Vulgatam distinctionem et scripturam avveeyétyinuBV.
yçúipuvteç ovv -^~ . avvTehoupEV correxi. "VV"etsteïnianà
peius avVSTshovnev dedit. Ambrosius vertit : ma°naque de
te et iuctinda spe fruimur. Çuuni igitur cetera iam absolverî-
mus omnia, agimus quae postulasti, plurimis et aliis emolu-
mento futura inventa haec. ]3e SUO igitur Supplevit verba
de te, inepte. Causa enim iucxmdae spei ita nulla appa-
ret; sed statim eniergit, si sequentia adiungas, uti feci.
•Ut sensum aliquo modo coricinnaret, Meibomius in
\Vetsteinianâ verba т« diai-oyiauaia таЪта transposuit
et post verbum 'i'fêiaiaag inseruit temere.

lyxvxiiav TWOÇ. muneribus humanae societati neces- •
sariis fungeutes, iudices , aliosque magistratus , medi-
cos et artifices omnes , in- functionibus' suis occupâtes
interpretatur Meibomius. Ita 'Stuxov^uara èymxha dix,it
Aristoteles in Politicis. Ceterum verba xul тоГс —

omisit Frobeniana et Eudpcia.

— neçtûSeye. Ambrosius vertit: rite percipe
-— acriter tecum value.

5. хсш* (тишфт/v — айтртбЯшс. Kühn interpréta-
tur illa : quae per se non subsistunt , sed cum alio con-
iuncta sunt covpore. haec vero : quae per se ab,solvunt
euum corpus, Haec ait ab áliis dici щтсаша xuff
maoïv, illa жат ьцукам.

G »
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ï.' Verbum posterius ; cum Gassendo àd-
iecit Meibom , idque saepius in ha c epistola factum. :

UÏÎTS — KaQctpiuÇzo&at. Repete Ssí. . Id quoil fieri
non -potest, non est -per vim in médium protrùdendum, 'intet-
pietatur Kühn.

fí-jjre ofiOi'ev — i''/ш'. Kulm interpretatur : nee
contemplatio per omnia similis estp illi philosophiae,
nuae agit de \'itae humanae rebus, auf nuae subfuit
alias' quaes,tiones pliysicas , id .est, quãe fiindamenú
instar est aliis supêrstruciis al-nohoyíviç , òtuno tantum

tjuoí'de aliis naturaliuni (juaestionum explit
nibus scripsimus. Ita statim sequitur [.IETEUQUV хита
'vayov TQoit'ov IxxK-Stttpo/iòVcur.

pf!'2 vTtuo%si. Vulgatum íirú^str praeeunte Ambrd-
sio correxit Gassendus et Meibomius. Paulo ántea pac-
ticulam 7] secluSî'tàiiffuani supervacuam, quarn'omisit
etiam versio in Èditiòiíe Wetsteiniaua. Fortasse1 etiam
«тома V« ffTOij^VaVcrip'oiiii fuit.

4- xcuvu. proloquiorum vanitatcm Ambrosius vértit.
.MVK cum Gasseudo et Codd. Paris, probavit Menagius
propter sequens xu'îjjç о'о|г/с.

ÍôtoAoy.í«g... Vereio Ambrosii stuhit!a} habet, quod
•ÜVIeibomius ;mutayit ..in noms sectU, out, glorias vanitate*

Scilicet Editip pvinceps íjÍTj uhoyíaç habet cum Eudocia,
i'Si] uloyiu? Codd. Veiieti, quod in ШоЪоу'шс mutatum
dedit etiam1 Stejphaniana. Quae si vera est scriptura,'

_deinceps Jiwu'ij? 80^5 malim.
uaeiaitac êjnl тгагшг jttSTEwçtúv. Ita vulgatàm

. ante a . m'ivia /<ÈJ' ou— «uru IIÚVTMV^ x«i« тгЯ. correxit
Meiboanius, qui àaeíarois interpretatur uti sequens таити
yuo ovx èvdiysTui -KÍ,EOVu,yS><; ytrée&u.i, coelestia omnia
eodem modo semper se habent. Versio Ambrosii:
Omnia quideni immobili ac stabili rations ßunt'pcr omnia, ex
iis duntaxat, <juae multiplici inoilo iis, quae apparent, cori-
corditer incidunt. ' Verbum e.xy.a&uirjO[ÁÍi'o)V est de expli-
catione' et explanatione , ut supra annotavi, et recte
Meibomius versionem correxit. Mâle Wetsteiniana in-
•cisum post [tSTEíáoow sustulit, et cum ceteris Edd. post

reliquit, ubi tollendum erat., Kulm mirabileui
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loci.ânterpretjatipnem dédit banc: >In omnibus*- qui per
Uqriuni -puilosopJufndi .jiiodvtn. repurgati sunt, .convenionter iifj,'
qupe videntur. Epicurus dicit omnia meteora fieri (tueiGTOiç,.
пес ulldm incutere terrorem omnibus illis, qui per variuin phi- '
losophandi modum repurgati sunt et cet.

яагиАигу '• — • «iro^.ÎTTj/. Amb'rosii versio prius omi-
seriff alterum omittit reddidît; verum JYJeibomius repo-
6uit, utrobiq_ue reîiquerit. Deinceps ха
Meibora. '" '

ел... Tosterius verburn cum Gassenda
inseïuit Meibom. Codex Sambuci eori dabat pro ri.ru.'
Contra Kühn (jpe'çet' scrib4ens interpretatyr : Signa vcro
tfuaedam eorum , quap in subliiui conßantur , geruntur a qui-,
bujdam, q-uae apud ЦО5. yidentur , et ea meute comprelienãfin-
tur 'dut rêvera sunt: non vero sunt, quas in ineteoris apparent.
Ilia. enfin, quae rêvera sunt, non passant per natwaui pluribus.
nîodis fieri.

, TUVTU yv.Q oint èvdt%ETO,i. .Negationem omissam cum,
Aldrobandirio inseruit: Meibomius , qui coniecturam-,
secutum esse putabat Aldrobandinum. Ver'um Eudocia.
cum Frobeniana ou Sî^erm habet, : Stephanie na уир,
iv8i%8TUk. Nihilo tarnen minus de emendatione dubitp.
Sensus' enim hie esse inibi yidetur : Ad explicanda phae-
nomena in meteoris argumenta non sunt ducenda ex us,
quae in singulis ineteotls apparent; .nos'sunt en'iny.sin-
gula variis utodis existere et fieri, nee omnia simul
eodem modo existunt,

dini^s-ctov. a oix. Ita distincta haec vulgo Íegu,n-
tur. Versio Ambrosii: . dividendum, quando quidem illis
Поп reclamatur , quirt saepenumero absolvantur , ab ils rebus,
quae apud nos sunt, plurimis modis perjici, ut ea quae sunt

•apud nos. • Meibomius dedit: quandoquidcm illis, -, quod
uiultipliciter'peijiciantur, nihil eorum quae apud nos fiufit',
reclamitat. Distinctione mutata sensus facile apparet,

''Ratio et causa phaenomeni facile explioatur, ,si in sin-
nulis meteoris phaenomeni observatio oouiungatur et

;Compiarètur cum iis quae connexa sunt cum ipso phan-
^tasmate, Ua, ut comparatio phaenomenoruui similium,
. nuac apud nos in terra videntuï, doceat, eodem plane
. mpdo fieri coelestia posse et debere, quoniam terrëstria
pluribus modis fieri non possurit.
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б. й<ггс« те xài тяте. Edition'es primae -ömnes
ital yrp> 'interserunt cum versiòne Ambrosii, Eudociá et
Codd. Venetis. Aldrobandinus ' videtur primus verb»
aliéna 'éiecisse. ,

ÎTWWU. JDeinceps vulgo sequitur : xal o v kv
/Етда-, xal kyyovaav í} ерттёсшуср&о) , i\ Ëv<fia<sw

«jfom xal arc. Wetsteiniana dédit ex emendatione Mei-
bomii: 7J хатаЯ-íJyovffa э) èv írepiayo^eVq) 1} êv atùoiv Eyavrï;
tta.ru orpoyyiíí.-jjr. Sed iam antea Gassendus èv neçiuyo-
ftévca «j êv aruaiv scribi iusserat. Mâle 'Meibomius xarù
posuit pró' xfti aTQoyyvhipi. Equidem -verba transposui
et in postremum locum4 collocavi xal ov' — Aiji/;eTat>;
^uo facto verba xctl ^yovauv ante т) èv TTEQiayopevca, tau-
qu'à'm temeve repetita, resecui ; sequentia vero ттапиуыс
— хатаЯа/ЗеГу parenthesi inclusi. Ita verba et sen'sum
planiora reddidisse mjhi videor. -Denique verba ilia, èv
ы Я^гог — хатаЯй/ÍEirj tanquam temere assuta eiicienda
iensuit Meibomius. Contra Gassendus scribi voluit ó Se
нооцйс', èv (íi "kiflsC, sensu vel nullo veí alieno. Sane
ei coelum est ттеси>%г) OVQUVOV xonairfyovtsa èv néçart,
opoitet eti'ani in "eo coelo liceat xatahaßeiv hîjyov, quod
vértit Ambrosîus terminum comprehenJere. Quid si scri-
bamus, sublata negatione, iv cji то Яйуог èati, хктаЯа/jsïr ?
Ceterum miror Meibomium, qui statim postèa verba
•tiï fitavotff addidit ante tari KUTOAußetv , bic vero supple-
mentum istud contemsît.

7. «ai on о тоюйгос. Vulgo intersertum xal post
от* òmisi cuin Eudociá. • - .

Vulgatum xerojí e vi opposîti
eorrexit. Meibomius.

ти'е'с <paaw — TivéSv. Vulgatum ,TW« cum Casau-
Ъопо correïi. TW« 'íjpútw Florentinus Codex habet,
quod idem reponi voluérat Sambucus. Sequens Tvvav
curh Proben, omisit Eudociá et Codd. Veneti, sed babet
iam' secunda Stephaniana.

íj fieroxoffjuíco»'. Proben. Eudociá , Codd. Veneti
teal /«т«*, quod corrigi iussit Sambucus. Deinde verba
jc«i ^t£Tйffтáo•в^s cum Frob. omis it Eiídpcia et versio Am-
brosii, addidit -Sambucus, Fro TÓTTOV Eudoc. rçónov
Labet.
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Ix Twcav êvóvroiv. Frob. Eudocia,,' Codd. Ar.und. et
Veneti tmtpSevasi-s, ем T&V s^órrwv етщдыыд xui теЯггш-
asiaç — rijv iraofsopjv. Steph. secunda dedit I X . T W V
IvóvTwr tTUTTjfciwç • t'wç TíAeMÚff€(uç. Ambvosii Very o t
il ils (juae opportune eus suggérant, quoad consummàfitur
accipiantque constantiam. TWtav et tMtyÔEtOVÇ dédit •Mei-
bomius , TTooa8o-/riv etiam sec..Stephapiana. subiectio^em
vertit Ambrosiu». é'wç тгЯемииЕш; r— írçoaíp^v scrijjsit,
etiam Sambucus.

g. oî'aè dïvov. Vulgatum antea oîidt iïewov prae-
eunte Ambrosio correxit ita Càsaubonus ; et veriim ha-
bcnt Codd. Paris, xai divijaw invexit coniectura;Mei-
bomii vana.

rs — • .Trçoffxçouin?. Haec statim post verba
KEWÎÏ inserenda suspicatus est' Meibomius.

Meuagius monuit, respici Leucippi opinionem traditam
a Diogene his verbis 9, 31. yirsa&ui Ô&..TOVÇ xo

- <péç£G&av ,tear ttrcoTOftrjv ек rîjç ùiteiçov
narrtííof тоТд a%i]iíaaiv, eg fitya. r.eróv
tu Sívrjv aTTSQyú&a&aí fiíav , xctff \\v

xoovorra uai nanoStarSJc Mvxhovutvu ôiuxoírEa&M
" \ .4 \ \ Cl ' *
TK OUOltt JTOOff TU OUOltt.

où , Y.V.& air« yerófiera. Negationen! in Codd. et
Edd. omissam.pra^eunte Gassendo inseruit Meibomius.

ófioíwe Sé — ^«Яотга. Haec' ante Meibomium
'.transposita legebantur post verba еш%цва> l^à^o-v^v.
Praeivèrat Gassendus. . - ' .

bW ye di) &áaiy Ша EÎI&VÇ S. Ita dedit Meibomius,
vertens et <fuotc/u.ot animal ium alia statim effingebnntur :
inepta sententia. Antea erat o'or« ye ~Stl crwÇst. «ЯЯ.'
ev&vç. Ambrosii VCrsio : et quae pràeterea savantur , con-
'tïnuo efficta sunt. Igitur s ciip t urn legit ieï аш&а&ш ама,

?. quod restitui.
хат« Trçoòrxçtffsiç. Fròb. et Steph. xaí т« тгсо? *çí-
et per comparationes • Ambrosii versio. Rectum cum

Codd. Paris, dédit Meibomius et Menagius.
: nvsvuuTHtmv • — ijrot awaf^OTê'çwv. Meibomius

nveviiattúSwv hic et in sequentibus ! temere scripsit.
Reliqua est emendatio Gassendi ' pro vulgatis «j то
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:p.- xajà {lev ko Tioog урпс. Vulgatum pévroi cor-
i. Ambrosius vertlt: quantum ipsi iudicamiis , ea est

quae videtur. Deinceps yhixov bnciïov CpuivETai Froben.
Stepn. r]).íxov y,al OTtolov malebat Kühn. ÒTTOÍOV Gassen-
'dus eiici iussit, .et omisit Codex Florent, quem sequor.
vifaov оттоке iueptissima coniectura dédit Meibomius.
Plutarch us Fia cit. 2, 2i. ^Emxovoog nuA.iv cpvalv èv$é-
ура&аь TU тгсоыдциега тгичта, ijj щмхоИгоу fjhixoc (puívs-
ttti, fitxçôí neíijo « еЯигто?. Gicero de Finibus I, 6. sol
Epicuro hipetialis fartasse ( videtur ): tantum enim esse ceti-
set, tftiantus videtur, vèl paulo áut maiorem aut minorem.

TOÍJTO xal — ov&tv еать, Seclusi quae Diogenes
aliunde adiecit, quo faciliòr nexus seritentiarum esset.
Sequens {prtal omisit Eudocia. Deinde Ttfiw.ovTOV ovv
ара edit! et scvipti libri omnes cum Eudocia habent;
oíy inÚQyEi malebat Gaseendus. ыс v ÒOHTUÍ dedit Mei-
boniius vertens sive tantus tjuantus videtur. Cicero Aca-
demic. 4> -6. de SOle: tjuantulus nolns indetur? mihi tjuidem
quasi peilalis. Epicurus autem posse putat etiam minorem
esse eurn , quani videatur, sed non multo; ne maiorem guidem
multo, putat esse; vel tantum esse, quantas videatur;, ut ocull
aut nihil mtntiantur aut non mui turn mentiantur. Igítur wíií—
xov OQUTKI, aut ф«.Ч'£т«1 scriptüru fuisse videtur.

lu veïbisKAAoj'ttjjTOiîra) (TUfí/г. õ. ov&tvèaTi adhuc hae-
reo. V.ersio Ambrosii,' a Meibomio relicta, plane inepta
esthaec: Alia namqae huic rationabilior distantia nulla. Du-
bito, ToiÍTtp ad solem' an ad péys&oç véfératur : nec ipsam
rationem intelligo. Lucretius eandem doctrinam -ita
exposuit 5 > versu 565'seqq. Nec nimio solis maior rota
nec minor ardor 'esse potest, nostris auam sensibus esse vida-
tur. Nom Cjuibus e jjxUiií cunque ignes lumina possunt adii-
cere ft calidum membris ajfftare vaporem, Ша ipsa intsrvalla
jiihil de corpore libant flammarum, nihil ad speciem est con-
tractior ignis, Proinde calor quoniam solis lumenque profu-
sum •perveniunt nostros ad sensus, et loca fulgent, ( tingunt
Lambinus ). forma quoque hinc solis débet ßlumque videri,
nil adeo ut possis plus aut minus adders, vera.

Sèd inde nullum loco nostro auxilium sperare equi-
dem ausim. In luna Lucretius paululum diversam ratio-
nem posuít versu Л79-: nom -príus omnia, quae longe:se-
mota tuernur aera per multuhi, specie confusa videatur, quant
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minimum (mïnui dédit çum .Wakefieldó ' Eichstaedt)
filum. et in reliquis sideribus versu 5g6. : qnandaquidem
qiioscunqus in terris cernimus ignes > dum tremor est clarus,
dum carnitur ardor eorum , perparvum quiddam intérdum
mutare videtur aller amu.tr am in partem filum, quo longius
absit. Hanc eandem rationem significare vpluisse vide-r
tur Epicurus .verbis : omia yrtQ xul та "над •i^tíV.ífetupoú-
itera xaiù T'ijV OLíd&ritjíV •д'Еыиатш. Redeo ad verba mihi
obscura. Cum vidissem Sambuci e Códice -annotatum
«ЯЯш, veni s ta t im in earn opinionem, ш еа scriptura
veram latere. Scribendum igitur censebam : ; г/,ЯЯо)' yhç
Tovio аиицетоытеаоу то дюатгщи ov&eví 1ать. Sed video
nunc vulgatam recte habere, modo rot'rû) .referas ;ad

1 uéys&QÇ , Ьос sensu : nulla enim alia magnitudinis mensura
comparata cum distantia soils his scnsibus ncrstris congruit.

Ceterum hie locus manifeste docet opinionem
veram Epicuri de solis maguitudine,, quam Cicero et
Cleomedes non satis accurate excerptam prodiderunt,
tanquam omnium ineptissimam, út Epicuri inscitiatu
astroTiomiae irridere possent. , Distinguit Epicurus то
uéye&oç то TTOÒS fluõç et го хит UVTO , idque facere et
res et doctrirïa eius de. critério cogebat. . Quam, etsi
iam supra ad priorem Epistolam forte rectius apposuis-
sem excerptam e Sexto, tarnen hic eubiungere lubuit,
quia exemplum de visione explicat ad'hunc locurn accom-
modatissimum. Sextus g, 203. — • '.EnixovQoçdèdvoïv
ïivTtav TÔJv avÇvyowTuv (M*rjhot,ç ттсауиитыу , уаутаашд xal
щд 5ó|ijç , TOvTtov TTfV cpaviaaiav , rjv xal èvn^Bw/y хяЯаГ,
ôià nuvnòç ttkti&f] <P4aw vnuçyeiv. 'J2ç y«p та пгсйт« mí&rj,
тоите'ати' ydovi] xul nóvoç uno noiirtixãv TIVOIV xul хатп
íi(jivT№ itovriTixn u vvéoruTUV , . olov í\ i»fv 'TJáovrç ano TÔÍV
<í]8ÍO)Vj 1J SÉ ftAylJÍWV ШТО TCWV tUyBwSJV , XCÙ OVTE ТО щ;

i^ôor^s Ttoi/quxov ivStysTuí irore fiíj eira* •»jaú., orne то TÍJÇ
«Я)"Г|оогое nuçexTbxbv fiíj íitaQfew õ&yewóv ' ' <Ш.' агаухт}
ítal то rßov ridit , xal то àhyouv àtyswòv tr\v tpvaw. vno-

ovTta xal Inl ТШУ (pavTutniav ita&òív neol ijua;
то iroM]Tixov еиаатои UVTOJV imvft\ те xul TIÚVTÍOÇ
róv £<mv о ойх evSe^erai, , or qmvruaiov ft^ ÍJTÚÇ-

yc.iv хита ttkrj&siav TOWVTOV , olov сриметш TIOMITMÒV <puv-
vaaíaç ха&еатмаь. Kul ènl rlav хита jueçoç то тгасалгЯт;-
oi/ov j{Ç4 hoyíÇea&un то yuQ OQUTÒV ov póvov çaíverw ÒQO-
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Çov ; аЯЯ« xai êàriiTOiovTOV oiov (paivsTM' Mal ta ùxovircov
oil [íóvoy <paíverM ÜMOVOTOV, и>,)м xal та1д àhti&eíat? TOIOV-
tov intá(>%ei: Kai inl tãv «ЯЯмг wgavTcog. fivorrat oiiv
nuaat^dl cpuvracfíai àí.y&eíçxui хата hóyov' ti yuQ àí.ifòvjç
(faíverm cpavraaíu , (paaiv ol 'EmxovQBioi, , оть UTTÒ TOV
vnÚQ%OVTÓç ye xal жат «tiro то VTTÚO%OV yíverai, , nuaa dê
<pavTOfflu uno imúçyovTOç TOV cpaivaorov , xal хит avio то
qiavraaiov : GvvíinaTab , iràau x«r« uváyxiqv yuvTaaía eariv
aí.<Tj&riç. 'iESajrar« ô' êvíovg <íj ô'taipoç« ТЙУ uno TOV UVTOV
ale&trtov 'olov • OÇUTOV -Soxovaav irooanintstv (favraawv,
ttaff í}v « cAhoióyQovv n uÂhoiÓGvri/jiov í} «ЯЯа»? тгыс г^)Я-
faayfiévov yaiveiat то vnoxúj.ievov. fTirevór)ouv yuq „ от«.
icSív виты duupeçovaav r.ai naypfiéviav (fuvratsMv^õEÍ тт>
ycév Tiva n/^-rj slvai, TIJV ô' èx TUV èvavrúav ^lEvôrj Tvyyu-
vstv ' OTTSQ êoriv tí;7jí>es , xai •иуосш»' JM-»} auvuQiávrow TTJV
f v то.?? ovai, (pvtfifi'. Ov yuq Ь'Яоу осйтш то ОТЕСЕЦУЮУ , ïva
ênl TÜV oauTÒív TrowJfte^ft TOV Яоуог , «ЯЯ« то у^шра TOV

' Tov Sé усыцатос то pév sortv етт avTov TOV
xa&áit£Q s-jtl TWV (ïvrcyyvç y.al Ix той [ISTQÍOV
ßitTiofievfüV ' то <Г ьхгос тои OTEÇEÍÍWOU nul

«v тоТс Ivps^g такой; vnoxeífisvor , xa&úmQ im, таг èx
-JKMXÇOÛ' ошотщцктос <0'eu)QOv[iév(av. TOVTO de èv щ jueraÇu
*£«ЯЯатго«£г'о»' x«i idiov HraSsyóusvov ayfíua, TOUOÚTIW
t ъ,ъ / • f i •> ' 3 »1 ' a c '•ttva.ot.dwai qmvraaiav, onoiov xat, UVTQ хат UAytretav vito-

MEITUI. "OVTTEÇ OVV TQÓnOV OVTÉ í] Iv TO) KQOVO^tVOf %Л-

•яыцать cpcoVTj è^uxoverai , ovTé q èv ты аторап TOV xsxça-
' •yóroç ,. аЯЯ' í] щоатИтгтоиаи ту цретеса ula&yau • xal cuj

<j)7]ffe. TOV l| ипоатцригод цмдис «xoiîoj'Tce,ипоатцригод цмдис
tireíns aíivevvç èh&àv

vt\q
xovew , tirensç aivevyvç v ыд цыоуос, т

oííraiç ovtt uv .e^7ro^^^^ ipsvôea&ui.
oг^ èx uaxoov uèv 3ta<jTííu«TOç uwobv òou TOV jrtíp-

~ \ ч » ï1 ~ ' /v > . >yov *м OTOOvyvf,ov , ex de TOV avvevyvc (ÁEIÇOVU хаь тетр«-
ymvov , «ЯЯа [ir/Àkov (û,i\&evtiv , ou xui оте (faívKTui (itxobv

то ula&rftov xal TOiiOVTÓafflpov , ovrwg е'аы (uxçov «ul
affiiiov , Trt dw. TOV «t'pes фор« àito&Qavofiévoiv roiv

а ид'о»Я« neçÚTorv ' x«í irre -ftéya ná&iv XKÍ ыЯЯоюо);^-
(tov, тгаЯи' opoíaiç (леуа xal cMoióff^fiov, rjdr\ fiévroi'ov to
айго$ифотес«я<*#б<гшс. TOVTO уиц -щд SiaaTQÓípov Яо».-
TTÓV еат* 'ôó§^s olsa&w,,' от«, то KVTÒ i\v то, ТЕ èx TOV
'ovveyyvg .uai то nó(içoi&£v &ewçovuEVOv cpavrucnov ' àia&Tj-
Géojg"<Sè tSiov ътсгщуе , TOV •nu^ovrog fióvov -uai xwovvrog

-oiov уошцктос } dvjri oè f o
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'от* «До ftfV èff.« то êv&úSé, «До íè то eV'ô'aaè «710x51-
uevor. 4i6net>-.uí-fièv .tpavTaaltti' SM TUVTU nuaal elmtt
ulri&Eíç , (Ш1 at доСоч elyó>' nw« ataçioçár. ToUTtuv yap
at UÈV ijffoiv ftAtj'ô'eïs, (ti dè'.-tyEvSEÏç' èneíneçvQÍaeiç ка&е~
viwsi/v • tiiuSv siti г«Ге (jjaw«ffí«tç. Kçívofiev Sé та fièv,
ÒQ&US, f et Sè-.fKtfl&yoSiç , foot- Tcctçu то щоать&еуы т* aal
îrpoijvejbieiv T«ÏÇ <p«VT«ffíatí;,.<íj тгио« то ùyuiçeïv ть -mvtaiv,
xuí xoirâjç wtrwpevôsff&ttb -щс «io/ou alffí^iíaEwç. -Owxauv
TWV áo^tõv «ara tòv '/uríxpv^ov. «í ftfir «Я»]«о'бГе etfftv , «ь
3è ittevõeZç' àiti&stç (tèv .aí- TB imfiaQTVQOvftevcu xal ovx

лро; щс £7!«py£Í«;' i^euoeic'-ae «ï те
ou« èmaaQTVQOV(i£V№^.. srpòç .T^Ç

fvnoyeíuç. 'JEart íè èTtmaçrvQtjatg pív s í
,T :-o«f1«e»'o»'.-.roío«i-Oí' s rM, ontííóv vrore

5o^«Çeroê, . оГог ПЯатсоуос (IUHQÒ&EV nçoatávros
ó'o§«foj Ttaç« TU StáaTijft«, от» HAarwv suri.,

íè витой, TTçoaeftaçrKÇ^íj , от*.
; TOV юатцрагос , xa

$ TÏ)$ evapyeías. oùx àmuapTÚpijuíç ô' e

) ' оГо>' ó 'EníxovDO$ Äpyiav tlvui K&VÒV ,
ïiStfiov, ittaiovTUt ôt èvaQYOvç псауритос TÛVTU , rt}S

orrog yaç xevpvj ovdè «ivijaig wc
з(огт08 toïï X6VOiifteov ffofiaros , «i ov

.<set<u, Л« то'тгагт«. jtÀ^ç^ eivat xai г«ит«. "Лаге TÍU
cti цг\ vvtocoivgéïv т (pawfierov } ••Jttrjj-

od i jg . fiévrOL мхцшсп спрос piixóneVÓv TÍ êon ту
ox éc'Vт^1uaçт^^g7Jff£^• ^v y«^ cwaaxEUTj Vòõ ф«и'о^£гои T(JI
vnooTtfâ-^vri. «01JÄCJI • - ofov ó Sroiïxoç Кеуы , цц eivai xsvòv,
•tíSt^ôv tt-a^tôiv • rovrty 'dê ouraiç uitocFta&évçv ò<pséuet то
•(jpairójUEvov avmvaaxevuÇea&uvs içpijuí ôè щ ^i*ijfftç.' Wtí)
•OVTOÇ yàç XEVoB ;, xará «ráyxrfp ou3è xtwjff^ .yíyv&rw, , х«т«
TÒV ^ftfij' nçodedriiitopév&v гцЛу TQV-IIOV. '• Jï^avrcaç Se '
ovx èni(ittQnqmfiç ârtíÇovç èuri-ríj етгцыцз/тмщ
' т а и н с ô* iwmyeiaç той то 8o£a£òftevov -pi]

j) too|áffiTÒ' oíov iró.^w^eV T
v rtao« го амащра, ЛА«таи>« '

'тои айхот^атве ,, éyvwjttev, ít
п- оиж ear» ЛЯогиг* «a«, yévovs то TotiyvTov'-o

TtiÇTjffiç-' ou yàç «TTSftaçTvç^íj Tqï qpai*oj«^rw то íoi;a£o-
jievov. "Oô'ev 'i] fièv етпцосстисчеьд !«ai oíix «^nj
«u àAtj^s sïyai и, é'oïe, xçtTij^wy, 4 áè «ex
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TOV ysvdo? 'eivai* Попкат dl
xçijmç xai öepsitiov ц- Ivápyewt. ТЪюито fièv acera TÒV
*Ení)LQVQÓv lau to XQíryçiov.' ;Ad quae pauca' hacc anno-
tabo. Primum illud mini non plaire vere 4'idetar affir-
xnare Sextus, Epicurum , т^г- : (pavraaíav alio vocabul»
evacfeuiw voeare. Potius то (pairojievov et'fj'.lvuçyeia иЫ-
que synonyjnice dicuntur , quibus opponitur то «ÍTiAor.
Alioquin тгдяурати èvafjyîj'eadem esseut cum (рситаатоГс,
quod equidem Epicurum existimasse поп puto. Ita
verbi caussa Epicur-us тт/v xiv-jjaw dixit orpayjua evaoyeg;
sed idem non posse dici - videtur omnino фагт«сгтоу.
Sed фо^тиата dici videntur res singulares , quae quan-
•dam impressionem faciunt in sensus instrumenta et ani-
mum , quas delude opinio et iudicium per ipsam svúo-
yeiav et та tpawófisva explorare debent, veraene aa
falsae sint.

• v Deinde in verbis graecis pauca mutavi; velut in
loco illo non longe ab inilio , ubi Editio habet Fabri-
ciana то ui.yei^'ov ulyoíív ov xr^v cpvaiv ÍTroxeífr^«^ inutile
or resecui , et verba transposui. Deinde ubi erat ЕТГЬ
rôiv • cpavTuoMV iKt&ãv ,- quae male vertuntur: m phan-
tasia de affectionibus quae sunt in -nobis: scrips! e* veri-
tate cpavtaarcav, quae opponuntur TOÏÇ щытоьс TIÚ&EOI,.
Denique ubi erat «ЯЯ« x«i тмд abrfieiaig TOIÓVTOV
vnij(>%E , tempus mutavi , ut priori membro alterum con-
grueret.

Tots Ivaçyfjnuoi. Eudoc. Èveçyíj/ittffi. rebus certlt
vertit Ambrosius.

10. yívee&ati SvvctWKt. •. Vulgatum'
õvvaa&Ki Meíbomius mutavit in '.vevta&an ôvvá-

Equidem coniecturam Gassendi posui. L/ucretius
5, 650. out ubi de longo cursu sul ultima coeli impulit atque
suoí efflavit languidas ignes , concussos itere et labef actos -a'ére
multo. Eandem causam.in defectu solis répétât versu
757 seqq. .Hatíc Epicuri • doctrinam de sole extinçto
atque in ortu iterum- accenso, uti alteram de solis
magnitudrae , graviter insectatur Cleomedes Meteor. 2.
p. 65 seqq. Opinionem. falsam de sole in occasu ex-
tinçto repetit a fabula his verbis p. ßp. IÄUM. ywp /jtv&Or-
píw rpaejíef .TtKSievaaç, ' ыс rwr "IßfaiuV tcrtooo VVT<OV ,
èunímovtu TÒV íjiiov TCJÍ UJXÍKWÕ
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Codex meusO •aßsvvvpevoir^ шс StánvQov aíSrjQov sv vS
-ènl Tavzt]v* tjh&s Ttjv Só^uv: Fabulaní de -Ibérico sole,
narrât Posidonius -apud Strabonem 5. pi 363. Sieb.
<mam dubito an cognitàin babuerit Epicurus. Anaxa-
gpras solem cum fívSçcf ÍMMFU por compara vera t ; poetae
autem ab Homero inde .solem a quis Oceani immer-
6um occidere iterumque inde emérgere orientent finxe-
runt. Hinc potuit Epicurus doctrinam absurdára com-
ponere. Sequebatur vulgo тгеоктгмгешс xutf-irecovc TOVÇ
TÓTtovg , òíars та. Cod. Paris, uutf txaréçuvç. Meïho-
mius dedit K«Í xonf ÉTÍ^OUÇ TWOÇ TÇOTTOVÇ , tag тк TIO. ia
qua coniectura TWKÇ Tçonov;' probo, cetera ímprobo.
•In шогте videtur oióv TS latere, idque ipsum video nunc
jyTeibomium repositum voluisse. Pvaeterea ôè ex more
•inserúi post trecovc. In Venet. Codd. est ertcovc те
TOTTOVÇ/ et Sambucus scribi.voluît «ul xatf êxatéoovg.

£{i(puv£iav — ÕVVUÍT uv — Ouáè yúo.' Fíóben. et
Eudoc. ovSiv yúo ; praetere'a'cWvaT' uv Eudoc. Ambròsius
Verba Ificp. et етщоаШгцаи/ male reddit evidentiam et
'adiectiönem , Meibomius non rectius superajrpositiòneni.

— - de Slvriv. Haec Froben. et Eudo-
cia omisit, sed habet Stepliaij. secunda et versio Am-
.brosii. Deinde vulgatum ordinem lv ríj fsvétsu -pou
KÓffUOU ex Eudocia onutavi. Audiamus Lueretium 5.
•vei'SU 510 seqq. Motïbus- astrorum nunc qua« sit causa сапа-
mus. Principio ma°nus cocu si vertitur orliiSj ex utraaue
•polum parte premere aéra, nobis dicundum est, extraque
tenere et éludera utrimque : indu aliuni suprti fluere , atque

.intendera eodem , qua volvendo micant externi sidera munãi,
ast alium subter, contra qui subvekat orbem ; ut fluvios ver-
sare rotas atque haustra videmus. Haec est Ша Ct^JDOg
àiné^oxjig, quam epistola Epicuri inter causas conyer-
isionis commémora vit. Sed idem, versu 656 seqq. peculi-
iariter de solis lunaeque cpnvereione: Fit quoque, ut e
mundi transversis partibus air alternis certo fluere alter tem-
pore possit, qui tfueat aestivin solem detrudere signis bruma-
les usque ad flexus gelidumtjue rigorem ; et oui reiiciat gelidis
.ab Jrigoris umbrit aestiferas usqite in partes et fervida signa.
^— Nonne vides etiam diversis nubila ventis diversas ire in
.partes t inferna sup ernis? Sequitur in Lucretio versu 618-
.altéra causa seu potius pluies : Est etiam quoque uti possit
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eoclum omne manere in stations, tarnen пиит,-, lúcida signa
ferantur , sive ,quod inçlusi rQpiai'SutiiaetKénsaestus,quaer
rerite,squ,e vianp-circumversanturi' et ignés passim per coeli гю1-
imnt immania templa; sive aliunde fiuens alicunde extrinsecits
aér vorsat agens ignés; sive ipsiserpere possunt, quo cuiusque
fibus voeat atque invitât. euntes, flammen per coelum pascentef
corpora, passim. Hanc postremam rationcin epistola ex-
posuit vérbis,: хат« riva èmvtpyaw той nv(iù$ «ei tnl TOÙÇ
é£fjs VOTfOvg ÏÔVTOÇ.

en (tyctToitj, sir« — - xaTU'Twa èmv£[t,-T]fftv. Postrema
tria verba cum Frohen, omjsit Eudocia , reddidit Am-
brosiue per quatulam ignis distributionem. 'Meibomius de-
•pastionem dédit baud multo melius. Idem pro Ambro-
siano in ortu posuit baud aptius ab or t u, Debebat ad
prtum. Cogitabat Epicurus- ïgnem. ex lege necessitati»
quadeiu accensum, cum .oritur sidus; relia uu 5 motus
ешв pendet a calore igriis latius ?,d projçinja-loca eva-
gantis. Itaque scribendum ceiisco, ei-ra х«т«:ти'« втг*г-
ye/íijfftv rov nvooç Ttj чЭ'еэдшсг/« (tel èiii •— • ÏOVTOÇ. Hanc
ignis ènwíurpsuv pulcris yérsibus Lucretius descripsit,
quos supra posu.

ctéçog uviéÇuaiv. Hanc Lucretius explicavit in loco
po«itQ.

vu . етщдиюд è^ofíévrjg ецтятсацегус. Ita Proben.
pel f^n xot «jWJTí.jrça/ííVijç • , щс dé. Ambrosii versio : sive
etiam materiae aptae, quae 'semper adiaceat atque, inflcmunetur,
partim vero deserentis. Meibojmu* dedit : semper adsequa-
tvr atyue parlím inflammetur, partiíii vero reliuquatur. quasi
•tutTtiAbfMmvopévfis vel •xaTákewoptvijç , scriptum esset.
.Gra^ca autem ita scripsití -virjç ет,щ§£1ад «si e/OjUíVijç,
«ai TÍJÇ ptv , èfiirt.TTçafiévtjí ' rijç Se , xaraAwrovffijç. Par-
tem reeliorem emendatiouis praeceperat Gassen dus. In
Códice Paris, est èiriírjôeíug ецтщярегус , in Floren-
tine |jr«ijÍ£í«e è^Ofiévrjg xei è/íjrOTpa^íVijç. Equidem
dedi, quod potest intelligi, et cum sententiarum nexu
convenu ; sed malim praeterea èndmpvatjç , cum defe-
dt. Causam fere eandem supra motus siderum posuit.

HwrebKiffrtjvou, zoXg аатсшс. Primum v.erbum ornis-
•um ia Frob. Eudocia et Codd. Venetis adiecit Stepb.
вес. praeeunte Sambucò , et versio Ambrosii habet.: sive
jtiam al> initia vertigo huiusmodi is t is sit distribuía sideribus,
»tin gyrum movecuitur. ' Verbuin xaTft^^vot is scriptum
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non legit,, sed aliud aptius, «атомёц'ц&грсч vel si-mile ;
accusativus ' cum infinitivo pendere videtur ab omisso
тм. Sequens оГог re vitiosum videtur. Frobeniana cuin
Eu.docia habet ofov TE sv aoi xazaxweía&ai,. Vulgata
nunc fcriptura est etiam in sec. Stephan, eamque dedit
Sambucus. ivaowa, habet .Codex Arundel. .prp 'ébma,
Veneti sr aixa. Mihi èv е'Яш vel xa& г&ма scribenduni
videbatnr.

[ yivea&at, evdeyexat, x«i]. Haec inseruitMeibomius,
•ut redintegraret sententiam. Sequens. alei- restitui e
Proben, 'et Stephan. Hei dedit Wetsteiniana. Posteä
ttyvdaiq habet margo Sambuci.

12. XKT« GTQOCprjv — TOVTOV. Vulgatum хатавтсо-
(priv correxit Gassendus , аырктод. TOVTO — Svvqvc uv
;Meiboinius. triQQifiijv acouaros explicabit Lucretius 5-,
VCrsu 719 seqq. versarique potest, globus ut:si forte pilai
dimidia ex -parte candenti lumine tinctus , versandoqu$._giobum.
variantes edere formas , donicum earn, -partem , qtiaecuttque -est
ignibus auctà, ad speciem vertit nobis oculdsque patentes^
Inde minutatim rétro contorquet et aufert luciferam par-
tem glomeraminis atque pilai; ut Babylonica Chaldaeûni
doctrîna, réfutons astrologorum artèm , contra convincere ten~
dit. Chaldaeorum doctrinam tradidit Vitruvius libri o.
C. 2. -BeroSui, qui a Chaldaeorum civitate seu natlone progressif
itt Asian etiam disciplinam Chaldaicam patefecit , lia est pro-
fessas , pilam esse ex dimidia parte candentem, reliqua höhere
coeruleo colours. Cum untem cursum itineris sui peragens subiret
tub orbem salis, tune earn radiis #t imp f tu coloris corripi con~
vtrtique candentem, propter eins proprietatem luihitiis , ad
lumen; cunl 'mitem avo cata ad solis orbem superiora spectent,
tune inferioren} partem eitis , quod candeits non 'sit,' propter,
aeris similitudihem' ebscurum videri : cum ad ptrpendieulum,
esset ad tîus radios, totum lumen ad superiorem speciem rétif
Tien, et tune éam- vocari primam et reliqua. Coniecturàe
de aetate' Berosi positae in annotatione ad Vitruvium
et ductae e loco Theophrastí apud Procluui'uccedit nunc
»«ctoritas Epicuri.

stur 1пгбтгсоо''о'ЕТ')}те1?. Vulgatum xotíí. тсдоа&ЕТ'цаея,
quod Ajnbrosius apposítiones interpretatur., corirexi«

«rfoSoVeíÇ- Ita Frob. Eutloc. V«neti Codd.
Steph. et Wetsteiniana.
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ti. Да Meibomius pro Феюсутмыс TV.

13. svSéyfrw, õè xal uno. Copulam xui cuiii Gas-
kendo ihserui.

ajçoApúrfaíi/e CCÙT&Ï. Vulgatum airotc cum Gílssendo
correxi.

xett цг} — тиита, ̂ .итацсещ. Vulgatum fij) àvu-
riav — таити , «al хата^цЕтг?} е Froben. et Stephan,

repetiit Meibomius , aniiotans Aldrobandinum dédisse
ravTß oyxoï fiuTuicaç , e coniectura , uti suspiçatur. At
ita ait deinceps scriptujn. opprtuisse y.ul y.aïu'ytnsiv
uTOteî. Sed ita babent Codices Sambuci , uti scrJpsit
Aldrob. In Codd. Venetis est avvd'Eoicsi; , xul pi] /«•«/?.
— tavrov teal xotTadosirij. Etiam Arund, rmirov habet.
Vesrigiis scripturae Venetae insistens , transposita co-
pula stai/ locum sanasse mihivideor scribeiido хатасоетп],
quod'Voluit etiam fieri -Клиш. Seijufins «ЯЯшс omisít
Eudocia.-

14. seal хита mtVTCtç TQÓTTOVÇ ouoi av &. It'a Mei-
bomiu's correxit vulgatam antea xul oaot пагта uv TQQ-
nov Ascuçoïrre. Ambrosius breviter: modisque omnibus
meteoris huiusnwdi vestigare nequaquam adnitendum est.

Inl itavTiav yuo — nooo&sréov. Particulam veto ad-
didit Stephaniana. Loci vitium annotavifMeibomius,
sensum ita divinavit : iii omnibus enim meteoris huiusnwdi
caussam vestigare adnitendum est: quondotfuitlem sí modos
Sequatur , qui cum evidentibus rebus pugnent ,. nunquam^veram
tranquillitatem consequetur. Contra Ambrosius : »Si enim
aliquibus repugnare evidentiis contingat , nunquam- vera- trait-
quillitate -poterimus frui. Igitur scriptum yidetur legisse
цихва&ои, TOÏÇ егасууиски Qvvfijyi] , оЪдьпоте Svvirjaófíe&a.
Frobeniana, Eudocia et Coda. Veneti- cum Arundel.
^aAAo(HeVot£ habent pro (4.a%o[4évoiç. Sambuci margo
щоогеог varietatem annotavit. Gassendus coniecit
íyveíiEiv. odòv TiQoa&etíov ' rtv yíç TIÇ uayófievoç i).
Equidepi sugpicabar scribendum : lyysíieiv oeí òdòv , qv
yáç rig пцоа&утш TOÏÇ fiu%onévoiç TOÏÇ êva^yr^affi/f^ et cet.
«V TtQQa&WTUb. est si quis assensum praebuerit.

15. Mal 6T* — avv&ëcaQriTfov. Frob. Steph. Eudoc.
Codd. Yjpneti et Aipbrosius.wo?? habent; deinceps •д'ешсг]-
Tíor Frob. et Eudoc, : yerum dédit margo Sambuci. Fostea'>
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avyxoiaEig e Códice Florentino cörrexi, ad-
nionente quod additur ара.

\?Èv de т»; — стЯе'хгйИ1]. Haec seclusi, quae Dio-
genes addidit Epistolae Epicuri; omisit totum locum.
Eudocia. Codices Veneti -cov TTÇO? ij'Ator habent. Post
axiÚGftctTOç Meibomius inseruit IfinÎTtrovrog , qnpd non
necesse erat, cum praecedens emaxoTOvvcog satis com-
mode cum Kühnio repeti possit. ten-ас umbra se oppo-
'nente versio Ambrosii. Postea xeti post «ЯЯл e versione
]Víeibomii iiiserui. Flura addit Gassendus.

16. uTcunu rj neçl гыг. Proben, атгааа iteçl TWV —
«VTiZ.oyia. Stephan, et Wetsteiniana алааа у rwr.^edit.
«ÏTtoAovt« cum Gassendo dédit Meibomius, idque habet
Eudocia. Codd. Regii iínuaa ?j TTEÇÍ TMV , ut Veneti,
babent.

ïîdii èysvsTO. Vuleatum èyírsro correxi. Deinde
J- ' ' 1-î 1 ' ° " u . ' ' ' О. 'orainein l'roben. TUOTTOV oisa-trcti, ytrsa&at povov , quem

servant Eudocia et Codd. Veneti, mu'tayit prima Stepha-
niana in roonov ftoror оьев&аь ytvea&at.

(jpEpouíVot; — « ÕEÍ — • õvvuuívoí-ç Gvv&euçiéïv. In
Proben. Stephan. Codd. Venetis, Eudoc. qpspoperòug — •
Si] — dvruntvovç avv -freta yuicEW. Aldrobandinus u <JtZ
dedit. Reliqua emenda vit Meibomius, praeter qiegoptroic
-ï- dvrufie'rots, quae1 debentur Gassendo. Ambrósias
Vertit: e/uae vero signa suspicere oportet, auum non possimus
•pronuntlare , vnlere sinamus.

17. тгаоаЯЯктгогга [_£vSt%era<, yírea&ui]. Gassendi
supplementum èvSé^ETM, addito yívsa&tu, recipi voluérat
Meibomius, sed operae non parúerunt. Equidem tutius
existimavi vulgatum тгаскЯЯаттоута mutare in тг«с«ЯЯ«т-
fçi/, praecipue cum versio Ambrosii habea t </иаг — immutant.
Idem; Gassendus deincéps coniecerat ßaaSeiac virtó yfj's
xaí VTTÒ yrjç , TIUQÙ то т« рг\щ тотгшг тгисаЯЯкттбИ1 , nul
яаси то TÓnovg — nBQuiovij&ai. Editiones primae ha-
bent yils' паса то pipy — ITUQ rjitZv , ij xul ßcuovTEQOV.
Versio Ambrosii: super terram pro locorum Longitudme irn-
biutant, ft loca quaedam celerius peragunt et tar<lius, slcuti
et apud nos quaedam conspiduntur. Meibomius dederat
Ц т«са то jWfjKT? — nay ч]цТу myiov <rj xul -ßQadvTSQov.
Vulgatum тгецшоУгта láyiov , wç uai- тгас уцм túpov i\
nui ßo- riva &£MQeÍTUi, correxi cum Gassendo. Locum

H
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>atis oba'curum illustrabit locus compararas Lucretii 5.
versu 681 Seqq.: out quia sol idem sub terras a t quê superna
iinparibus currens anfraclibus , aetheris oras partit, et in par-
tes non aequas dividit orbem, et quod ab alterutra detraxit
'parte, reponit eins in adversa tanto plus parte relatas, donee
ad id slgnuin coeli pervertit, ubi anui nodus nocturnas exaf
quat lucibus umbras. — Aut quia crassior est certis in par*
tibus air, sub terris ideo treinulum iubar haesitat igni, née
penetrara potest facile atque cmergere ad ortus. Propterea
'riàctcs hiberno tempers longue cessant, dum veniat radiatum
insigne diel, Aut etiarn quia sic alternis partibus anni tardius
'et citins consuerunt conßuere ignés, qui Jaciant solem certa de-
surgere parte.

y.ul TOV il SvruTOv. Vulgatum el dvvarov correxit
Meibomius. o ÕVTUTOV conieceiat Gasséndus.

iß. ""EinaTjuaaíai —: avyxvprjueig. Froben. eiteusri-
v.i. Stephan, et Eudoc. CTEÍ. агщатш. Demcepa

iaeis Froben. Stepb. Eudocia. Quod est in Códice
Sambuci, Palatino et Floi'entino, praetulit cum Mena-
gio Meibomius. Ita sect. 115. est de eadem re: o£
a' ciriffíjfittffíttt al yivópevub è-nt ткт» Çwoi; хаты ftvyxvQijiin
yivovTM TOV KUIQOV. Hic vero dicit èmaynuaiaç ras éni
itiïg uaTOOiç. Praeterea vulgäre ysvés&an correxi.

xai itaç Iri'ootg,, wça utQOç xul ft£T«;îoP.îjç. Hanc
vulgärem scripturam praeeunte Casaubono correxi. Se-
quebatur ert de ко'юьс, quod cum Gassendo rnutavi.
Editiones aliquae.tjÍTj pro ей habent.

19. Wfc'<p-ij. Froben. Stepb. Eudoc. Veneti Codd.
et Arundel. awiSùv lap y ylvEG&ou, — àéçoç mievfiurtav
out'wfftw;. nisi quod Eudocia avvtáasis habet. Quibus-
cùm facit.versio Ambrosii, qui awwuetp reddidit. Deip-
ceps eïg TOUTO rÈ^éaat, Froben. Eudocia, Codd. Veneti,
reAéaug Arundel. sïç то TOVTO теЛеам dédit Stephan.
Cetera correxit Meibomius > qui Barnen male dédisse
videtur -1} nvsv^UTcav avviuastc. Equidem sublato TJ dedï
cum Gassen'do avvíáatb. Lucretius 6, 451 sqq. aA/lijAov-
vouç «rofioug ita interpvetatur : Nubila concrescunt, ubi
corpore multa vaiando hoc super in coeli spatio coiere repente
asperiora ; mo dis quae possint indupedita exiguis la men inter
se comprensa teneri. . Haec faciunt primum parvas consister»
nulles.
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èrí атыу — ?) ftèv — »У Sé. Frob. Steph. 1/ pèv —*
f> Sé. Copulam x«í ante Si uéço? omisit Proben. Eudoc.'
et versio Ambrosii. Pio ßiaiorecac Proben, тотесад,
Eudocia тгрогг'сас habet; iJlud reddidit Ambrosius.j et
rescripsit Sambucus. dvvarui, dédit Meibomius, et Çsîi-
иата pro vulgato nrsvpuTa dàve voluit, sed operae non-
paruerunt. Praeterea ëç avrcuv esse in Edd. quibusdam,
coniicio ex annotatione Menagii: equidem vulgato èiri
ano praetuli. Vevbum ns.iaß(MOVT(av interpretatur locu«
Lucrotii 6, 513 seqq. Praeterea luni rarescunt quoque nubila.
ventis, aut dissolvuntur salts super icta colore, mittmit huniorem.
pluvium stillando, quasi igni cera super cálido tabescens multa
liquescat. Dubius aliquamdiu haesi, irvevfiaru an $ev-
иита vemin censeremj sed cum sequentia d£ àéçoç y.ivov-
uércov et т«з Tommaq етпец-Ц/Ек; considero, Сеицатаг
probandum video. Itaque voluit Epicurus explicare
verba in priore oratione posita y.ara QEVHÚT(UV avAÍoyqv.
Verumtamen ita verba- haec statim post membrum illud
dvmvTCti avvTi&sia&ui, collocanda fuisse videntur. Dum
ínspicio Liucret'ium б, 6ip. at retinere diu pluviae longum
morari consuerunt et cetera, video QEVfima significar! lon-
gas et diuturnas pluvias.

20. xai xar« ттгЕ1>цатос. Proben. Eudocia omisit
ttaru, et deinde xaí ante хиги TiaQarctyEic. Sambucue
xar« adiicf voluit.

xaí xaiúÇeig. Stephaniana xai T«|EIÇ. atque ordines-
Amb'rosü versio. Gassendi тгаш|г^ probavit Menagius,
qui Codicis Palatini et Florentin! scripturam 'í,ó£eig
annotavit.

кгАбогауйб deest in Frob. Eudocia, Codd. Venetis :
adiécit Sambucus. muhis modis babet versio Ambrosii.
Ceterum Lucretius tonitruum causas easdem tradit Hbri
6. initio, unde repetam earn, quam Epicurus hie primo
loco tradit. Ille igitur versu 124« ^um su^ito validi venti
collecta procella nubibuf intorsit sese conclusaque ilidem, tur-
bine versante inagis ас magis undique nubem, cogit, uti ßat
spisso caua corpore circum. Post, иЫ commovit vis dus et
impetus acer, turn perterricrepo sonitu dut missa fragoremt
пес mirum; quum plena anlmae vesícula parva saepe ita dot
magnum sonitum displosa repente. Ad quein locum Lani-
binus locum Epicuii posuit, sed verba néscio ex qua

H a
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£.ditione aliter seripta attulit: ùyytiotg iraçn-
írfirtreutiWTtofifiVots ßopßov iv UVTQÏÇ. Ceterum Menagius
ili. 7]ji6TEç« uyyííct interpretabatur vasa illatlieatralia, ßcw-
'isío, vocatá, quibus fragorem tonitruum imitabantur
in tbeatris: vexum locus Lucretii non favet isti con-
iecturae.
',. . :Eostïemam causam Lucretius docet versu 156 seqq.
Denioue saepe gcli muhns fragor a t que ruína grandinis i«
j^agnis soititum clat nubibus alte: ventus enim cum confercit,
franguntur , in aitiim concrcti, montes •nimbornni et grandine
nus ti. Denique í/jÇítí y.ul dtaaruaEic vt(pC>v posuit versu
l37 seqq. Fit quoque, ut interdum validi lus incita venti per'
scindât nubem perstringens impete recto.

21. êxolmaftov — vjfo TrrEi'juurwi'^ «. Ita Froben.
Ëurloc. Godd. Veheti. VTTO nrevitàmv •rotoi'rwv аыцнтыг,
t\ Stephaniana. Лгегв!о Ambrosii: statunnjue ex .Tiubilus
talium corpOrum, quae litmc spléndoretii efficient. Leffit igl-

tur sci"iptum ly. Twv Ci(jiw>' roiovTon1 (То^иктаи^ oniissis ÍITTO
jfVKvfu'vibiv. M'eibomius scripsit VTIQ •xvsvuaxivSíãv аашк-
•íS) v.; 'Saltem imo omi;sum oportebat; quam pra.eposi-
fföiiem equidem seclusi , restitUta'Tectione antiqua.

restitui e Frob. Stepb. et Codd. Yenetis,
ctim Gassendo dederat Meibomius.

t- .-ejtnregi('Arji|4)f.' Sola Stephan, cum Códice Palatino
y.UTUirsoí^i^nv.per complexioneni versio Ambrosii: et dein-
ceps ea auae a sideribus inanat se inferente luce, Compara-
yit-Menagius Чосит Aristotelis Meteorol. 2, 9. XUÍTOI>
fivèç .héyovGiv, cúç èv rolç vtyenw êyyívETtti, тгйр. rou'ro
if *]£[irttSoxfâjç fiív qitjuiv eivai го tfA-nspu.u^ßuvofisvov tüv
TÜU tf.íov «xráwr — i'J.oynç ds xul í] TOV TTVÇOS I.IITTÍÇÍ-
).mt>iç. In verbo xuT£ft7i£iQuuírov vitium esse suspicor,.
et.scribendum хатЕв-лисреуои., disseminatae lucis. Lucre-.
tius fulguris eandem causam reddit 6,206 seqq. semina quod
nubes ipsas'pennulta ncccsse est ignis habere: etenim cuni sunt •
liumore sine ulío, flammeus est pleruníque color et splcndiãus
illis. Ouippe etenim solis de luntine multa nccesse est conci-
•peré,, «t mérito rubeant ignesque pro/undant. Hasce igítiir
cum ventas agans contrusit in unum compressitc/us locum
cogens, expressa profundunt semina, quas faciunt Jlammae
fulgerç colores. De iisdera iteium in tonitvu .versu
2~i', seqq.
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oirj&yffiv. Ttiït' reqpwr. Malim дш тшг reqpcur. Demo-
critus Stobaei Ecl. p. 504. ita : квтаиям õè avyxowivt

~ r э Г i A l (v < * \ ,4, l ' 'VB(ftav , vcfi t]ç iu yewtiTixK TOV TIVQOÍ oiu TOIV TroAuxereuv
«jjwiwjuarwj1 ruíg mjto«roít//e<TM' eíç то «ито <rura?..<.£u|ucrov
diri&eZrcu. Ita locus ille scribendus fuerat. Lucretius б,
2Í4seqq. Fulgit item cum rarescunt qtwque nubila coeli. Naui.
cum ventus eas leviter tliducit euntes dissolvitquc , cadant in-
gratis ilta necesse esc sentina, auae faciunt fulgurem: tuin.
sitie tetro ten-ore ас sonitu. fulgit nullocjue tuiiiultu. Dein-
ceps Froben. Stephan. Eudoc. Codd. Veneti íj «тго той
кис/од. Hoc membrum eqxiidem sanum esse non existi-.
iho, saltem non intelligo, quomodo hubes ab igné col-
ligi et tonitru efficere dicantur.

TTjr TOVTOV xívtimv. Suspicor haec' coniungenda
esse cum membro isto superiore: rt яити

TOÍJ TTVEÚftaTOs exnvçtoaiv. Articulum omisit Froben.
Eudocia.

Copulam omisit Froben. Stephan.
Eudoc. Codd. Veneti. Hanc postremam causam solam
pOsuit Lucretius 6, 160 seqq. fulgit item, nubes ignis cum
semina multa excusscre suo concursu, céu lapidem si percutiat
lápis aut ferrum,:. nam turn tjuoque lumen exsilit, et claras
scintillas dissipât ignis.

Kai «АЯокс ctè — xa-O'oQtfV lyontrov. Froh. Steph.
'Eudoc. Codd. Veneti v.ul VMT глАЯоис Sé. . Male dein-
ceps $QV èyòfnsvoy dedit auctore Meibomio Wetsteiniana.

•22. дю" то îifta — è^ntnruv. Froben. Eudoc/
Veneti libri дш тоЯ,и« -hàbent , quod vitium e versionç
Ambrosii correxit Stephàniana praeeunte Sambuco.

Kui кит íxnvQwaiv §ï «juqpOTsçcov , «jita TW
Ita correxit Meibomius vulgatum янт г'/гтгтохлг òè àjU

' V s interpretatus гщуоте()ш)> p e r avviórov (poçuç e t
xuTeih^GEiaç. Froben. et Codex Arundel. хат,
os habet, хит èiumuíw §è Stephan, praeeunte

Sam])UCO et vereione Ambrosii : et per utrorumque inciden-
tiam coruscatio maiore ad nos celeritate utatur. Omisit igi-
tur-«jt«. Eudocia хитертссавм , Veneti libri хит ÈJUTTOOÍ»-

hahent. Verum vidit Sambucus. Post ица suspicor
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scrip turn fuisse dut то ru^ei. Ceterum posteridrem ra-
tio n em solam posuit Lucretius 6. versu 167 seqq. caedere si
tfueni ancipiti videos ferro procul arborls auctum , ante fit
ut cernas ictum, quant -plaga per auras deb sonitum.

23- xui v.nT(t nbeiova; — "nul иит UVTÕÍV àvfíuijmr.
Ita scripserát Meibomius , ubi erat хита TIÍ.EÍOVUS — xal

Sed Steph. cum Sambuco iam acldiderat xaí.
In você xareíAjjow consentit yersio Ambrosii ," Eudocia,

ri Veneti et Arundel. xari'^ioriv Florentinus habet/libri
y.ui хат uïyhrjat/r vitium est Editionis Londinensis. Est
Lie unus tantuin modus; sequitur alter, x«t xar«
ubi ante Meibomium ferat

e — хост« 1ил)щу 8s xi]v TOV nvcoc SXTITCÜGW
Ita vulgabatur. Sed ilmAov/tiVou Frob.

Stephan. Eudoc. Veneti libri. Transpositis vocibus
TOV iTvoòç sensuin declarasse mibi videor. .

' Tiheíovog yevouévov nvQog. Frobep.
Stephnu. Eudocia nheíovoç yírea&ai y&vopévov* xaí
îtj-eu/t. omisso Ttvorií , quod tamen , Ambrosii versio
reddidit. Hinc restituit Meibomius, et verba trans.
J)OSUÍt.

Stà i ò ju-ij díirua&cu. Negationem in Proben, et
Eudoc. omissam e versioue Ambrosii restituit Stephan.
cum Sambuco.

то цег тгоЯи — «ei 8s тгсос «ЯЯ^А«. Verba
rò fitv зтоЯи — nímovGiv Meibomius temere tvansposuit
supra collocata post iîla ènl roíig x«iw тоггои;, et
scripsit in line: TIÍTCTOVGI/V ' ri TÍJj ^íjlfwç. quo facto
duobus in locis senteutiarum nexum abrupit et turbavit:
nec vidit verba то utv тгоЯи flagitare êmódotsw aliquam
partícula 8è signa n dam , quem nostro in loco babes in
verbis àsl що; «ЯЯ^Ясе, -ubi Ss inserui. Lucretius de fui-
gure antecedente tonitrum ita canit 6, 175 seqq. Ventas ubi
invasit nuíem et versatus ibidem fecit, ut ante cavam docui
spissescere nubeni ; mobilitate sua fervescit, ut omitia mo tu,
•percalefacta vides ardescere : — ergo fervidus hie nubem cum регт
scHit air am , dissipât ardnris quasi per vim expressa repente
semi na, <fuae faciunt nivtantia fulgura flammae. Inde sonus

Ouae videntur causam illam reddere, quam
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habent verba Epicuri postrema: xa&à y.ai ß^ovi^v — -'
SIC TH í|̂ Ç.

24. &ÍGIV vé(povç sic TOUS XÚTM TÓirou;, «XAos^wç — •
Péssima distinctione et scripturae vitio labo-

rabat locus, •d'éoi/v Ambrosius positiontm, pcius cm-sum
vertit Meibomius. сАсяозддш; scripsi. Iiitelligít enim
quos alii TVtptumç vocant. ш&егтод est in Proben, et
Eudocia. Sarabucus e Códice xu-frsaw et KHJ&ÉVTOÇ anno-
tavit. Lucretius б, 424 seqq. nani ßt ut interdum tan~
tjuam demissa colum.no. in märe de со elo tleseandat : quant
freta circu.ni fervescuiit, .graviter spirantibus incita flabris , et
tjuaecunque in eo turn suat deprcnsa tumultu, navigia , in sum*
mum veniunt vexata peridum. Hoc ßt, ubi interdum non
quit vis incita veiiti rumpere quant cepit niibem, sed deprimit;
ut tit-in mq.re de coclo tantjuam demissa coluntnà pqullatim.—
Çuain cum discidit, hinc prorampitur in mitre veubi vis, et fer-
VOrem mirum concinnat in undis. fersabuiidus enim turbo
descendit:, et illain deducit pai'iter lento cum corpore iiubemi
quárii simul ас gravidam dçtrusit ad aeqiiora ponti, illo in
aq uam subito totuin se immittit, et omne excitât ii'genti sonitu
mare, fervere cogens. Fit quoque ut involvat venu se nubibus
ipse vortex, corradens ex aïre sentina nabis, et quasi demis-
suin coelo prêtera imitetiir. Hic ubi se in terras demisit iiiî'
solvitcjua, turbinis intmanem vim provomit atc/ue procellae,
Sed quia fit raro omnino , muntesque necesse est officers in ter-
ris, apparat crebrius idem prospecta maris in magno coeloqu»
patenti.

«ai Qvasiag. Male Stephan. (57/5íwí dédit, ventorum
collisio est in'versioue Avubrosii. ùèveeiag dedcrat Mei-
bomius.

wç «V Xtti — yivyruv. ut generatio — pat versio
Ambrosii. mâle. IVcctum yévmut, dédit ILudocia.

35. y.cd X«T« Trrsv/mros % — xçadavi-v. Froben. et
.Eudoc. copula omissa habent XQudaaiór. Hoc etiam
Stephan. Godd. Veneti habent ; xQUiïuniv e Florentino
dedi. xçuduafiov cuai Casaubonp dedit Meiboniius. _

7j i-x ToS ninzav, -Frob. Stephan,
•Eudocia, libri Yeneti roCro ij e'yia&sv — lx TOO, trans-
'posita partícula ij.
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avraitódoaw. Proben. Steph. uvrctnoSidtaaiv. Ver-
sio 'Ambrosii verum reddit redditionem.

TQÓnwç irfóíovg. Frohen, Stephan. Eudoc. Veneti
libri

Ta ôè m'evuara — хат« yçorov. Verba postrema
omisit Proben. Eudocia , Veneti libri : e versions
Ambrosii in tempore addidit Stephan, ctim Sambuco.
JVTeibomiu^ ósíi^ara sciibi voluit, intelligens procellas
nubibus ruptis ; quae quomodo ad causas terrae mo-
tuum pertineant, non intelligo. Idem sequens Аост«
in ò.lir« niutatum voluit, idque fecit Wetsteiniana. Ad
OÀÍVOÍV intellige vêurcav. Pró aiaôoaetoç divisió habet ver-
sio Ainbrosii, Sambuci margo дшЛшашд annotavit»
voluit diakiiaecas scribere.

Videamus nunc de ré. Plutarchus Placitor. 2, 15,
o. de terrae motu : 'Eníxovaoç èvdéyea&ai, uiv vnò núyóve

л. ^ l ~ * f C V /v ->' 3
той atçog TOV viroxeiutvov , vourtaoovg ovroç , avaxpovo-
perijr avTijr xui oïov иттотштицещг y.irtla&ui ' crSs^ta&.af
és y.ul anouyyioSri TOÏg хатштеоса «fpfdí. ха&еатшаоп> "v

~ » / ' > ' < •> ï - i ''
aahsvsa&ub. Seneca O. Nat. 6, 2i.

Oinnes istas essa posse causas Epicurus ait, plurcsque alias
tentât: et alias, qui aliquid unum ex istis esse affirmarunt,
corripit ; cum sit arduum de iis, tjuae conjectura sequenda
suât , aliquid certl promittere. Ergo, ut ait, poiest terram
movers aqua , si partes aliquas elu.it et abrasit , quibus desiit
posse exteiiuatis susiineri, quod intégra ferebatur. Votest
terrant movere impressio spîritus. Portasse enini aSr extrinse-
cus alio intrante aire agitatur. Fortasse aliqua paj-tc subito
accidente perçutitur , et inde motam captt. Fortasse aliqua
parte terrae velut colunmis quibusdam ac pilis sustinetur : qui-
bus vitiatis de recedentilfus , treniit pondus iniposituni. Fortasse
cálida i'is Spiritus in igneni versa et fulmini similis, cum
magna strage obstaiitium fertur. Fortasse palustres et iacen-
tes aquas aliquis flatus impellit, et inde aut ictus terram qua-
tit, aut spiritus agitatio , ipso motil crcscens et se incitam,
ab imo in summa usque perfertur. Nullahi tarnen illi placet
tausam 'nwtus esse ruaiorem quant spiritum. Lucretius 6t

535 — 600. easdem fere causas exposuit. Primam qui-
dem : Terra superne tremit magnis coiicussa ruinis subter,
ubi ingentes speluncas subruit aetas. Ottippe cadunt toti mon-
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t«;, ma"nogue repente concussu late disserpunt* inde tremores.
Alteram his docet: Fit quoque, ubi magnas in aquae vastas-
que lacunas gleba vetustate e terra provolvitur ingens, ut iacte-
tur aquae fluctu quoque terra vacillans. Tertiam versu 557-
ventus cum per loca- subcava terrae collecttts -parte ex una pro-
cumin 11 et wet obnixus magnis speluncas viribus altas: in-
cumbit tellus, quo venti prona premit vis. Ouartam versu
570- ventus ubi atque animae subito vis maxima quaedam out
extrínsecas aut ipia tellure coorta, in loca s f cava terrai conie-
cit, ibique speluncas inter magnas f remit ante tumultu, versa-
búndaque portatur : post incita cum .vis exagitataforas erum-
pitur, et simul altam àiffindens terrain, magnum concinnat
liiatum. •— Quod nisi prorumpit, tarnen impetus ipse animai
et f era vis veuti~per crebra foramina terrae dispertitur, ut hor-
ror, et incutit inde tremorem. Quae loca si quis accurate
cum graecis Epitomae comparaverit, facile animadver-
tet loca quaedam hiulca orationis, alia etiam vitiosa.
Statim igitur verba ista, xai го nvEVfiu TOVTO ëÇw&ëv
£^îre(HAait/îttJ'» ^ êx..TOv TcíiTTEiv ely êdncprjj partim prave
distiiicla, 'partim vitiosa esse sentiet. Nam facile hunc
apparet, post ТГМСИГТХЕИ«^; punctum fuisse ponendum,
non , ut in vulgatis libris , comma ; deinde.epTTtQihttn-
ßurei scribendum est, quod vèrbum ad praecedens voca-
bulum yij refertur. Cum enim causam motus maxime
ab incluso '.spirifu répétât Epicurus, nun с incipi.t docere,
unde Spiritus iste pervènerit in terrae secreta loca.
Postea verba лч'тттги/ eïç £Su<pn quid significent, difficile''
est ad coniiciendum. Versio Ambrosii reddidit in funda-
menta ruiti sed cuoi sequatur яит« juvri]v de щг SiáSo-
GIV ^TÎJç •Kiv^aEoiç ex, rô>v mwqeoiV idayôjv тгоЯЛшу, quae
Anibrosius vettit,: propter hanc autem dîstribùtîonem motus
ex lapsibus fundamento rum plurimorum ; facile '•colligltur,
prioreín orationem esse vitiosam. Saltem praepositio
sic abesse debebat, et scribèndum erat: sx rov niitruv
TK idu<pq. Ita vero ad seqùens membrum, 71 sîç UVTQOSI,-
Sctç -r- vp? iienikrniévov u t pu, desiderantur verba quae-
dam, vejuti 8ià то Е1Щ1&Ш, v el similia. Interim prae-
positionçm eíç seclusi.

Sed etiám in reliquis insunt difficultates. Vel.ut in
verbis Kal хат «?.Яоис 3è —r yívea&ai, déesse vi^etur ver-
Ъит tvdéferw,, nisi id verbum ex antecedente membro
repetere malueris. Sequuntur тггеи/шта, quorum origo
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latius explicatur,, et in quibus haesit etiam Meibomius,
cum Epicurus iam antea vim et naturam Spiritus ad ter-
rain movendam satis explicasse videri possit. Sed sermo1

fuit hucusque de spiritu externo intus suscepto et in-
cluso. Nunc videtur loqui velle de spiritu intra terram
ipsam nato, et partiin ex aliena matéria paullatim intro-
ducto, partiin ex aquarum maiore minoreve copia in-
fluentiuin collecte et compresso.

.2.6. CTVVTEÍ.£ÍTM pèv кага. Ita Meibomius scripsit.
Froben. Steph. Eudoc. recte avvrekãrau, xai хит« habent.
Deinceps verba xai хата ptçiatv xai níj&v регсюпесиг,
vSarOKiôtãv TIWV desunt in Froben. et Eudocia; e ver-
sione Ambrosii addidisse videtur Steph. cum Sambuco.
Postea óftotí (5т;См> ица TI']V те .av-namv habent Frob. Steph.
Eudocia et libri Veneti j sed «/<« omisit "VVetsteiaiana.

.xul xarn TT^ÊW. Meibomius кати addidit. Deinde
ltoi,Qv\iév'T]V x«i 5tá(í^ij|w —- wrffviniEva, xai хата а&аотцта
Froben. Steph. vérsio Ambrosii, Eudocia, libri Veneti.
jioiovfitvmv ' 1) xul дш $îj$iv — awíarua&ai/ ' mj'/vvftevu $è
Хата U&Q. dédit Wetsteiniana. Gassendus coniecit «ai
хата [ISQ4JW xai rifêiv /.leTQiwcecav — xai rrjv SIWMV&VT-
Codex Florentinus tr^iv habet, teste Menagío.

«TrofíjxoftíVwr, xal iv . TÍJ (TiioT«ff£t. mívro&w, o>g.
Verbum primum omisit Frobên. Eudocia, libri Veneti.
«TtoxOfiíVmVj xai èv TÍJ аисгсавы jtávro&ev, tag Ъеувтш, xai
TU. fte'jJij Stephan. Codex Florent, et Palatirius. êmont,-
fiouívmv Codex Paris, extremis'undique convenientïbus et in
'constantia omni ex parte, vt 'dictum est, partes et plane ±—
circùmstantibus versio Anibrosii, qui Casaubono UTTTOHE-
rwv scriptum legisse videbatur. Codicis Sambuci et
Aldrobandiiii scripturam recepit Wetsteiniana. Ecce
vero Plutarchus Placitof. 2, 4. de grandinè: '0
xouyoç uno тйг (npSiv ' aTQoyyvhaívea&ai* Se vrjv
itcti тог VËTOV uno щс [шх(Шъ хагафорнс UTtonzTtk
ubi Galenus habet aiçoyyví.íÇsa&at, Se r. %. xul тог VSTQV
yíyvea&at «TIO TÎJÇ fiaxçore'çaç <jpOj)«ç ош TOV uéçoç oruu/îai-
vovaiK «no7ri.7irrf)(tc'i4jv. In Plutarcho erat vulgo итго-
neiihriapévov, Mosquensis Codex dat готрлатгЯасг^егог.
'Verum vidit Reisbe. lu nostro loco Casaubonus Stepha-
"nianum «iroxofitVwv mutatum voluit in àitoxexofifiévoiV
veltnroiiomopévcov. Apparet e Plutarcho, locum epistolae
Epicudnon esse mtegrum, sed scriptum olim fuisse ita
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fere : ITÍVTO&SV ruv uxçtav ànoxoTcrontvwv (vel атг
fitvoiv) li; ту xarcufOQit , ï] xui èv ту avaróau, Tiavro&sv
toç héyêrai, TU fiéçt] о/иаЯеис neçuffTauévojv UTE — rwãv íire
yivev[jiaT<a8ãv. Gassendus coç hékexrai/, хата itéçrj maluit.

Priorem doctrinal Epicureae pprtem multo diffici-
lius est in tatu lacera et disiecta oratione indagare et
perspicere. Hoc statim apparet, ad grandinis generatio-
nem opus esse primum collectioue aliqua vaporum aut
nubium aquosarum. Verum hoc veluti corpus nusquam
nominavit Epicurus. Deinde opus est coneelatione ad
cogendos vapores vel stillicidia. Haec congelatio ef&ci
videtur aquas undique circunistante spiritu frigido. Itaque
scriptum fuisse snspicor : l/s^vçanégav , mtvro&er irvsv-
fiUTudtãv mQiïaTafâvdiv TWÔÍV xul кита péQWW , У.Ш, -irfew
pSTolwTéQuv , vdaTOíiidâív ти'шу TrEçii'irrajusVtur. Alteram
scilicet causam repetit a divisione vaporum coivgelato-
rum et levi liquefactione ab humore çircumstante. Ter-
tiam causam a ruptione, (itâsi; nubis in glaciem solidatae
repetere videtur. Tentavi etiam aliam viam hac ratione
scribens : хат« TTTJÎJH' 1атоытериг vscpSiv , imvTo&ev iivev-
цатыдмг rj vdttToeidwv ni'wv TrEoiicrrafitVwv , xai xaraué-
aiaw uai rfêiv fterptwrt'o«!' , tv[V те avvuiaiv avTtav Ofiov
xal faààfjrfew nmovf.iévMV , тссод то хати ftt'çij avvíoTaa&at,
•ntiyvvfitva, хат« аасот»]та. Postr.emuni hoc praeferam vul-
gato а&сощга, quod sensum coinmodum non habet.,
Vèrsio habet magna copia, «ed Ambrosius dedevat secu.ndu.tn
soliditatem. Videant doctiores, an propius a vero abie-
rim coniectando \

27- SIM fcoacav aviifiéroiov. Ita Mèibomius vulgatum
antea Siayngiov (rufífiETçíwç correxit. Versio AmLrosii :
nubibus variis commensionis. avfifJieTQÍug Codex Paris. Gas-
sendus 'coniecerat d ï (uppiãv avuusTolaç.

vnò TtvevpuTOç (росйс. Ita Mèibomius pró vnofjívrf-
раяос ffjròçKg, qui атгосйе dispersionis vertit; rectius
Casaubonus qpoçíxç coniecit.

xaiiáreçov тотголс. Ita Wetstein. et Stephan, cum
.Codd. Sainbuci, cum XUTOÍTÚTOIÇ sit ia Proben. Eudocia
et libro Arundel. XKTW TWÚTOIÇ libri Veneti.

OftaX^V «paWTijrá fyovat rotaúríj nçósaiç. Primum
viçauÓTipca Euaocia habet cum Proben. Deinde è'%ovaa
omnes ; correxit Meibomius. Postea TOMCÚTIJV Stephan.
et Codex Palatin, cum Ambrosii versioae.
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TtQoatQSGiç -ante Aldrobandmum omnes^ qui TTOÔSGIÇ de-
dit, idenique sine dubio voluit Sambucus, sed operae
dederunt ттсоедешс. emisslo est in versione Ambrosii, Et
sic etiam in Códice FJoreiitino.

&hßopevo)V wtl vSttTOsidStv avunctQUXEi,[ibV<jDv. Ita
habet Wetsteiniana contra iidem librorum transposita
copula. Equidem vocabulum vdaTOudav statim post
vscpiïv collocatum malim. Deinde Codex Florent, a
),eiov etc cvvoxjiv habet: eamque scripturam annotaverat
iam Sambucus. ' •

nffeiv t'uqyOTrov. Haec desunt in Proben. Eudocia.
Sambucus jrCEtr eiA^qpor« addi iussit. Deinceps unónuí,-
aw-avukafißavsii Frobén. Steph.' Eudoci'-versio Ambrosii,
Codex Arundel. et Veneti. гототгЯи«.?' vitium operarum
esse videtur in Editione Aldrobandini. «тготгЯгот-г dédit
Meibomius, civ haußrivot, ego posui,- Denique тоито то
(L&ooKsuu libri Veneti habent.

2.Q. í] или VOTSQÛJT. Proben. Stephan. Éudbcia,
Codex Arundel. Venéti'mrovãiTéwav habent, sed versio
Aníbrosii er Itumentibíis lods. Deiuceps èv тоГс TOTTOIÇ
Froben! Steph. Eudocia.

Etc то CRISTO ha/jóvTiar, «ai .ínoT&eatv vfQWslctç. Haec»
Ambrosius vertit : deinds qunni haec inter se cónvenerer

humiditatemr/uc pcregerunt. _Incptissime contra Meibomius
pdsuit: delude cum haec ad u^uiii lopum convertera humidita-
tisque perfectionem. Ita vero causa -rotunditatis nulla
apparet, quam in grandine et roris guttis diligenter phy-
sici antiqui quaesiverunt., Humiditatis causam quae-
lere ineptum erat, post .ilja. superiora, хкти qtooùv una
готсошг TOirtuv ,et cet. Aut igitur vyouaív.s in цорсръс
mutandum, aut àitoTé^sai-v vitiosu.çi est. Dénique тгЯбо-
v(ov habet Frobén. et Eudocia.

Пиущ dt (svvts^éíiM. Haec verba in libris omnibus
omissa restituit coniectura Gassendi.

•JTÎJ&V riva noMV %aßovra)v. Curn dfjoatav antecesserit,
Яа/JoDffàJii'.expectabam. Ouae sit TTOI« TI^ irrfac illa, noft
addidit Epicurus. Avistoteies Meteorol. I, to. liuyvrj [lev,

!OTUV т/ «Títi? jrayíj, irçiv dç vdiaç avyxQi&rj ITÚÍ.W. Contra
liber de Mundo.: -núyyri ôí dgóaoç nenyyvla ' Sçoaonávv
õè TJfiiTrayíjç Sçóffoç. unde Stobaeus Eclog. Physic, p.
vduxit>.liaec: '
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29. o|uymrío)v -— y.ttl киты tu e^ía&sv. Ita pessimë
Wetst; dedit , cum antea ttal яктп sèco&ev legeretur. De-
bebat scribi x«i хат« TÍJV E%o)&tv Sé. Sambucus o£vt:o~
víiav annotavit.

30. VMiu. 7rpn<rX«|ui/;w . — í] хат« xivn. Frob. Eudoc.
.ita'/çig yírsiM UÍQOÇ (fvaiv iSíav, intermediis oníissis. Ste-
phaniana .dedit cum Sambuco omissa, sed in postremis
habet íj MIT àtçog tfvaiv ISíuv. quam scripturain reddidit
Ainbrosius, Qui paulo antea : dum sol aijuosum aSra. sua luce
perstriiigit. Vocem«í'ofjçdeletarn voluitGassendus, CUÍTW«
substituit Wctsteiniana. Praeterea vito abesse malim.

i) TU — novoeidéç. Froben. Stepb. Eudocia « т« — ~
HOVQEiSCjç. Veium 7] leddidit Aiubrosius. Correxit Gas-
«endus.

^jjwffir TaíiTijv Яч} ipei'tti. o'iav. Froben. %o-rjoiv tavrn
íriifiETUt,. Steph.^ ypwffw tuviiYV Я. euin versione ЛшЬго-
sü et Sambuco. yvifiiv /.^srut таити .Eudocia. Dein-
ceps olov Froben. Steph. Eudocia.

TTQÒÇ ;Tiit 'peçt] тсс ríj? KSotqiSQEÍag. TOIOVTO Se (páv-
Tttffí«« vivsTtti. Ita scriptum hunc locum rcddidit Ambro-
SÍUS : quo -partes lius cii-cumferentiae folgere cònspitliaus. • Fit
autem luùtumodi. visuni. ï'roben. Stephan.- Eudocia , libri'
Veneti babent TH fte^iTj. т« ÍÈ щз пЕскредешд TOVTO <páv-
тиара- ubi то áè cum Gassendo scripsit Wetsteinianae
àuctor. т« píçr] aquas! atiris partes interpretatur Meibo-
mius , nui coniècturam néscio cuius JTOÒS tòv utou me-
morat et improbat.

1 . «TOfttüV • 7j èv Tolg vécf£(jiv uno. Ante Meibomium
•iofiôív vulgabatur. Debetur enieiidatio Gassendò. Versio
Ambrosii reddidit talem scripturam : тоцшг i] èv
vécpeat, , xaí uno.

KTToqpepOfteVojj' àrófieav TTSQI<J>ÍQEIKV Tiva — irooff
fii'vou rfçòç Ti)v n£Íijr-íjr. Haec oinnia Froben. Eudocia et
libri Veneti omittunt. Omissa dedit Stephaniana, sed
ibi essttítâcog pró u).<oç, de^nde «ura mtvro&ev à&çog ттцоа-
cpepontvov iTQÒg rrjv cts^vnv , ri TU àn aiir-ríç. ubi Meibo-
njius correxit xal TCKQÙ- TTVÇÒ; írúvro&ev woofftfiôçoftíVou
!H^òç т. аеЯ. j nuira. Aldrobandinus dedit rtAoig хата ryv
Gehiivirv cum Sambuco, in cuius margine scriptum repe-
rio xa&el 'а&ш Ti]v vvyxciaw ravTifp. Mias circa lutiam fit,
tíujn ex omni parte a'èr ad lunam refertur , Heimle oui ex ipsa
tiianaut fluxus versio Anibrosii. Goiifusam et turbatam a
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libraras coronae et iridis descrîptionem testantur librî
.scripti. Igitur non mirum, quaedam verba fuisse trans-'
.posita. Ita mentio lunae in nötitia iridis plane aliéna
est. Luocum ita fere scribendum censeo : ij avrtoow' TOI-
Kvvt\v Acíft/íarouawi' fãv êv то» neoi »7 èv roîç vécptaiv reio-
•fítav «iro той «eco? itQOGCpEQOptvov тгро? ïijv vecpétyv, wore
•neQUftQsiúv wa Ku&íea&ai dç туг avyxgusiiV raínrjv.

òevuaTtt nmMfEQOneva — м'иагб'ЯЯогта. Tta Б'гоЪеп.
Steph. Eudocia, libri Veneti. Correxit et mutavit Wet-
iteiniana Editio.

xúxXoi íre^KiTijor»;. - Proben. Steph. Eudocia, libri
Veneti xuxAft) neçl TÎ]J elg. циоаЛ. in gyro circa ipsam nubes
consistât et non otnnÍKo dividat versio Ambrosii reram scri-
pturam secuta, ubi tarnen èif oaov uv scriptum malim.
Aldrobandinus xiîxAw etç dédit.

TÒV тгб'{Мэ ùéga. Male Wetsteinlana то TTEÇI?. Dein-
ceps etc то тгескресгс то TTEÇÍ aírrjv Froben. Steph. Eudo-
cia. Versio Ambrosii : ipsa undicjue cogente aequabilittr ael
eir.cumferentlani suam crassiorernque Konstituente, unde equi-
dem malim scriptum : ш'сте то TTEÇÍ uvrijv Tra^ufieçèç síç то
írejjKjpepíç тгесют^сгал. Sensus certe ita clarior erit. Sed
JVIeibomius vertit: ut rotundam Jianc et crassiorem figurant
circa earn constituât.

èniTySëitav Tróçcor. Meibomius scripsit iruxvoipUTtav,
vertens densitates. Idem putabat etiam itayviieçiiuv scribî
potuisse. Neutrum verum puto, пес causam mutatio-
nis intelligo.

32. avarcscpofAtrov ij TTSQicrraaecac. Frob. Steph. Eu-:
docia , libri Veneti avVTçeyopévov} ттеуютиашс. Versio
Ambrosii ij insertum legit et reddidit post умоцещс,
quam disthictiouem sequitur Gassendiis.

•jj «ÙT«— yeyéff&oui. Deest dtù то. Versio Ambro-
SÎÎ: sive ipsae — moveantur — atc/ue — déclinent et mani-
festa omnibus fiant. Gassendus tvdéveTtu supplebat.

33. Tivù [TWV «orçtur] — aiiTOV. Wetsteiniana
miro Meibomii, utvidetur, errore dédit таvrcuç carias,
OTS Ttvn «гаитсе'фепм mrimv. o Gv^fiuívei. Froben. Steph.
Eudocia, libri Veneti liabent othiaç nvù маатсесретаь
ttvrov. Õ .avpßaivei. Versio Ambrosii omisithaec: TITO —
aÍTOU. quae ad discrimen stellarum errantium et fixa-
rum pertinent. OUITOÎJ est U'i in uno еоЛвтуие loca.
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„, -т« Яоит« «vaffrçeíperat. Prob. Eitdocia, Codex Arund.
го Aoi/iròv «каускфета». Steph. то Аомтог «гасгтсе'фвта*
cum libris Venetis, avacpéçËTCu, Palatinus. тгесют^'фет«*
dédit Meibomius. Аонга vertit Ambrosius : circum guam
vtrsentur relique Ceterum nialim ov, referendum ad
ovouvov, et т« Яоиг« sunt stellae errantes.

avroïç пдоаеатагш. Hoc effeci. cum Gassendo e
scriptura Aldrobandini щоеатагм. Proben. 'Stephan.
Wetstein. ату TCECIEUTUVM.

È'érjç aÍTOiç. Ita recte Aldrobandinus cum versione
Ambrosii ; reliquae aiirîjç.

«ЯЯока Se îrAstoreç. E libris Venetis Ss ineerui.
Post avM.oyíÇsa&ui vulgo positum punctum sustuli; se-
quentia enim pendent ab bis.

(.li) v.ivëte&(U:. Gassendus цц it^avãfs&aí maluit.
34. ÎT«(»« m иииЯа). Ita Wetsteiniana. nuQu ты xvxktt

Proben. Steph. Eudocia, libri Veneti, «ai iraçà i&v
Palatin, «al тг«с« то xúxÁq» Flprentinus. Equidem xal
5T«^« to т« dedi.

Kçtià T7jr aaa. Ita Proben. Steph. versip Ambrosii,
Eudocia, libriVeneti. У.ат aîirriv аца dédit Wetsteiniana.

wtn? ovç TOTTOi/ç — ou /i£v — о/киЯшс те êxxaovaaç.
Proben. Steph. Eudoc. rçónovç, verum habet versio Am-
brosii. Deinceps ov тгасетишс Prob.. Steph. versio Am-
brosii, Eudocia, libri Veneti et Arundel. Correxit
Aldrobandinus. Postea оца^шс rctg èxxaovaaç Proben.
Eudocia, libri Veneti et Arundel. oficcAwç т« Stephan,
cum versione Ambrosii.

ou 8s avcofiaiistg. Proben. Steph. versio Ambrosii,
Eudocia habent oïidè М'ыци1е1д. Wetsteiniana ov 3s

dédit.
Proben. Eudoc. libri Veneti et Arundel.

Steph. ânohvovat/. absolvunt %'ersio Ambrosii.
Verum dédit Aldrobandinus cum Sambuco.

36- ov.uv — ylvrftew,, Vulgatum yívsrat correxi.
Ita sequitur ov uv ij ÒQfirj у&цъш.

av^ff^ías yíVOftíVijç. Kühn maluit ffv(Â.q>vfáaç, natu-
rarum cognatarum conspirationem interpretatus, ut supra
fuit аАЯо<риЯ£«. Consensu incidente Ambrosius vertit, ubi
Sambucus adscripsit in margine (jvußovheiac.

tialv òpwuoeidéat, — xaretAijirn'. Prob. Steph. Eudo-
cia xuráAuom involutionem versio Ambrosii. Verum
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-habet margo Sambuci et Codex Arùndel. tear SV)>T)(ÍVV
Paris. xctTeúAíjow Florent. Deinceps versio Ambrosii
habet: sive eruptionsm cont'mentium. ùbi Sambucus in
margine^ adscripsit ëix tnl sxçuÇiv.

57. ittVTug «ттотеЯеь. Codex Arundèl. ештеЛы.
oïidè yàç et; то TV%OV — y, rj TOIUVII] ftoi^ia — p,rj

on eïç тгол'ТЕЩ. Hanc constantem scripturam Froben.
Steph. versionis Ambrosii, Eudociae, librorum Vèneto-
гшп temere mutavit Weisteiniana in ovds у«р то Tvypv
*— ri, sic TOiavrijv [uoQÎttv — ft-ij on, то пагтеЩ. Gas-
sendus maluit ецпеоп — ц-п оть sic то п. neque.enini in.
•animal ас quodlibet, modoidsîtgratiosiuspaulo, e i usino di
stultitia cadet vereio Ambrosii. Cum forma verbi turn
tempus et modus vitiosa milii videntur. Debebat esse
nlllTQI/ UV.

' 38- ы Ilv&óxí.eig^ „Ita Wetstein. со deest in Froben.
Steph. Eudoc. libris ^mietis.

|и«ЯЯоу 5è ffsuvTM аттодышс rqv. Ita Froben. Steph.
í nisi quod haec ^сУ^ктта habet) Eudocia, libri Veneti.
«SwUov etiam Arundel. Versió Ambrosii vero: maxime
antem te ipsumdede ad speculanda principia et injinitatem. ad
quam cpnformavit temere scripturam Wetsteiniana;
иоЯктга de aeuvtov нтгодос sïg TÍÍV et cet.

art те xçíTíjçtwr хал па&ыг. Haec 4rerba omisit
Froben. Eudocia et libri Veneti, habet yersio Ambrosii
et Stephan. .

• îreçi TWV хата fii'çoç. Tta Froben. Steph. Eudocia
et libri Veneti. Temere imsç dédit Wetstein.

aj /.ir] ftctXiffra. Negationem ita addidit Meibomius,'
Cum e versione Ambrosii: qui vero istis vel maxime con-
tenti non fuere; constare posset, potius inurilem particu-
lam т/ deléndam esse, quod feci. .

avvd~fto^aMËV uv — Tre^ETtotijijarro.
inseruit av. recte! Gassendus deinceps
maluit,' quo ducere videturEudociaeTreûnronjffai'TO. Sed
vulgata scriptura recta est.


